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WARNING!

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely environmentally friendly

refrigerant the R600a (flammable only under certain conditions) you must observe the following rules:

+ Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.

+ Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the ones recommended by the
manufacturer.

* Do not destroy the refrigerating circuit.

+ Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might have been recommended
by the manufacturer.

UPOZORENJE!

Da biste osigurali normalan rad Vaseg hladnjaka, koji koristi potpuno po okoli§ neSkodljivu tvar za hladenje R600a (zapaljiv
samo pod odredenim uvjetima), morate se drzati sljedecih pravila:

+ Nemojte sprjeCavati slobodan protok zraka oko uredaja.

+ Nemojte koristiti mehanitke uredaje da biste ubrzali odmrzavanje, osim onih koje je preporucio proizvodac.

+ Ne uniStavajte sklop za zamrzavanje.

+ Ne koristite elektriCne uredaje u odjeljku za hranu, osim onih koje je preporucio proizvodag.

YBATA!

Ons Toro, wo6 3abe3neynTn HopmarnbHy poboTy Bawworo xonoannbHuKa, B SKOMY BUKOPUCTOBYETLCS OXOMOKYHOUUNIA

peareHT R600a, abcontoTHO HELLKIANMBUIA ONA HABKOMULLIHBOMO CepefoBuLLA (3aiMaeTbCs NMLLe 3a NEBHUX YMOB), Bam

HeobxigHo [oTpuMyBaTUCS HACTYMHUX MPaBuI..

+ He cTBOpIONTE NEPENOH ANS BiNbHOI LUMPKYNALIT MOBITPSi HABKOMO XONOAMWMbHYMKA.

+ He KopucTyiTECH XOOQHMMU MEXaHIYHUMW NPUCTPOAMM Ta IHCTPYMEHTaMu ANns BUAANEHHS NbOoAy Mif Yac pO3MOPOXyBaHHSA
XOnogunbHWKa, OKpPiM TUX, LLIO pEKOMEHA0BaHi BUPOOHNKOM.

+ He ponyckavite NOLKOXKEHHS OXOMNOXKYYOro KOHTypa.

+ He BcTaHOBMONTE BCEpeauHY XOMNOAMIBHOMO BiAAiNeHHs, Ae 36epiraloTbCs MPOAYKTU, KOAHUX €NEKTPUYHUX NPUCTPOIB,
OKpiM TUX, L0 pEKOMEHO0BaHI BUPOOHUKOM.

HOIATUS!

Et kilmutusseade, mis kasutab igati keskkonnas®@bralikku kilmutusagensit R600a (tuleohtlik ainult teatavatel tingimustel),
tootaks normaalselt, peate jargima jargmisi eeskirju:

Arge blokeerige 6hu vaba ringlust seadme imbruses.

+ Arge putidke sulamist kiirendada mehaaniliste abivahenditega, mida tootja ei ole soovitanud.

+ Arge kahjustage kiilmutusagensikontuuri.

+ Arge kasutage toiduainete hoiukambrites elektriseadmeid, mida tootja ei ole soovitanud.

*

UPOZORENJE!

Da biste obezbedili normalan rad Va.eg fri.idera, koiji koristi ekolo.ki rashladiva¢ R600a (a koji je zapaljiv samo pod
odredenim okolnostima) morate po.tovati sledeca pravila:

+ Nemojte ometati slobodan protok vazduha oko uredaja.

+ Nemojte koristiti druga mehanicka sredstva osim onih koje predvida proizvoda¢, da biste ubrzali odmrzavanje.
+ Nemojte uni.titi jedinicu za hladenje.

+ Nemojte koristiti elektricne uredaje u odeljku za ¢uvanje hrane, osim onih koje preporucuje proizvodac.

BHUMAHMUE!

Bawwsa anapaT cbabpxa xnagunHa tedHocT R600a (3ananum camo npu onpegeneHn ycrnoBust) ra3 OT eCTECTBEH NPOU3X0[,
KOWTO € CUITHO CbBMECTUM CbC M3NCKBaHNATA 3a Ona3BaHe Ha OKornHaTta cpefa. 3a fa ocurypute HopmanHa paborta Ha
BawwmaTt ypea mons cnassanTte cnegHuTe npasvna:

+ OcurypeTte HopMarnHa BeHTUNauusi Ha ypegaa.

+ He nsnonaeanTe MexaHM4YHM YCTPONCTBA 3a pa3MpassiBaHe Ha ypeaa, OCBEH Te3u MPenopbYyHn OT NPOU3BOAUTENS.

+ He HapaHsiBalTe xnagunHaTta Bepura.

+ He usnonsearite enekTpnyeckn ypeamn BbTpe B anapara.

BHUMAHUE

[na Toro, 4tobbl 06eCcNeunTs HopManbHy paboTy Baluero xonoaunbHYKa B KOTOPOM MCMOSNb3YETCA OXNaXaatoLWwmnn peareHT

R600a, coBepLueHHO 6e3BpeaHbIN Ansi OKpYXKatoLLen cpebl (BOCNIaMEHSIIOLLMIACS TOMBKO B ONpedeneHHbIX YCroBusix), Bam

cnepnyeT cobnioaath cnefyroLme npaesuna.

+ He co3paBaiiTe NnpensiTCTBUIA Ans cBOGOAHOW LIMPKYNALMU BO34YXa BOKPYr XONOAUNbHMKA.

+ He nonb3ynTecb HUKaKMMuM MEXaHNYECKMMU NMPUCTOCOBNEHNAMUN N MHCTPYMEHTaMW AN yaaneHns nbga npu
pa3MOopaXXMBaHUKN XONOAWUIbHUKA, KOME TEX, KOTOPbIE PEKOMEHOOBAHbLI M3rOTOBUTENEM.

+ He ponyckante noBpexaeHUs oxraxaaroLlero KoHTypa.

+ He ycTaHaBnuBarnTe BHYTPb XONOAWBLHOIO OTAENEHUS, TAE XPAHATCA NPOAYKTbI, HUKaKNe aNeKkTpuyeckne yCTpomcTea,

KpoMe TeX, KOTopble pekoOoMeHOOBaHbl U3rOTOBUTENEM.
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O] Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly with your
product. If the subject parts are not included in the product you have purchased, then it is valid for other models.

G] slike koje se nalaze u ovom prirucniku su shematske i mozda se ne ogovaraju u potpunosti vaSem
proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

(i IntocTpauil B 4aHin iIHCTPYKLUIT € CXeMaTUYHUMK | MOXYTb BiAPI3HATUCA Big BalLoi Moaeni. Akwo Ao
KoMnnekTauii mogeni, aky Bu npuadanu, He BXOAATb 3radaHi Aetani, BOHW NpU3HaYeHi Ans iHwmx moaenen. 1

G Kasutusjuhendis esinevad joonised on lihtsustatud ja ei pruugi tédpselt vastata teie tootele. Kui kdnealused
osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, kehtib see teiste mudelite kohta.

G] slike koje su uklju¢ene u ovom uputstvu za upotrebu su Sematske i mozda ne odgovaraju tatno Vasem
proizvodu. Ako delovi teme nisu uklju€eni u proizvod koji ste kupili, onda to vazi za druge modele.

G q)l/ll'prTe, B HAaCToALETO PpbKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a, Ca CXxeMaTun4HN N MOXe [ja He OTroBapAT TOYHO Ha
Ballna ypen. AKO crioMeHaTuTe YacTu niMnceaT BbB BalLuvs ypea, TO Te BaXarT 3a Apyrn mogenu.

G Mnnioctpaumm B faHHON MHCTPYKUUN ABNAKTCA CXeMaTUYHbIMU N MOTYT OTIM4aTbCA OT BaLLen moaenu.
Ecnn B HpMOGpeTeHHOM BaMu U3LENNN HET KaKMX-NTMBO N3 NoKa3aHHbIX KOMMOHEHTOB, 3HAYNUT, OHU
MCNONb3YKOTCA B OPYIrnX Moaensx.
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Congratulations on your choice of a BEKO Quality
Appliance, designed to give you many years of service.

Safety first!

Do not connect your appliance to the electricity supply
until all packing and transit protectors have been
removed.

* Leave to stand for at least 4 hours before switching
on, to allow compressor oil to settle, if transported
horizontally.

* If you are discarding an old appliance with a lock or
latch fitted to the door, ensure that it is left in a safe
condition to prevent the entrapment of children.

* This appliance must only be used for its intended
purpose.

* Do not dispose of the appliance on a fire. Your
appliance contains non CFC substances in the
insulation which are flammable. We suggest you
contact your local authority for information on disposal
and available facilities.

* We do not recommend use of this appliance in an
unheated, cold room. (e.g. garage, conservatory,
annex, shed, out-house etc.)

To obtain the best possible performance and trouble
free operation from your appliance it is very important to
read these instructions carefully. Failure to observe
these instructions may invalidate your right to free
service during the guarantee period.

Please keep these instructions in a safe place for easy
reference.

Original Spare parts will be provided for 10 years,
following the product purchasing date.

This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.




Electrical requirements

Before inserting the plug into the wall socket
make sure that the voltage and the frequency
shown in the rating plate inside the appliance
corresponds to your electricity supply.

We recommend that this appliance is
connected to the mains supply via a suitably
switched and fused socket in a readily
accessible position.

Warning! This appliance must be earthed.
Repairs to electrical equipment should only be
performed by a qualified technician. Incorrect
repairs carried out by an unqualified person
are carry risks that may have critical
consequences for the user of the appliance.
ATTENTION!

This appliance operates with R600a which is
an environmental friendly but flammable gas.
During the transportation and fixing of the
product, care must be taken not to damage
the cooling system. If the cooling system is
damaged and there is a gas leakage from the
system, keep the product away from open
flame sources and ventilate the room for a
while.

WARNING - Do not use mechanical devices
or other means to accelerate the defrosting
process, others than those recommended by
the manufacturer.

WARNING - Do not damage the refrigerant
circuit.

WARNING - Do not use electrical appliances
inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.
WARNING - If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Transportation instructions

1. The appliance should be transported only in
an upright position. The packing as supplied
must be intact during transportation.

2. If during the transport the appliance, has
been positioned horizontally, it must not be
operated for at least 4 hours, to allow the
system to settle.

Instruction for use

3. Failure to comply with the above
instructions could result in damage to the
appliance, for which the manufacturer will not
be held liable.

4. The appliance must be protected against
rain, moisture and other atmospheric
influences.

Important!

» Care must be taken while cleaning/carrying
the appliance not to touch the bottom of the
condenser metal wires at the back of the
appliance, as this could cause injury to fingers
and hands.

* Do not attempt to sit or stand on top of your
appliance as it is not designed for such use.
You could injure yourself or damage the
appliance.

» Make sure that the mains cable is not caught
under the appliance during and after moving,
as this could damage the cable.

* Do not allow children to play with the
appliance or tamper with the controls.

Installation instructions

1. Do not keep your appliance in a room
where the temperature is likely to fall below 10
degrees C (50 degrees F) at night and/or
especially in winter, as it is designed to
operate in ambient temperatures between +10
and +38 degrees C (50 and 100 degrees F).
At lower temperatures the appliance may not
operate, resulting in a reduction in the storage
life of the food.

2. Do not place the appliance near cookers or
radiators or in direct sunlight, as this will
cause extra strain on the appliance's
functions. If installed next to a source of heat
or freezer, maintain the following minimum
side clearances:

From Cookers 30 mm

From Radiators 300 mm

From Freezers 25 mm

3. Make sure that sufficient room is provided
around the appliance to ensure free air
circulation (Item 2).

* Put the back airing lid to the back of your
refrigerator to set the distance between the
refrigerator and the wall (Item 3).



4. The appliance should be positioned on a
smooth surface. The two front feet can be
adjusted as required.To ensure that your
appliance is standing upright adjust the two
front feet by turning clockwise or anti-
clockwise, until firm contact is secured with
the floor. Correct adjustment of feet prevents
excessive vibration and noise (Item 4).

5. Refer to "Cleaning and Care" section to
prepare your appliance for use.

Getting to know your appliance
(Item 1)

1 - Thermostat and lamp housing
2 - Adjustable Cabinet shelves
3 - Wine bottles support
4 - Water collector
5 - Crisper cover
6 - Crispers
7 - Ice tray support & ice tray
8 - Compartment for quickly freezing
9 - Compartments for frozen froods keeping
10 - Adjustable foot
11 - Dairy Compartment
12 - Shelf for jars
13 - Shelf for bottles

Suggested arrangement of food in
the appliance

Guidelines for obtaining optimum storage and
hygiene:

1. The fridge compartment is for the short-
term storage of fresh food and drinks.

2. The freezer compartment is
rated and suitable for the freezing and
storage of pre-frozen food.

The recommendation for [ % gEga|storage as
stated on the food packaging should be
observed at all times.

3. Dairy products should be stored in the
special compartment provided in the door
liner.

Instruction for use

4. Cooked dishes should be stored in airtight
containers.

5. Fresh wrapped produce can be kept on
the shelf. Fresh fruit and vegetables should be
cleaned and stored in the crispers.

6. Bottles can be kept in the door section.

7. To store raw meat, wrap in polythene
bags and place on the lowest shelf. Do not
allow to come into contact with cooked food,
to avoid contamination. For safety, only store
raw meat for two to three days.

8. For maximum efficiency, the removable
shelves should not be covered with paper or
other materials to allow free circulation of cool
air.

9. Do not keep vegetable oil on door
shelves. Keep the food packed, wrapped or
covered. Allow hot food and beverages to cool
before refrigerating. Leftover canned food
should not be stored in the can.

10. Fizzy drinks should not be frozen and
products such as flavoured water ices should
not be consumed too cold.

11. Some fruit and vegetables suffer damage
if kept at temperatures near 0°C. Therefore
wrap pineapples, melons, cucumbers,
tomatoes and similar produce in polythene
bags.

12. High-proof alcohol must be stored upright
in tightly closed containers. Never store
products that contain an inflammable
propellant gas (e.g. cream dispensers, spray
cans, etc.) or explosive substances. These
are an explosion hazard.

13. To take out the baskets from the freezer
compartment please proceed as in Item 9.



Temperature control and adjustment

Operating temperatures are controlled by the
thermostat knob (Item 5) and may be set at
any position between 1 and 5 (the coldest
position).

The average temperature inside the fridge
should be around +5°C (+41°F).

Therefore adjust the thermostat to obtain the
desired temperature. Some sections of the
fridge may be cooler or warmer (such as
salad crisper and top part of the cabinet)
which is quite normal. We recommend that
you check the temperature periodically with a
thermometer to ensure that the cabinet is kept
to this temperature. Frequent door openings
cause internal temperatures to rise, so it is
advisable to close the door as soon as
possible after use.

Before operating

Final Check

Before you start using the appliance check
that:

1. The feet have been adjusted for perfect
levelling.

2. The interior is dry and air can circulate
freely at the rear.

3. The interior is clean as recommended
under "Cleaning and care.”

4. The plug has been inserted into the wall
socket and the electricity is switched on.
When the door is open the interior light will
come on.

And note that:

5. You will hear a noise as the compressor
starts up. The liquid and gases sealed within
the refrigeration system may also make some
(noise), whether the compressor is running or
not. This is quite normal.

6. Slight undulation of the top of the cabinet is
guite normal due to the manufacturing
process used; it is not a defect.

7. We recommend setting the thermostat knob
midway and monitor the temperature to
ensure the appliance maintains desired
storage temperatures (See section
Temperature Control and Adjustment).

Instruction for use

8. Do not load the appliance immediately it is
switched on. Wait until the correct storage
temperature has been reached. We
recommend checking the temperature with an
accurate thermometer (see; Temperature
Control and Adjustment).

Storing frozen food

Your freezer is suitable for the long-term
storage of commercially frozen foods and also
can be used to freeze and store fresh food.

If there is a power failure, do not open the
door. Frozen food should not be affected if the
failure lasts for less than 18 hrs. If the failure
is longer, then the food should be checked
and either eaten immediately or cooked and
then re-frozen.

Freezing fresh food

Please observe the following instructions to
obtain the best results.

Do not freeze too large a quantity at any one
time. The quality of the food is best preserved
when it is frozen right through to the core as
quickly as possible.

Do not exceed the freezing capacity of your
appliance in 24 h.

Placing warm food into the freezer
compartment causes the refrigeration
machine to operate continously until the food
is frozen solid. This can temporarily lead to
excessive cooling of the refrigeration
compartment.

When freezing fresh food, keep the
thermostat knob at medium position. Small
quantities of food up to 1/2 kg. (1 Ib) can be
frozen without adjusting the temperature
control knob.

Take special care not to mix already frozen
food and fresh food.

Making ice cubes

Fill the ice - cube tray 3/4 full with water and
place it in the freezer. Loosen frozen trays
with a spoon handle or a similar implement;
never use sharp-edged objects such as
knives or forks.



Defrosting

A) Fridge compartment

The fridge compartment defrosts
automatically. The defrost water runs to the
drain tube via a collection container at the
back of the appliance (Item 6).

During defrosting, water droplets may form at
the back of the fridge compartment where a
concealed evaporator is located. Some
droplets may remain on the liner and refreeze
when defrosting is completed. Do not use
pointed or sharp-edged objects such as
knives or forks to remove the droplets which
have refrozen.

If, at any time, the defrost water does not
drain from the collection channel, check that
no food particles have blocked the drain tube.
The drain tube can be cleared with a pipe-
cleaner or similar implement.

Check that the tube is permanently placed with
its end in the collecting tray on the compressor
to prevent the water spilling on the electric
installation or on the floor (Item 7).

B) Freezer compartment

Defrosting is very straightforward and without
mess, thanks to a special defrost collection
basin.

Defrost twice a year or when a frost layer of
around 7 (1/4") mm has formed. To start the
defrosting procedure, switch off the appliance
at the socket outlet and pull out the mains
plug.

All food should be wrapped in several layers
of newspaper and stored in a cool place (e.g.
fridge or larder).

Containers of warm water may be placed
carefully in the freezer to speed up the
defrosting.

Do not use pointed or sharp-edged
objects, such as knives or forks to remove
the frost.

Never use hairdryers, electrical heaters or
other such electrical appliances for defrosting.
Sponge out the defrost water collected in the
bottom of the freezer compartment. After
defrosting, dry the interior thoroughly (Item 8).
Insert the plug into the wall socket and switch
on the electricity supply.

Instruction for use

Replacing the interior light bulb

To change the Bulb/LED used for illumination
of your refrigerator, call your
AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance is not
suitable for household room illumination. The
intended purpose of this lamp is to assist the
user to place foodstuffs in the
refrigerator/freezer in a safe and comfortable
way.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions such as
temperatures below -20°C.

Cleaning and care

1. We recommend that you switch off the
appliance at the socket outlet and pull out the
mains plug before cleaning.

2. Never use any sharp instruments or
abrasive substances, soap, household
cleaner, detergent or wax polish for cleaning.

3. Use luke warm water to clean the cabinet
of the appliance and wipe it dry.

4. Use a damp cloth wrung out in a solution
of one teaspoon of bicarbonate of soda to one
pint of water to clean the interior and wipe it
dry.

5. Make sure that no water enters the
temperature control box.

6. If the appliance is not going to be used for
a long period of time, switch it off, remove all
food, clean it and leave the door ajar.

7. We recommend that you polish the metal
parts of the product (i.e. door exterior, cabinet
sides) with a silicone wax (car polish) to
protect the high quality paint finish.

8. Any dust that gathers on the condenser,
which is located at the back of the appliance,
should be removed once a year with a
vacuum cleaner.

9. Check door seals regularly to ensure they
areclean and free from food patrticles.



10. Never:

* Clean the appliance with unsuitable material;
eg petroleum based products.

» Subject it to high temperatures in any way,
 Scour, rub etc., with abrasive material.

11. Removal of dairy cover and door tray :

» To remove the dairy cover, first lift the cover
up by about an inch and pull it off from the
side where there is an opening on the cover.
* To remove a door tray, remove all the
contents and then simply push the door tray
upwards from the base.

12. Make sure that the special plastic
container at the back of the appliance which
collects defrost water is clean at all times. If
you want to remove the tray to clean it, follow
the instructions below:

 Switch off at the socket outlet and pull out
the mains plug

* Gently uncrimp the stud on the compressor,
using a pair of pliers, so that the tray can be
removed

* Lift it up.

* Clean and wipe it dry

* Reassemble, reversing the sequence and
operations

13. To remove a drawer, pull it as far as
possible, tilt it upwards and then pull it out
completely.

Repositioning the door

Proceed in numerical order (Item 10).

Instruction for use

Do’s and don’ts

Do- Clean and defrost your appliance
regularly (See "Defrosting")

Do- Keep raw meat and poultry below
cooked food and dairy products.

Do- Take off any unusable leaves on
vegetables and wipe off any soil.

Do- Leave lettuce, cabbage, parsley and
cauliflower on the stem.

Do- Wrap cheese firstly in greaseproof paper
and then in a polythene bag, excluding
as much air as possible. For best results,
take out of the fridge compartment an
hour before eating.

Do- Wrap raw meat and poultry loosely in
polythene or aluminium foil. This
prevents drying.

Do- Wrap fish and offal in polythene bags.

Do- Wrap food with a strong odour or which
may dry out, in polythene bags, or
aluminium foil or place in airtight
container.

Do- Wrap bread well to keep it fresh.

Do- Chill white wines, beer, lager and mineral
water before serving.

Do- Check contents of the freezer every so
often.

Do- Keep food for as short a time as possible
and adhere to "Best Before" and "Use
by" etc. dates.

Do- Store commercially frozen food in
accordance with the instructions given on
the packets.

Do- Always choose high quality fresh food
and be sure it is thoroughly clean before
you freeze it.

Do- Prepare fresh food for freezing in small
portions to ensure rapid freezing.

Do- Wrap all food in aluminium foil or freezer
quality polythene bags and make sure
any air is excluded.

Do- Wrap frozen food immediately after
purchasing and put it in to the freezer as
soon as possible.

Do- Defrost food in the fridge compartment.



Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-
Don’t-

Don’t-

Store bananas in your fridge
compartment.

Store melon in your fridge. It can be
chilled for short periods as long as it
is wrapped to prevent it flavouring
other food.

Cover the shelves with any protective
materials which may obstruct air
circulation.

Store poisonous or any dangerous
substances in your appliance. It has
been designed for the storage of
edible foodstuffs only.

Consume food which has been
refrigerated for an excessive length of
time.

Store cooked and fresh food together
in the same container. They should
be packaged and stored separately.
Let defrosting food or food juices drip
onto food.

Leave the door open for long periods,
as this will make the appliance more
costly to run and cause excessive ice
formation.

Use sharp edged objects such as
knives or forks to remove the ice.

Put hot food into the appliance. Let it
cool down first.

Put liquid-filled bottles or sealed cans
containing carbonated liquids into the
freezer, as they may burst.

Exceed the maximum freezing loads
when freezing fresh food.

Give children ice-cream and water
ices direct from the freezer. The low
temperature may cause ‘freezer
burns' on lips.

Freeze fizzy drinks.

Try to keep frozen food which has
thawed; it should be eaten within 24
hours or cooked and refrozen.
Remove items from the freezer with
wet hands.

Instruction for use

Energy Consumption

Maximum frozen food storage volume is
achieved without using the middle and upper
drawer provided in the freezer compartment.
Energy consumption of your appliance is
declared while the freezer compartment is
fully loaded without using the middle and
upper drawer.

Practical advice concerning the reduction
of the electricity consumption

1. Make sure that the appliance is located in
well-ventilated areas, far from any source of
heat (cooker, radiator etc.). At the same time,
the location of the appliance must be done in
such a way that it prevents it to be under the
direct incidence of the sunbeams.

2. Make sure that the food purchased in
refrigerated/frozen condition is placed into the
appliance as soon as possible, especially
during summertime. It is recommended to use
thermal insulated bags to transport the food
home.

3. We recommend the thawing of the packets
taken out from the freezer compartment be
done in the refrigerator compartment. For this
purpose, the packet which is going to be
thawed will be placed in a vessel so that the
water resulting from the thawing does not leak
in the refrigerator compartment. We
recommend you to start the thawing at least
24 hours before the use of the frozen food.

4. We recommend reducing the number of
door openings to the minimum.

5. Do not keep the door of the appliance open
more than necessary and make sure that after
each opening the door is well closed.



Information concerning the noise
and the vibrations which might
appear during the operation of the
appliance

1. The operation noise can increase during
the operation.

- In order to keep the temperatures at the
adjusted temperatures, the compressor of the
appliance starts periodically. The noise
produced by the compressor becomes
stronger when it starts and a click can be
heard when it stops.

- The performance and operation features of
the appliance can change according to the
modifications of the temperature of the
ambient environment. They must be
considered as normal.

2. Noises like liquids flowing or as being
sprayed

- These noises are caused by the flow of the
refrigerant in the circuit of the appliance and
comply with the operation principle of the
appliance.

3. Other vibrations and noises.

- The level of noise and vibrations can be
caused by the type and the aspect of the floor
on which the appliance is placed. Make sure
that the floor does not have significant level
distortions or if it can yield to the weight of the
appliance (it is flexible).

- Another source of noise and vibrations is
represented by the objects placed on the
appliance. These objects must be removed
from the appliance

- The bottles and the vessels placed in the
refrigerator touching each other. In such
cases move the bottles and the vessels so
that there is a small distance between them.

Instruction for use

Troubleshooting

If the appliance does not operate when

switched on, check;

» That the plug is inserted properly in the
socket and that the power supply is on. (To
check the power supply to the socket, plug
in another appliance)

* Whether the fuse has blown/circuit breaker
has tripped/main distribution switch has
been turned off.

* That the temperature control has been set
correctly.

* That the new plug is wired correctly, if you
have changed the fitted, moulded plug.

If the appliance is still not operating at all after

above checks, contact the dealer from whom

you purchased the unit.

Please ensure that above checks have been

done, as a charge will be made if no fault is

found.

The symbol = on the product or on packaging indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which could
otherwise be otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, you
household waste disposal service or the shop where you purchased the product.




Cestitamo na Va$em izboru uredaja BEKO kvalitete,
koji je dizajniran da vam pruzi puno godina uporabe.

Prvo sigurnost!

Ne spajajte Va$ uredaj u struju dok ne skinete cijelo
pakiranje i zastitu za prijenos.

+ Ostavite da da stoji najmanje 4 sata prije nego ga
ukljucite, da biste dopustili da se ulje kompresora
slegne, ako je prevozen horizontalno.

+ Ako odlazete stari aparat s bravom ili kvakom na
vratima, pazite da je ostavljena u sigurnom poloZaju da
biste sprijecili da djeca ostanu zatvorena unutra.

Ovaj se aparat smije koristiti samo u predvidenu svrhu.
+ Ne odlazite uredaj u vatru. Vas uredaj sadrzava tvari
bez klorofluorougljika u izolaciji, koje su zapaljive.
Preporu¢amo Vam da za informacije o odlaganju i
dostupnim objektima kontaktirate Vase lokalne vlasti.

+ Ne preporu¢amo uporabu ovog aparata u negrijanoj,
hladnoj sobi. (npr. garazi, ostavi, dodatku, kolibi, izvan
kuce, itd.)

Da biste od vaSeg aparata dobili najbolie moguce
performanse i rad bez greSke, jako je vazno da paZzljivo
proCitate ove upute. Ako se ne budete drzali ovih
uputa, to moze ponistiti Vase pravo na besplatan servis
tijekom razdoblja trajanja jamstva.

Molimo Cuvajte ove upute na sigurnom mjestu da bi bile
lako dostupne.

Uredaj ne smiju_koristiti osobe smanjenjih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva I znanja, osim ako su pod nadzorom ili ih je uporabi
proizvoda poucila osoba odgovorna za njihovu sigurnost.

Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala uredajem.




Elektri¢ni zahtjevi

Prije ukljuCivanja utikacCa u uti¢nicu, pazite da
su napon i frekvencija navedeni na aparatu
jednaki onima u vasoj elektricnoj mrezi.
Preporu¢amo da se ovaj uredaj spaja u struju
pomocu prikladne uzemljene uti¢nice sa
sklopkom na dostupnom polozaju.

Upozorenje! Aparat mora biti uzemljen.
Popravke na elektricnoj opremi smije izvoditi
samo kvalificirani tehnicar. PogreSne
popravke koje izvede nekvalificirana osoba za
sobom nose rizik od opasnih posljedica po
korisnika aparata.

PAZNJA!

Ovaj aparat radi s R600a, koji je plin
bezopasan za okolis, ali je zapaljiv. Za vrijeme
transporta i popravke proizvoda, mora se
paziti da se ne oSteti sustav za hladenje. Ako
je sustav za hladenje ostecen i plin curi iz
sustava, drZite uredaj podalje od izvora
otvorenog plamena i neko vrijeme zracite
sobu.

UPOZORENJE - ne koristite mehanicke
uredaje ili druge nacine za ubrzavanje
procesa topljenja od onih koje preporuca
proizvodac.

UPOZORENJE — nemoijte ostecivati sklop
odjeljka za zamrzavanje.

UPOZORENJE — Ne koristite elektricne
aparate unutar odjeljaka za spremanje hrane
u aparatu, osim ako nisu vrste kakvu
preporuca proizvodac.

UPOZORENJE - Ako je kabel napajanja
oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov serviser ili jednako kvalificirana osoba
da bi se izbjegla opasnost.

Upute za prijevoz

1. Aparat se treba prevoziti samo u
uspravnom polozaju. Pakiranje mora tijekom
transporta ostati neosSte¢eno onako kako je
dostavljeno.

2. Ako je za vrijeme trasnporta uredaj bio
postavljen horizontalno, ne smije raditi
najmanje 4 sata, da bi se sustav smirio.

3. Nepridrzavanje gore navedenih uputa moze
rezultirati oSte¢enjem aparata za koje
proizvodac nece biti odgovoran.
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4. Uredaj mora biti zasSti¢en od kiSe, vlage i
drugih vremenskih utjecaja.

Vazno!

Morate paziti kad Cistite/nosite uredaj da ne
dodirnete dno metalnih Zica kondenzatora na
straznjem dijelu uredaja, jer to moze dovesti
do povrede prstiju i ruku.

+ Ne pokuSavajte sjediti ili stajati na uredaju
jer nije dizajniran za takvu uporabu. Mogli
biste se ozlijediti ili oStetiti aparat.

+ Pazite da strujni kabel ne zapne pod aparat
za vrijeme i nakon pomicanja, jer to moze
oStetiti kabel.

+ Ne dopustajte djeci da se igraju s uredajem
ili da se igraju s kontrolnim gumbima.

Upute za ugradnju

1. Ne drzite aparat u sobi gdje temperatura
moze pasti ispod 10°C (50 F) nocu iili
posebno zimi, jer je napravljen za rad na
temperaturama okoline izmedu +10i +38°C
(501 100 F). Pri nizim temperaturama aparat
nece raditi, $to ¢e smanijiti vijek trajanja hrane.
2. Ne stavljajte uredaj blizu Stednjaka ili
radijatora ili pod direktnu suncevu svjetlost, jer
Ce to prouzroditi posebni napor u radu
aparata. Ukoliko se ugradi blizu izvora topline
ili Skrinje, drzite sljedeci najmanji razmak sa
strane:

Od Stednjaka 30 mm

Od radijatora 300 mm

Od $krinja 25 mm

3. Pazite da oko aparata ima dovoljno
prostora da bi se omogucila slobodna
cirkulacija zraka (Slika 2).

Stavite straznji poklopac za prozracivanje na
Vasem hladnjaku da biste odredili razmak
izmedu hladnjaka i zida (Slika 3).

4. Aparat treba postaviti na glatku povrsinu.
Dvije prednje noZice se mogu prilagoditi po
potrebi. Da biste bili sigurni da Vas uredaj stoji
uspravno, prilagodite dvije prednje nozice
okretanjem u smjeru kretanja kazaljke na
satu ili suprotnom smjeru, dok ne uspostavite
¢vrsti kontakt s tlom. To¢no postavljanje
nozica smanjuje pretjeranu vibraciju i buku
(Slika 4).

5. Pogledaijte dio ,Ciéenje i briga“ da biste
pripremili uredaj za uporabu.



Upoznavanje Vaseg uredaja
(Slika 1)

1 - Kuciste termostata i lampice
2 - Prilagodljive police unutradnjosti
3 - Drza€ za boce za vino
4 - Sakuplja¢ vode
5 - Poklopac odjeljka za povrée
6 - Odjeljci za povrce
7 - Drza€ za posudu za led i posuda za led
8 - Odjeljak za brzo zamrzavanje
9 - Odjeljci za drzanje smrznute hrane
10 - Podesiva noZica
11 - Odjeljak za mlije€ne proizvode
12 - Polica za tegle
13 - Polica za boce

Predlozeno slaganje hrane u uredaju

Smijernice za dobivanje optimalnog mjesta za
spremanije i higijene:

1. Odjeljak hladnjaka sluzi za kratkotrajnu
pohranu svjeze hrane i pica.

2. Odjeljak za zamrzavanje je oznacen sa
i i podesan je za zamrzavanje
prethodno smrznute hrane.

Svo vrijeme se treba pridrzavati preporuke za
pohranu na pakiranju hrane.

3. Mlije€ni proizvodi se trebaju stavljati u
poseban odjeljak u vratima.

4. Kuhana jela se trebaju skladistiti u
posudama koje ne prosSustaju zrak.

5. SvjeZe umotani proizvodi se trebaju Cuvati
na polici. Svjeze voce i povrée se treba o istiti
i staviti u odjeljak za povrce.

6. Boce se mogu Cuvati u dijelu u vratima.

7. Da biste pohranili meso, zamotajte ga u
plasticne vrecice i stavite na najnizu policu.
Nemojte dopustiti da dode u kontakt s
kuhanom hranom, da biste izmjegli
kontaminaciju. Zbog sigurnosti, svjeze meso
Cuvajte samo dva ili tri dana.

8. Za maksimalnu ucinkovitost, pomicne
police se ne smiju omatati papirom ili drugim
materijalima da bi se dopustio slobodan
protok zraka.
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9. Ne drzite biljno ulje na policama vrata.
Drzite hranu zapakiranu, zamotanu ili
pokrivenu. Prije nego ih stavite u hladnjak,
pustite vrucu hranu i pi¢a da se ohlade. Ostaci
hrane iz konzerve se ne smiju spremati u
konzervi.

10. Gazirana pi¢a se ne smiju zamrzavati i
proizvodi kao Sto su vodenasti sladoledi se ne
smiju konzumirati prehladni.

11. Neko voce i povrce se oSteCuje ako se
Cuva pri temperaturi nizoj od 0°. Zato omotajte
ananas, dinje, krastavce, raj€icu i sliCne
plodove u plasti¢ne vrecice.

12. Jaki alkohol se mora spremiti u
uspravnom polozaju u dobro zatvorenim
spremnicima. Nikad nemoijte stavljati
proitvode koji sadrZze zapaljivi plin (npr.
spremnike sa Slagom, sprejeve, itd.) ili
eksplozivne tvari. Oni mogu prouzrociti
eksploziju.

13. Kako izvaditi koSara iz zamrziva¢a molimo
postupite kao u Slika 9.

Kontrola i prilagodavanje
temperature

Temperaturama rada se upravlja gumbom
termostata i moze se postaviti na bilo koji
polozaj izmedu 1 i 6 (najhladniji polozaj).
Prosje€na temperatura unutar hladnjaka treba
biti oko +5°C (+41 F).

Zato prilagodite termostat da biste dobili
zeljenu temperaturu. Deki dijelovi hladnjaka ili
zamrziva¢a mogu biti hladniji ili topliji (kao
odjeljak za salatu i povrée i vrh kutije), sto je
sasvim normalno. Preporu¢amo da
povremeno provjeravate temperaturu
termometrom da biste bili sigurni da je
hladnjak na toj temperaturi. Cesto otvaranje
vrata dovodi do podizanja temperature, tako
da se savjetuje zatvaranje vrata ¢im prije
nakon uporabe.



Prije rada

Zadnja provjera
Prije nego poCnete koristiti uredaj, provjerite
da:

1. Da su nozice postavljene za savrSenu
ravnotezu.

2. Da je unutrasnjost suha i da zrak moze
slobodno cirkulirati.

3. Da je unutrasnjost Cista kako se
preporuéa u ,Cidéenju i brizi.

4. Da je utikaC utaknut u utiCnicu i da je
struja ukljuCena. kad su vrata otvorane,
ukljucit ¢e se unutrasnje svjetlo.

I imajte na umu da:

5. Cut éete buku kad kompresor poéne raditi.

Tekucina i plinovi koji su zatvoreni u sustavu
hladnjaka takoder mogu napraviti nesto buke,
bez obita na to da li kompresor radi ili ne. To
je u potpunosti normalno.

6. Malo talasanje na vrhu kutije je potpuno
normalno zbog koriStenog procesa
proizvodnje, to nije greska.

7. Preporu¢amo postavljanje gumba
termostata na pola i da provjeravate
temperaturu da biste bili sigurni da aparat
odrzava zeljenu temperaturu (Vidite dio
Kontrola i postavljanje temperature)

8. Ne punite aparat odmah ¢im je ukljucen.
Cekaijte dok se ne dosegna Zeljena
temperatura. Preporu¢amo provjeravanje
temeprature to¢nim termometrom (vidite
Kontrola i prilagodavanje temperature).

Pohrana smrznute hrane

Vas odjeljak za zamrzavanje je podesan za
dugotrajnu pohranu komercijalno zamrznute
hrane koja se moze zamrzavati i za pohranu
svjeze hrane.

Ukoliko dode do nestanka struje, ne otvarajte
vrata. To ne€e utjecati na zamrznutu hranu
ukoliko nestanak struje traje manje od 18 sati.
Ako je prekid dulji, hrana se treba provjeriti i ili
pojesti odmabh ili skuhati i zatim ponovno
zamrznuti.
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Pohrana svjeze hrane

Molimo Pazite na sljedecCe upute da biste
dobili najbolje rezultate.

Nemojte zamrzavati prevelike koliCine u isto
vrijeme. Kvaliteta hrane se najbolje ¢uva ako
se zamrzava $to je brze moguce.

Nemojte prelaziti kapacitet zamrzavanja
Vaseg aparata u 24 h.

Stavljanje tople hrane u odjeljak za
zamrzavanje uzrokuje stalni rad stroja dok se
hrana u potpunosti ne zamrzne. Ovo moze
privremeno dovesti do pretjeranog hladenja
odjeljka za zamrzavanje.

Kad zamrzavate svjezu hranu, drzite gumb
termostata na srednjem polozaju. Male
koli€¢ine hrane do "2 kg se mogu zamrznuti
bez prilagodavanja gumba za kontrolu
temperature.

Posebno pazite da ne mijeSate ve¢ zamrznutu
i svjezu hranu.

Pravljenje kockica leda

Ispunite posudu za led 3/4 s vodom i stavite je
u hladnjak. Olabavite smrznute pladnjeve
dr8kom Zlice ili slicnim predmetom, nikada ne
koristite oStre predmete kao $to su nozevi ili
vilice.



Odmrzavanje

A) Odjeljak za zamrzavanje

Odjeljak za zamrzavanje automatski
odmrzava. Voda od odmrzavanja ide kroz
cijev za odvod preko spremnika za
sakupljanje na strazenjem dijelu uredaja
(Slika 6).

Za vrileme odmrzavanja, kapi vode se mogu
stvarati na straznjem dijelu hladnjaka gdje se
nalazi sakriven uredaj za isparavanje. Neke
kapi mogu ostati na kucistu i zamrznuti se kad
je odmrzavanje gotovo. Ne koristite ostre
predmere kao $to su nozevi ili vilice da biste
uklonili kapi koje su se ponovno zamrznule.
Ako se, bilo kada, voda od odmrzavanja ne
odlijeva iz kanala za sakupljanje, provjerite da
dijelovi hrane nisu zacCepili cijev za odvodniju.
Cijev za odvodnju se moze ocistiti s alatom za
Cis¢enije cijevi ili slicnim predmetom.
Provjerite da je cijev stavljena za stalno s
krajem u posudi za sakupljanje na kompresoru
da bi se sprijecilo prelijevanje vode na
elektriCne instalacije ili na pod (Slika 7)

B) Odjeljak za hladenje

Odmrzavanije je vrlo jednostavno i bez
stvaranja nereda, zahvaljujuci posebnoj
posudi za skupljanje odmrznutog.
Odmrzavaijte dva outa godiSnje kad se skupi
sloj leda od otprilike 7 mm. Da biste zapoceli s
postupkom odledivanja, iskljulite uredaj iz
utiCnice i povucite utikac van.

Svu hranu treba zamotati u nekoliko slojeva
novinskog papira i staviti na hladno mjesto
(npr. hladnjak ili ostavu).

Spremnike s toplom vodom moZzete pazljivo
staviti u Skrinju da biste ubrzali odmrzavanje.

Ne koristite ostre predmere kao sto su
nozevi ili vilice da biste uklonili led.

Nikada ne koristite fen, elektricne grijalice ili
slicne elektriCne aparate za odmrzavanje.
Spuzvom uklonite odmrznutu vodu sakupljenu
na dnu odjeljak za zamrzavanje. Nakon
otapanja, potpuno osusite unutradnjost (Slike
8). Umetnite utika€ u uti€nicu i ukljucite dovod
energije.
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Zamjena unutarnje Zarulje

Da biste zamijenili lampicu koja se koristi za
osvjetljavanje, molimo nazovite svoj ovlasteni
servis.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju nije
podesnha za uporabu za osvjetljenje doma.
Predvidena namjena ove lampe je da
pomogne korisniku da stavi hranu u
hladnjak/Skrinju na siguran i ugodan nacin.
Svijetiljke ovog uredaja moraju podnijeti
ekstremne uvjete poput temperatura nizih od
-20°C.

Ciséenje i briga

1. Preporu€¢amo da iskljulite aparat iz
utiCnice i izvuc€ete utikac prije CiScenja.

2. Nikada za CiS¢enje nemojte koristiti oStre
predmete ili abrazivne tvari, sapun, tekuéinu
za CiS¢enje kucanstva, deterdzent ili vosak za
poliranje.

3. Koristite mlaku vodu da biste ocistili kutiju
aparata i osusite je krpom.

4. Koristite ocijedenu vlaznu krpu potopljenu
u otopini jedne ZliCice sode bikarbone na pola
litre vode da biste o istili unutrasnjost i osusite
je krpom.

5. Pazite da voda ne ude u kutiju za
kontroliranje temperature.

6. Ako se aparat nece koristiti dulje vrijeme,
iskljuCite ga, izvadite svu hranu, oCistite ga i
ostavite vrata otvorena.

7. Preporu¢amo Vam da ispolirate metalne
dijelove proizvoda (npr. vanjski dio vrata,
dijelove kutije) silikonskim voskom (za
poliranje automobila) da biste zastitili
visokokvaltetni premaz.

8. Svu prasinu koja se skupi na
kondenzatoru koji se nalazi na straznjoj strani
uredaja uklonite usisavacem.

9. Provjeravajte brtve na vratima redovito da
biste bili sigurni da su Cisti i da na njima nema
dijelova hrane.



10. Nikada nemojte:

+ Cistiti aparat s nepodesnim materijalom, npr.

proizvodima na osnovi petroleja.
+ Ni na koji nacin izlagati visokim
temperaturama.
+ Cistiti, trljati, itd. abrazivnim sredstvima.
11. Uklanjanje poklopca odjeljka za mlije¢ne
proizvode i police vrata:
Da biste skinuli poklopac odjeljka za mlijecne
proizvode, prvo podignite poklopac gore oko
2.5 cm i povucite ga sa strane gdje postoji
otvor na poklopcu.
+ Da bhiste skinuli policu vrata, izvadite sav
sadrzaj i tada jednostavno gurnite policu vrata
gore iz osnove.
12. Pazite da je poseban plasticni spremnik
na straZnjem dijelu uredaja koji skluplja
odmrznutu vodu uvijek Cist. Ako zelite ukloniti
policu da biste je ocistili, slijedite sljedeée
upute:
IskljuCite uredaj iz struje i izvucite utikac iz
utiCnice.
NjezZno otpustite gumb na kompresoru
pomocu klijeSta tako da se polica moze
ukloniti
Podignite je.
Ocistite je i potpuno osusite
Montirajte je natrag pomocu obrnutog slijeda
operacija
13. Da biste izvadili ladicu, izvucite je §to viSe
mozete, nakrivite je prema gore i onda
izvucite do kraja.

Prebacivanje vrata

Nastavite po rednim brojevima (Slika 10).
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Upute za uporabu

Sto se smije a $to se ne smije

Smije se - redovito Cistiti i odmrzavati Va$
uredaj (vidite ,Odmrzavanje”)

Smije se - Drzati svjeze meso i perad ispod
kuhane hrane i mlijeCnih proizvoda.

Smije se - Skinuti sve beskorisne listove na
povrcu i ukloniti svu zemlju.

Smije se - Ostaviti zelenu salatum kupus,
persin i cvjetaCu na stabiljici.

Smije se - Umotati sir prvo u papir otporan na
masnocu i zatim u plasticnu vredicu,
istisnuvsi zrak Sto je viSe moguce. Za
najbolje rezultate, izvadite hranu iz
odjeljka za zamrzavanje bar sat viemena
prije jela.

Smije se - Omotati svjeZze meso i piletinu
labavo u plasti¢nu i aluminisjku foliju. To
sprjeCava susenje.

Smije se - Zamotati ribu i iznutrice u plasti¢ne
vrecice.

Smije se - Zamotati hranu s jakim mirisom ili
onu koja se moze osusiti u plastiCne
vrecice ili aluminijsku foliju i staviti u
spremnik koji ne propusta zrak.

Smije se - Dobro omotati kruh da ostane
svjez.

Smije se - Hladiti bijela vina, crno i svijetlo
pivo i mineralna voda prije serviranja.

Smije se - provjeravati sadrzaj Skrinje svako
malo

Smije se - Drzati hrana $to je moguce krace
vrijeme i drzati se datuma vezanim uz
vijek trajanja.

Smije se - Pohraniti komercijalno zamrznutu
hrana u skladu s uputama danim na
pakiranju.

Smije se - Uvijek birati kvalitetnu hranu i
paziti da je Cista prije nego je zamrznete.

Smije se - Pripremati svjeza hrana za
zamrzavanje u malim porcijama da bi se
osiguralo brzo zamrzavanje.

Smije se - Zamotati hranu u aluminijsku foliju
ili kvalitetne plasti¢ne vrecice za Skrinju i
paziti da nema zraka u njima.

Smije se - Zamotati zamrznuta hrana odmah
nakon kupnje i staviti u hladnjak ¢im
prije.

Smije se - Uvijek odmrzavati hranu u odjeljku
za hladenje.



Ne smije se Pohraniti banane u odjeljak
Skrinje.

Ne smije se Pohraniti dinju ili lubenicu u
Skrinju. MocCe se hladiti kratlo vrijeme
dok god je omotana da biste sprijecili
prenoSenje mirisa na drugu hranu.

Ne smije se Prekrivati police bilo kakvim
zastitnim materijalima koji sprjeCavaju
cirkulaciju zraka.

Ne smije se Skladistiti otrovne ili bilo kakve
opasne supstance u Vasem aparatu.
Dizajniran je samo za pohranu hrane.

Ne smije se Konzumirati hrana koja je bila
zamrznuta dulje vrijeme.

Ne smije se Stavljati kuhana i svjeza hrana
skupa u isti spremnik. Oni se moraju
pakirati i spremati osvojeno.

Ne smije se Dopustiti da hrana ili sokovi
hrane kapaju na hranu.

Ne smije se Ostavljati vrata otvorena dulje
vrijeme, jer Ce rad aparata biti skuplji i
stvorit ¢e se previse leda.

Ne smije se Koristiti oStre predmete poput
nozeva ili vilica da bi se uklonio led.

Ne smije se Stavljati topla hrana u ureda.
Pustite je prvo da se ohladi.

Ne smije se Stavljati boce punjene tekuéinom
ili imenke s gaziranim pi¢em u
Skrinju, jer moZe eksplodirati.

Ne smije se Prije¢i maksimalni koli€inu kad
zamrzavate hranu.

Ne smije se Davati djeci sladoled i vodenaste
sladolede direktno iz Skrinje. Niske
temperature mogu povrijediti usne.

Ne smije se Zamrzavati gazirane sokove.

Ne smije se PokuSavati zamrznuti hranu koja
je otopljena; ona se treba pojesti
unutar 24 sata ili se skuhati i ponovno
zamrznuti.

Ne smije se Vaditi stvari iz Skrinje mokrim
rukama.
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Upute za uporabu

Potrosnja energije

Maksimalni volumen pohrane zamrznute
hrane se postiZze bez uporabe srednje i gornje
ladice dane u pretincu Skrinje. Potrosnja
energije vasSeg uredaja je navedena kad je
odjeljak Skrinje napunjen do kraja bez
uporabe srednje i gornje ladice.

Prakti€ni savjeti vezan za smanjenje
potrosnje elektricne energije

1. Pazite da se uredaj nalazi na dobro
prozraCenom mjestu, podalje od svih izvora
topline (Stednjak, radijator, itd.). Istodobno,
lokacija uredaja se mora odrediti na takav
nacin da sprje€ava direktni ulaz suncevih
zraka.

2. Pazite da hranu kupljenu u
ohladenom/smrznutom stanju stavite u uredaj
Sto prije, posebno tijekom ljeta. Za prenosenje
hrane doma se preporucuje uporaba
termoizolacijskih vreca.

3. Preporucujemo da pakete koje izvadite iz
Skrinje odmrzavate u odjeljku hladnjaka. Zbog
toga se paket koji ¢e biti odmrznut stavlja u
posudu tako da voda koja nastane otapanjem
ne curi u odjeljak hladnjaka. Preporucujemo
da pocnete s topljenjem najmanje 24 sata
prije uporabe smrznute hrane.

4. PreporuCujemo smanjivanje broja otvaranja
vrata na minimum.

5. Ne drzite vrata uredaja otvorenim viSe nego
Sto je nuzZno i pazite da su nakon svakog
otvaranja vrata dobro zatvorena.



Informacije vezane za buku i
vibracije do kojih mozZe do¢i tijekom
rada uredaja

1. Buka pri radu se povecava tijekom rada.

- Da bi odrzao temperaturu na vrijednosti koju
ste postavili, kompresor uredaja se
povremeno ukljucuje. Bruka koju stvara
kompresor postaje jaa kad se pokrene i kod
zaustavljanja se moze Cuti klik.

- ZnaCajke ucinka i rada na ovom uredaju se
mogu promijeniti prema promjenama
temperature okoline. To se mora smatrati
normalnim.

2. Buka kao da tekucina tece ili da se Cuje
sprej.

- Te buke uzrokuje tok rashladnog sredstva u
sklopu uredaja i u skladu je s principima rada
uredaja.

3. Druge vibracije i buka.

- Razina buke i vibracija moze biti uzrokovana
vrstom i obiljeZjima poda na kojima se nalazi
uredaj. Pazite da pod nema znacajne
nepravilnosti i da moze podnijeti tezinu
uredaja (fleksibilno).

- Drugi izvor buke i vibracija predstavljaju
predmeti koji su stavljeni na uredaj. Ti se
predmeti moraju skinuti s uredaja

- Boce i posude koje su stavljene u hladnjak
dodiruju jedno drugo. U takvim slu€ajevima
pomaknite boce i posude tako da je izmedu
njih mali razmak.

Upute za uporabu

Rjesavanje problema

Ako aparat ne radi kad se ukljuci, provjerite;

+ Da je utikaC dobro utaknut u utiCnicu i da je
dovod energije ukljuéen. (Da biste provjerili
dovod energije u utiCnicu, ukljulite drugi
uredaj).

+ Dalli je iskoCio osigurac / je li iskljulena
glavna sklopka dovoda energije.

+ Da li je gumb za kontrolu temperature dobro
postavljen.

+ Da je novi utika€ dobro umrezen, ako ste
mijenjali ugradeni utikac.

Ako aparat joS uvijek ne radi nakon gore
navedenih promjena, kontaktirajte prodavaca
od kojih ste kupili uredaj.

Pazite da ste napravili sve gore navedene
provjere, jer ¢e Vam biti naplacena naknada
ako se ne nade greska.

5

uzrokovani neodgovarajuéim

Znak EEE ng proizvodu ili pakiranju oznaCava da se proizvod ne smije tretirati kao kucni
otpad. Umjesto toga, treba se predati u odgovaraju¢em centru za reciklazu elektriCne i
elektronske opreme. Osiguranjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, pomoci ¢ete u
sprieCavanju mogucéih negativnih posljedica na okolinu i zdravlje ljudi, koji bi inace bili
rukovanjem otpadom ovog proizvoda.
informacije o reciklazi ovog proizvoda, molimo javite se u ured lokalne samouprave, Vasu
tvrtku za zbrinjavanje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Za detaljnije
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IHCTpYKLUiA 3 ekcnnyaTauii

Bitaemo Bac 3 npnabaHHsAM BUCOKOSIKICHOrO xonoaunbHuka BEKO
o 6yae Bam cnyxuTtu TpuBanun yac.

be3neka nepw 3a ece!

He BMukanTe xonogunbHUK OO0 enekTpoMepexi, 4oku He npubepeTte
BCIO YNAKOBKY i TpAHCMOPTYBasbHi KPinfeHHS.

* HAKwo BM NepeBO3UNN  XOSNOAUNBHWUK Y  TOPU3OHTarbHOMY
NONOXXEHHI,

He BMuKanTe MOro nicns posnakyBaHHA MPUHaAWMHI 4 roguHu, Ons
TOro, Wob BCi cMCTEMM NPUALLIAN OO HOPMW.

* AKWO BM BUKNOAETE CTapui XONOAWUSTbHUK, N B HBOTO Ha OBEPSIX €
3aMOK 4K 3acyB, BMEBHITLCS, LLO BOHM B pobovomy cTaHi, wob aitm
rparynch, BUNALKOBO HE ONMUHUINCS B HBOMY 3a4UHEHUMM.

» XonogunbHUK Mae BUKOPUCTOBYBATUCH NMLLIE 3@ NPU3HAYEHHSIM.

* [lo3byBatouncb CTaporo XoSfIoAuNnbHWKA, He HamaramTecd MKoro
cnanutn. B Tennoizonsuii  xonoausibHUKa  BUKOPUCTOBYHOTLCS
3anmucTi matepiann. Mu pagumo Bam 3B’si3aTUCA 3 MicLEBUMU
opraHamu Bnagu ona oTpMMaHHA iHopMauil CTOCOBHO TOro, Kyam
MOXHa BUKUHYTU CTapUii XONOOUITbHUK.

* Mu He pekoMeHOYEMO KOPUCTyBaTUCA XONOAWUITbHUMKOM B
HeonasoBaHOMY, XONOAHOMY Micli (Hanpuknag, rapaxi, Ha cknagi, B
npubyaoBsi, Nig HaBicoM, Yy HaABIPHIN NpnMOyaoBi i T.H.)

Llo6 3abe3neuntn makcumansHO eekTuBHy i 6e3nepebinHy poboTty
XONMOAUNbHUKA, OYXE BaXNUBO YBAKHO MPOYUTATU L0 iHCTPYKLILO.
Monamka xonogunbHUKa B pes3ynbTaTi HeAOTPUMAHHA  Halunx
pekomeHgauin moxe no3baButm Bac npaBa Ha 6e3kOWITOBHE
obcnyroByBaHHA BNPOOOBX rapaHTInHOIo nepioay.

Byaob nacka, 36epiranite Ul iIHCTPYKUiO B HagiiHomy micui, wob ii
MOXHa 6yno nerko 3HanmTu B pasi HeOOXiAHOCTI.

PeMoHT xonoannbH1UKa NOBUHEH 34INCHIOBATY NnLLe KBasnidikoBaHUN
cneuianict 3 ABTopmnsoBaHoro CepsicHoro LieHTpy.

B pasi nowKomKEeHHA enekTpu4HOro npoBoAy, Woro HeobxigHo
3aMiHMTK, WO6 3anobirTn ypaKeHHK enekTpudHMM CcTpymom. [ns
3aMiHM  MpoBOAdYy BUKNMYTE cneuianicta 3  ABTOPM30BaHOMoO
CepsicHoro LleHTpy.

OpwuriHaneHi 3anacHi 4YactuHuM 6yayTb noctadvaTtuca npotdarom 10
POKIB 3 MOMEHTY npuadaHHsA BnpoOy.

MpucTpin He NpU3HavYeHU AN BUKOPUCTAHHA NOAbMMU 3i 3HMXKEHUMU PisnyHummn abo
pO3yMOBUMM 30I0OHOCTAMM, @ TaKOX NOPYLUEHHAMMU YyTNMBOCTI. Jlioau, Wwo He maloTb
AOCBiAYy NOBOAKEHHA 3 JAaHUMM NPUCTPOEM, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU MOro nuwie nig
HarnAAoM focBiavYeHnx ocib, BignoBiganbHMX 3a 6e3neKky. BUKopucTaHHA NpucTporo AiTbMU
TakoX Mae€ BiabyBaTUCA Nig KOHTPONeM AOPOCIIMUX.
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Bumoru oo erieKTponoctavdyaHHA

Mepepn TvMm, K BCTaBUTK WITENCENb 40
€nNeKTPUYHOI PO3eTKM, BNEBHITLCA, WO
Harnpyra i Yactota CTpymy, BKa3aHi Ha
3aBOACbKIN MapLi BcepeauHi XonoannbHuKa,
BiQNOBigalOTb HAaNpysi Ta 4acToTi CTPyMy Y
Bawomy 6yanHky. Mu pekomeHayemo
NigKNIoYaT! XoNnogubHUK 0 eNeKTpoMepexXi
yepes po3eTKy, HaNeXHUM YNHOM
BCTAHOBIIEHY Y NTErKogoCTYMHOMY MiCL.

Yeaza! XonodunbHuk mae 6ymu 3a3emseHud.

PeMOHT enekTpuyHoro obnagHaHHa mae
BUKOHYBaATUCS NuLLE KBaniikoBaHUM
cneuianictomM. HenpaBunbHUIA PEMOHT,
BUKOHaHM HeKBanidpikoBaHOK NIOANHOLD,
NoB'sA3aHNIN 3 PU3NKOM | XONOAUITbHUK MOXe
cTtaTtn Hebe3neyHnM B ekcnnyaTadil.

Yeaeza!

B cuctemi oxonogKeHHs XxonogunbHUKa
umpkynoe raz R600a, Wwo He Mae LWKIANMBOro
BM/MBY Ha HaBKOJSIULLHE CepenoBuLLe, ane
nerko 3amMmMaetbcs. [ig Yac TpaHCnopTyBaHHSA
Ta BCTAHOBJIEHHS XONOoAUIbHMKa HamaranTech
He MOLUKOAUTN CUCTEMY OXONOMKEHHS. AKLIO
MOLLIKOIKEHHS Taku CTarnocs i Ma€ MicLie BUTIK
rasy 3 CUCTEMU OXOSIOKEHHS, CIliAKynTe 3a
TMM, WO6 nopsag i3 XonoaunbHUKOM He Byrno
pKepen BigKpUTOro BOrH0, 4o0bpe NpoBiTpiTh
NPUMILLEHHS.

YBAT A — He kopuCcTynTeChb Xo4HUMU
MeXaHIYHUMN NPUCTOCYBAHHSIMU OKPIM TUX,
LLIO PEKOMEHAYHTLCS B Ui IHCTPYKUIT Ans
NPUCKOPEHHST PO3MOPOXKYBAHHS
XONoAUNbHUKA Ta OYNLLLEEHHSI MOPO3UITbHOT
Kamepwu Big nboay.

YBAI'A — He gonyckanTe nowKogXeHb
CUCTEMM OXOSTOQKEHHS.

YBArI'A — He BcTaHOBMNONTE BCepeaunHi
XONoAunbHUKa eNeKTPUYHMUX NPUCTOCYBaHb,
OKpiM TUX, LLIO pEKOMEHAOBaHI BUPOOHUKOM
XONnoaunbHUKA.

YBArI'A - [1ns 3anobiraHHAa HewacHUM
BUNaZKaM, SKLLO LLUHYP XUBMEHHS
NOLUKOOXKEHUN, NOro Ma€e 3aMiHUTU BUPOBHUK,
MOro creuianicT 3 cepaicy 4 iHwa ocoba,
KOTpa Mae aHanorivyHy ksanidikadito.

IHCTPYKUiA 3 TpaHCNOPTYBaHHA

1. XonoaunbHUK Mae TpaHCnopTyBaTUCS
nvLe y BepTUKaNbHOMY CTaHi.
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3aBo/cbKka ynakoBka nif Yac
TpaHCNOPTYBaHHSA Mae 3anuWnNTUCh
HEMOLLUKOOXKEHOHD.

2. AKWo xonoaunbHUK Mg yac
TpaHCNopTyBaHHA B6yB pO3MiLLEHNI
FOPU3OHTANbHO, HAM He Chif KOpUCTyBaTUCA
NPpUHaNMHI 4 roanHwn, Wwob BCi Noro cnctemm
NPUALLAN SO HOPMU.

3. BMpo6GHUK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
MOLUKODKEHHST XONoaunbHMKa, siKLo
NOPYLUYOTLCH BULLEe3ragaHi pekomeHaadlii.
4. XonoaunnbHUK Mae ByTu 3axuLeHnm Big,
oLy, BOMOry Ta iHWKX aTMocgepHUX
BMNSIBIB.

Baxknuee 3ayesaxeHHs1!

* Cnig 6yTn obepexHmu nig vyac Ynctkm abo
nepeMilLleHHs1 XonoaubHMKa | He TOpKaTUCS
MeTaniYHnx YyacTuH KoHOeHcaTopa B 3a4Hin
YacTuHI xonogunbHukKa, 60 B pesynbTarTi
MOXHa MOLIKOANTW NasnbLi Ta pyku.

* He ciganTe i He cTtaBanTe Ha XONOAUNbHUK.
BiH onga yboro He npusHavyeHun. Bu moxeTe
oTpMMaTn TPaBMy Yn MOLLKOANTH
XONOAUNBHUK.

* BneBHiTbCH, WO enekTpuYHM NpoBig He
noTpanuBe Nig XonoaunbHKUK nig Yac i nicnsa
nepeMilLleHHs XONnoaubH1Ka, iHakLwe Noro
MO>Ha MOLLUKOOANTM.

* He possongante gitam rpatmcs 3
XONoANNbHUKOM abo rpaTncs 3 pyvykamm Ym
KHOMKaMKn KepyBaHHSI.

IHCTpYKLUiA 31 BCTAaHOBMEHHA

1. He ctaBTe xonoaunbHWK B NPUMILLEHHI, e
TemnepaTypa Moxe onyckatuca Hmwkde 10°C
BHOYi abo, 0cobnNmnBO, B3UMKY, OCKINbKM
XONOANNBbHUK po3paxoBaHMi Ha poboTy 3a
TemnepaTypy HaBKONULLIHBOIO cepenoBMLLa B
mexax Big +10 go +38°C. 3a 6inbLu HU3bKOI
TemnepaTypu XonoAnITbHUK MOXe He
npauoBaTy i TepMiH 36epiraHHA NPoAYKTIB B
HbOMY Ma€ ByTn CKOPOYEHUN.

2. He BcTaHoBNONTE XONOANUNBHUK NOGNN3yY
BiJ, KYXOHHUX NAUT abo pagiaTtopiB onaneHHs
41 Ha NPSAMOMY COHAYHOMY CBITi, OCKINbKU
Lie BUKNNYe JoAaTKOBE HaBaHTaXXEHHS Ha
arperaTtu XonogunnbHUKa

AKLLo BN 3MyLLEHI BCTAHOBIOBATU
XONoaunbHWK nopsag i3 axepenom tenna abo
MOPO3UNbHUKOM, 3abe3neyTte HacTyrnHy
MiHiManbHy BigCTaHb:



Bif KyXOHHUX NnuT 30 MM

Bia pagiaTopiB onaneHHs 300 mm

3. HamaranTtecs, W06 HaBKONO XOnoaunbHUKa
BGyno 4OCTaTHbLO BIfIbHOrO MicUs | NOBITPA
BiNbHO LMpPKynoBano (AMs. man. 2).

* BCTaHOBITbL BEHTUNALINHY KPULLKY Ha
3agHboMy Boui xonoannbHWKa Ans Toro,
LLlo6 3abe3neunTn HeobXigHY BiaCTaHb MixX
XOJTOANNBHUKOM i CTiHO (AUB. man. 3).

4. XonoausnbHUK Ma€e CTOATU Ha PiBHIN
noBepxHi. [1Bi nepeHi Hixkkn matoTb ByTH
Bi4MNOBIAHUM YMHOM BigperynboBaHi. o6
OOCSAITM CyBOPO BEPTUKANBbHOIO MOMOXEHHS
XonogunbHUKa, BigperynonTe HixKKK,
obepTatoun ix 3a abo NPOTU rOAUHHUKOBOT
CTPINKK, AOKN BOHW He ByayTb CTINKO CTOSATH
Ha nignoasi.

[MpaBunbHe peryntoBaHHA HIXKOK
XOSI0ANNbHUKA Nonepesxye HaaMipHy
BiGpauito Ta wym (AuB. man. 4).

5. 3BepHiTbCca A0 po3ainy “YuweHHs
xonogunbHUKa i gornag 3a HUM”, Wwoo
nigroTyBaTn XonogunbHUK 40 eKcnsyaTtauii.

3aranbHi BigomMocTi npo

XoJfioAuUnNbHUK:
(Man. 1)

1 - Kopobka namnu i TepmocTtaTty
2 - 3HiIMHI nonn4kn
3 - Monuusa anga BUH
4 - XXonob ons cTikaHHA KoHOeHcaTy
5 - Kpuwwka silymka ansi oBodis
6 - Awmku anga osodiB
7 - BipoineHHs noTkiB Ans NpurotyBaHHs
neogy
8 - BigaineHHs WwWBMAaKol 3aMOpPO3KK
9 - BigaineHHs 36epiraHHA 3aMOPOXEHNX
NpoAayKTiB
10 - PerynboBaHi Hi>XKM
11 - BigaineHHsa a4ns MonoYHnX NpoaykTis
12 - Nonwn4yka gnga 6aHokK
13 - MNonwnyka gnsa NNswokK

PekomeHaoBaHMM €nocid po3milLieHHS
NPOAYKTIB Y XONOAUNbHUKY

PekomeHaauii 3 ontumansHoro 3bepiraHHs Ta
OOTPUMAHHS CaHiTapHUX HOPM:
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1. XonogunbHe Big4ineHHsa npusHayveHe ans
HeTpmBanoro 36epiraHHA CBXKUX NPOAYKTIB Ta
HanoiB.

2. Mopo3suribHa kKamepa Ma€e 3aMOpPOXYH4Yy
34aTHICTb B TPU 3ipOYKM | NpuU3HayveHa and
30epiraHHsA 3aMOPOXEHNX NPOAYKTIB.
PekomeHaauii 3i 36epiraHHsi 3aMOPOXKEHNX
NPOAYKTIB BKa3aHi Ha ix ynakoBui i X cnig
OOTPUMYBaTUCS B YCiX BUNagkax.

3. MNpuroToBaHi cTpaBu MatoTb 36epiratuca B
LiNIbHO 3aKpUTOMY Nocyai.

4. Cixi NpoayKTn B yNakoBLi MOXHa 36epiratu
Ha nonnyui. Ceixi opykTn Ta oBOYI MatoTb ByTn
yncTumm Ta 3bepiraTmca B ALWMKY AN OBOUIB.

5. Mnawkn moxHa 36epiratv y cnewianbHOMY
BiOOiNeHHi Ha aABepsAX.

6. Cupe M'aco 3bepirante y nonieTMneHoBnX
nakeTax Ha HaHWXYin nonuydi. He gonyckante
KOHTaKTy CMpOro M’sica 3 roToBUMW CTpaBamu,
Wo6 YHUKHYTK 3apakeHHA 3 MeTor Ge3neku
30epirante cupe M'Aco nuiie ABa-Tpu AHi.

7. Ansa makcmmanbHO edpekTnBHOI poboTn
XONoANNbHMKA, 3HIMHI MOMNYKN HE MOBWUHHI ByTK
HakpuTi nanepomM abo iHWKM mMaTepianom, Lo
nepeLUKoaXae BiNbHIN LMPKYNALii XONo4HOro
noBiTpSA.

8. He TpumanTe pocrvHHy Onito Ha nonuusax 3
BHYTPILLHBLOI CTOPOHU ABEPLAT.
36epirarite NpoayKTU 3aroOpHYTUMN,
ynakoBaHMMK abo nig KPULLIKOHO.

Oxonopfite rapsidi NnpoaykT abo Hanoi nepLy Hix
CTaBUTK X B XONOAUNbHUK . BiakpuTi kOHCEpBU
He NOBWHHI 30epiraTtncsa y KOHCepBHUX BaHKax.

9. He MOXHa 3amMOpOXyBaTW ra3oBaHi Hanoi, a
nig 3 apomaTn3oBaHoO| BOAW He BapTO BXMBATU
HaATO XONOOHUM.

10. eski oBoui Ta pyKTU NCYOTLCA Bif
Temnepartypu, 6nunabkoi go 0° C. Tomy
TpUManTe aHaHacu, OUHI0, OripkW, TOMaTun Ta
iHWi NoAibHi NpoayKTN y NonieTUNeHoBUX
nakeTtax.

11. Hikonu He 36epirante y XonoaunbHUKY
NPOAYKTU, LLO MICTATb N1Erko3aMMmnCTui ras
(Hanpumep, BepLLUKN 3 pO3NUNOBaYeM,
KOHCEpPBU B aepO30S/IbHOMY yNaKyBaHHi 1 T.M.)
abo BNbBYxXOBi pe4OBUHU.

Lle moxe 6yt Hebe3neyHo.

12. o6 BUAHATM KOP3MHM 3 MOPO3UITbHOIO
Bi4AINeHHs, BUKOHaWTe Ail, Wo onucaHi y
NYHKTi 9.



PerynioBaHHA TemnepaTypum.

TemnepaTtypa BcepeauHi xonoansibHuKa
PErynioeTbCS PYYKOO TEPMOCTaTY, LLIO MOXe
6yTn BCTaHOBNEHa B Byab-sKe NONOXEHHS
MK 115 (MakcMmarnbHO HU3bKa
Temnepartypa).

CepenHa Temnepartypa BCepeanHi
XONoaunbHOro BigaineHHs mae 6ytn +5 °C.
Tomy BCTaHOBITb TEPMOCTAT B MOSIOXEHHS,
Lo 3abes3neuntb NOTPiIOHY Temnepatypy. B
PIHUX MiCLSIX BCEPEaNHI XONOoaUNbHOIro
BigAiNeHHs (Hanpukniag, Awmka onsi OBoMiB
abo y BepXHi YacTuHI BigAineHHs)
TemnepaTypa Moxe 6yTu Buie abo Hux4e,
LLO LiSTKOM HOpMarsbHO.

Mw pagmmo nepiognyHo NepesipsaTU TOYHUM
TEPMOMETPOM 4K 30epiraeTbCs BCepeamHI
XosfiognnbHUKa NnoTpibHa Temnepatypa.

B pasi yacToro BigUMHEHHSA OBEpPUAT X0nogHe
NOBITPS BUXOAUTb 3 XOSNTOAUSbHUKA |
TemnepaTypa BcepeavHi NigBuULLyeTbCSA, TOMY
He 3anuwanTe aBepusTa BigYNHEHNMM i
HamMmaramTecs 3a4YnHATHU IX sKoMora LwBugLue.

MNMepen noyaTkom poGoTH

OcmaHHs1 nepeeipka

Mepepn noyaTkoM ekcnnyaTauil XonogunbHUKa
nepesipTe HaCTyMnHe:

1. MepeaHi Hxxkn MatoTb 6yTU BioperynboBaHi
Tak, Wob 3abeanevyBaTu CTiNKE NOJTOXEHHSA
XOnoaunbHUKa.

2. BcepeauHi xonoamnbHvka mae 6yTu cyxo,
MOBITPS 32 HAM MOBMHHO LIMPKYNOBATU BIiSTbHO.
3. XonogunbHUK BCeEpeanHi mae 6yTn 4nmcto
BUMUTUM, SIK pEKOMEHAYETLCS Yy po3aini ,
“YuweHHa xonoaunbHUKa i gornsg 3a HAM'.
4. lltencenb NoBMHEH ByTW BCTaBrieHUn y
PO3eTKY Ta €NeKTPUYHUA CTPYM BBIMKHYTUN.
Konu BigumMHAKOTBLCA ABEpUATa XON04MUNbHOIO
BiAOINEHHs, Mae 3aropATUCh NamMnoyka
BHYTPILUHLOrO OCBITNIEHHS.

3BepHiTb yBary Ha Te, LWO:

5. Bu BygeTte uyTy WyMm Npu BBIMKHEHHI
Komnpecopa. PiguHa Ta ra3 BcepeauHi
CUCTEMU OXONOMKEHHS TAKOX MOXYTb
CTBOPIOBATU OEAKUN LUYM, HE3aNeXHO Big
TOro, Npautoe Komnpecop 4u Hi. Lle uinkom
HOpPMarbHO.

6. BepxHsa yacTtuHa 6yge Tpoxm BibpyBaTtu. Lle
HOpPMarbHO i He € AedPEKTOM.

IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii

7. Mu pagumo BCTaHOBUTK TepMocCTaT B
cepeaHe NOSIOXKEHHS | AesKnin Yac
crnocTepiratv 3a TemnepaTypoto, Wwob
nepecBigYNTUCh, WO XONOAUNBHUK NiIOTPUMYE
noTpibHy TemnepaTtypy 36epiraHHs (am..
po3ain «PerynioBaHHs Temnepartypu’”).

8. He 3aBaHTaxynTe xonoauneHUK ogpasy
nicnsa BBIMKHEHHS. 3a4ekante, OOKU
BCEpEeanHi He BCTAHOBUTLCA NOTPiOHa
TemnepaTtypa. Mu pagMmo nepesipsTu
TemnepaTypy TOY4HUM TEPMOMETPOM.

36epiraHHA 3aMOpPOXXEHUX NPOAYKTIB

XonogunbHUK po3paxoBaHUW Ha Tpueane
306epexxeHHs XxapyoBMX NPOAYKTIB,
3aMOpPOXEHMX MPOMUCITIOBUM CrocoboMm, a
TaKoX MOXe OyTn BUKOPUCTaAHUI NS
3aMOPOXEHHS | 36epiraHHA CBXXMX NPOAYKTIB.
B pasi nepeboiB i3 enekTponoctayaHHAM He
BiKpMBanTe aBepudaTa XoNnoausibHuKa.
3aMOopOoXeHi NPOAYKTU HE NOCTpaXaaroThb,
AKLLO eNeKTponocTavyaHHs nepepBaHo MeHLe,
Hi>XX Ha 18 roguH. AKWo cTpyMy Hemae BinbLu
TpuBanun 4Yac, To cnig NnepesipuT NPOaYKTH,
Lo 36epiratoTbCA | HEranHO BMKOPUCTATU X
abo NpoBapuTK i 3aMOPO3NTU 3HOBY.

3aMopoXyBaHHA CBiIXXMUX MPOAYKTIB

He 3amopoXxyinTe npoaykTn ogpasy B HaATo
BESIMKIN KiNbKOCTI 3a 0auH pas.

MpoaykTn kpawe 36epiratoTbCs, SKLWO BOHU
NPOMOPOXXEHi HAaCKpi3b MakCcMMarbHO
LLUBUNIKO.

He nepeBaHTaxynTe MOPO3UIbHY Kamepy
GinbLue, HixX Ha ooby.

AKLWLO NOKNacTy 40 MOPO3UIbHOI Kamepu
Tenni NpoayKTN, TO arperatn XosfioaunbHUKa
NOBWHHI OyayTb npautoBaTn 6esnepepsHo,
NOKW NPOAYKTU HE 3aMOopo3aTbCs. Ha aknnceh
yac ue npusseae 40 HaAMIPHOMO 3HMKEHHS
TemnepaTypu B XONoanibHOMY BiAiNEHHi.
3aMOpOXKyHUKM CBiXKI NPOAYKTU, BCTAHOBNIONTE
TepMOoCTaT B cepegHe NonoXXeHHA. Hesenuki
nopuii npoaykTis (4o

0,5 kr) MoxHa 3amopoxXyBaTu 6e3 3MiHu
NOSIOXXEHHSA TepMocCTaTy.

OcobnnBo peTenbHO crigkynTe 3a TuM, Lwob
He 30epirati pa3omM 3aMOpPOXEHi Ta CBIXi
NPOAYKTM.



3amMopoXxXyBaHHSs NboAy

3anoBHITb NOTOK ANdA Nboay BoAok Ha 3/4 |
MOMICTITb MOro Y MOPO3UIbHe BiadiNEeHHS.
HictaBanTe Ky6uKM Nboay py4Ko foXkn abo
iHWWUM NoA4iGHNM IHCTPYMEHTOM; HIKOMN He
KOPUCTYNTECh rocTpumMm abo pixyunmm
npegmMmeTamu.

Po3mMopoxyBaHHS:

A) XonodunbHe 8i00ineHHs

XonoguneHe BigAiNeHHa pO3MOPOXYETLCA
aBToMaTu4yHo. Tana Boga cTikae ao
APEeHaxHOoI TpyOKM Yepe3 HakonuyyBasibHUN
KOHTENHepP B 3aHiN YaCTUHI XonoaunbHMKa.
(aus. man. 6).

Mig yac po3mMopoXXyBaHHS Kpansni Boau
MOXYTb HaKoMM4yyBaTUCS Y 3a[HIN YacCTUHI
XONOAUNbHOro BigAINEHHS, e PO3MiLLeHU
npuxoBaHu BUNapoByBaB. BoHN MOXyTb
3anuLIMTUCS Ha CTIHLI BUNnapoByBana, e
NOBTOPHO 3aMepP3HYTb, KOMWN 3aKiHYNTLCS
pPO3MOpPOXYBaHHA. He Buaansante saamepsni
Kpansi roctpumun abo pixxyummm npegmetamm
KWTanT HoXiB abo BMAENOK. AKLLO B SKYCb
MUTb BX NobauuTe, WO Tana Boga He BUTIKae
3 HaKoMNuyyBasnbHOro KOHTENHEepPa, nepesipTe,
4K He 3abunacb ApeHaxHa Tpybka B
pe3ynbTaTi NoTpansstHHSA YaCTUHOK NPOAYKTIB.
[peHaxHy TpyobKy MOXHa npoayTn Byab-kum
NPUCTPOEM N4 NpoYncTKn. MNepecsigyiTbes,
LLIO KiHLEeBa YaCcTUHa gpeHaxHoT TpyOku
3HaxXO0AMTbCS B NOTKY AN 30MpaHHA BOAW Ha
KomMnpecopi, 4ns 3anobiraHHs NoTpanaHHA
BOAW Ha eNeKTpuU4Hi YacTuHu abo Ha nignory.
(puc 7).

B) Mopo3unbHa kamepa

Mopo3aurnbHa kKaMmepa po3MOPOXKYETLCS OyXKe
npocTo i 6e3 3anMBOro KoOnNoTy 3aBAsAKK
HasIBHOCTI crewjianbHoro nigaoHy ons
30upaHHA Tanoi Boaw.

PoamopoxyiTe kamepy ABidi Ha pik abo konu
HaKONUYUTBLCA LWap HaMOpPO3i TOBLUMHOW A0 7
MM. LLlo6 po3noyaTty po3MOpOXKyBaHHS,
BUMKHITb XONOAUIMbHUK 3 Mepexi, BUTATHYBLUN
LTencernb 3 eneKTpPMYHOI PO3ETKN.

Bci npoayktu cnig 3aropHyTH B KifibKa Lapis
nanepy i CKnactu B NpOXONI0AHOMY MicLi
(Hanpuknag, xonoaunbHUKY abo KoMopi).
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Ang Toro, Wwob Np1cKopUTN PO3MOPOXKYBaHHS,
MOXXHa MOCTaBUTU 4O MOPO3USBHOI KaMmepu
EMHICTb 3 TENOI BOAOHO.

He kopuctyntecb roctpumm abo pixxyummm
npeamMeTamMm, Ha 3pa3oK HOXiB abo
BUAENOK ANnA Toro, Wwob BuaanuTu
HamMopo3b.

Hikonn He kopuctyntecsa goeHomMm,
enekTpmyHmumM obirpiadem abo 6yab-akum
IHLIMM enekTpUYHMM Npunagom ans
PO3MOPOXKEHHS.

Buaanite rybkoto Tany oy, wo 3ibpanacb
Ha OHi MOpo3unbHOT kamepu. licns
PO3MOPOXXYBAHHA BUTPITb HACYXO BHYTPILLHIO
nosepxHio kamepu (Man. 8).

BcraBTe witencenb B po3eTKy i BBIMKHITbL
XONOAUIbHWK.

3amiHa namnoyku BcepeavHi
xonoaunbHUKa

[ns 3aMiHM NaMmnun OCBITNEHHS
XONnoauribHUKa 3BEpPHITbCA 40
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

JTamn(n) 3 ubOro NpUCTPoLo He NpmsHayveHa(i)
AnNsl OCBITNEHHSA KiMHaTWU. MpuaHayveHHs uiel
namnu - NonerwnTn po3TallyBaHHA NPOAYKTIB
Yy XONoaunbHUKY / MOPO3UNbHUKY Be3neyHnm
Ta 3PYYHUM YUHOM.

JTamnu, Wo BUKOPUCTOBYIOTLCS Y LIbOMY
NPUCTPOI, MOBUHHI BUTPUMYBATN BaXKKi yMOBWU
eKkcnryarauii, Taki Sk TemnepaTypa HumK4e
-20°C.

UuweHHsa xonoaunbHUKa i gornsag
3a HUM

1. Mu pagnmo BaM BUMUKATU XONOLUNBHUK
BYMUKaYeM | BUTAryBaTu wtencernb 3
€NeKTPUYHOI PO3EeTKM nepes YNLLEHHAM.

2. HiKonn He KOpUCTYNTECh OS5 YMLLEHHS
XOSIOANNBbHUKA FOCTPUMU IHCTPYMEHTaMn abo
abpasnBHUMKU MaTepianamu, MUIomMm,
nobytoBmMMK 3acobamum Ans YNLLEHHS,
MUIOYMMK abo nonipytoYMMn 3acobamu.

3. NS YnLeHHa kopnycy XonoaunbHuKa
KOPUCTYNTECs Ternsnow BOOOK | BUTUpanTe
NOro Hacyxo.

4. 3MOMITb raHYipKy Y PO34YMHI Xap4yoBOi coam
(ogHa YanHa noxka Ha nisniTpa Bogun) ons
TOro, Wob BUMUTM XONOANINbHUK BCEPEAVHI, i
NPOTPITb BCIi NOBEPXHI HACYXO.



5. CnigkynTe 3a Tum, W06 Boaa He
noTpannsna Ao Kopobkn TepmocTary.

6. AKLWO BM He 30MpaeTecb KOPUCTyBaTUCS
XONOANINBbHUKOM TPUBAnun Yac, BUMKHITb
noro, 3abepiTb 3 HHOro BCi NPOAYKTU, BUMUNTE
3cepeavHu Ta 3anuuliTe ABepusTa He
NPUYNHEHNMM.

7. Mu pagumo Bam nonipysaTtu meTanesi
YacTuHM Kopnycy (TO6TO, 30BHILLHIO
NOBEPXHIO ABepen, BOKOBI CTiHKM)
CUNIKOHOBO MACTUKOI (aBTOMOBINbHMI
noniponb) Anga Toro, wob 36epertn BUCOKY
AKICTb NochapbyBaHHS.

8. MNMun, wo 36mnpaeTbcs Ha KOHOEHcaTopi,
pO3TalLlOBaHOMY B 3aHi YaCTUHI
XonogunbHUKa, crig pas Ha pik BuaansaTm
NMUITOCOCOM.

9. PerynsipHo nepesipanTe yLlinbHEeHHSA
aBepuaT, wob nepecsigumTmcs, Wo BOHO
4yucTe i Ha HbOMY HeEMae 3anuLLKIB MPOAYKTIB.
10. Hikonu:

* HE YMCTITb XONOAUNbHUK HE NPU3HAYEHNMU
Ans uboro 3acobamu, Taknmu, sik Hanpuknaga,
PEYOBUHU, WO MICTATb BEH3UH;

* He nigaasanTe XONoAUSTbHUK BNBY
BUCOKOI TeMnepaTypu;

* He MUITE, He NPOTUPANTE i T.M. XONOAUITbHUK,
BMKOPUCTOBYOUM abpasunBHi maTepiany;

11. CnigkynTe 3a Tnm, W06 nnacTmacoBuii
NOTOK, pO3TalLOBaHUN y 3a4Hi YaCTUHI
xonoaunbHuka anst 3bupaHHa Tanoi Boan, 6ys
3aBXau YMCTUM.

Akwo Bam Tpeba BUTArHYTU noro, wob
NOMUTU, OOTPUMYNTECH HaBEAEHNX HMXKYE
pekoMeHaaLin:

* BUMKHITb BUMMKAY Binst NnaMnoYkm i
BUTSAMHITb LUTENCENb 3 PO3ETKY;

» 06epEeXHO POSirHiTh NAOCKOryoLAMM 3aLLUinky
Ha KoMnpecopi, Wwob

12. [Ins Toro, wob BUTArHYTU BUCYBHWUI SILLIUK,
NOTArHITL NOro Ha cebe 4o KiHUS, Npu
NiAHIMITb | BUTATHITb 30BCIM.

MNMepeHaBilwyBaHHA ABepUAT

BukoHanTe fii B NocnigoBHOCTI, BKa3aHin Ha
cxemi (Man. 10).
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LLlo cnifg i Yoro He MoOXHa poouTu

Cnip - perynspHoO YUCTUTK | PO3MOPOXKYBaTK
XOrogunbHUK (amB. po3ain «Po3mMopoXXyBaHHSA»)
Cnig - 36epiratn cnpe M'co i NTULIO Ha HMXKHIX
nonuusx, Nig nonuuaMmu, Ha SKUX CTOATb rOTOBI
CTpaBu Ta MOJSIOYHI NMPOAYKTN.

Cnip - ounwat oBoui Big 3emni Ta BUgandaT1
He BMKOPWUCTOBYBaHE MUCTS.

Cnia - He Bigpi3aT NUCTA canaTy Ta NeTpyLLKK
BiZl KOPEHIB, a 3BUYaNHy Ta KOfIbOPOBY KanycTy
BiO KayaHa.

Cnip - cup cnepuly 3aroptati y nepraMeHTHU
nanip, a NOTiM KNacTu Ao NonieTnneHoBoro
nakeTy, BUgansoo4u 3 nakeTty Bce nosiTps. Ons
NOMIMNWEeHHs1 CMaKoBMX SIKOCTEN CUpY,
peKOMEeHOYETbCA AicTaBaTh MOro 3 XonoaunbHUKa
3a rogvHy 4O BXXUBaHHS.

Cnip - knacTu cupe mM'aco Ta NTMUo 4o
nonieTuneHoBoro nakety abo anoMmiHieBOi
donbru, He 3aropTatoumn cunbHo. Lle 3anobirae
BUCYLLYBaHHIO.

Cnip - knactn puby Ta Tensbyxu oo
noslieTUNeHoBNX NakeTiB.

Cnip - 3aroptaTi NpoAayKTu, WO MarTb CUINbHUI
3anax, Yv NPoAYKTU, LLIO MOXYTb BUCOXHYTU, Y
nonieTuneHoBMn naket abo antomiHieBy onbry
4n 36epiratu ix B WiNbHO 3aKpUTOMY NMOCyAi.
Cnia - petenbHO 3anakoByBaTu xniod, 06
30eperTu Noro CBiXKMM.

Cnia - oxonomxysaTu 6ini BUHa, NMBO Ta
MiHeparnbHy BoA4y nepen BXUBaHHAM.

Cnip - yacTiwe nepeBipsaTM NPOAYKTH, LLO
30epiratoTbCa Y MOPO3UITbHIN KaMepi.

Cnip - 36epirat NpoAyKTM BNPOAOBX SiIKOMOra
MEHLLIOro 4acy i CyBOpoO JOTpUMyBaTUCS
TepMiHiB 36epiraHHs.

Cnip - 36epiraTi rotToBi 3aMOPOXEHI NPOAYKTH
BiANOBIAHO [0 IHCTPYKLUiM, BKa3aHUX Ha
ynakoBL,i.

Cnia - 3aBxan BubupaTtn CcBiXi NPOAYKTH
BUCOKOI SIKOCTI | peTesibHO MUTU X nepes,
3aMOPOXKEHHSIM.

Cnip - oinnTK CBiXI NPOAYKTN Ha ManeHbKi
nopuii, Wwo6 BOHW WBKALLE 3aMOPOXYBanuch.
Cnip - 3aroptaTty BCi NPOAYKTY B antoMiHiEBY
donbry abo cneujanbHi NonieTUNeHoBI NakeTn 4ns
MOpPO3UIbHUKA | BUOANsT 3 ynakoBKW BCe MOBITPS.
Cnia - skomora ckopille 3aropTaTi LONHO
KynsieHi 3amMopoXeHi NPoaYKTU i KnacTu 1x 4o
MOPO3USbHOI Kamepu.

Cnip - po3mMopoXyBaTy 3aMOPOXEHI MPOAYKTU Y
XONOAUNBHOMY BiaiNEeHHI.



He cnig - 36epiratu y xonognnbHuky 6aHaHu.
He cnig - 36epirati B xonoaunbHuky avHio. i
MOXHa OXOSTIOANTN BNPOAOBXK KOPOTKOro Yacy,
SIKLLIO BOHA 3aropHyTa Tak, o0 ii 3anaxom He
Nponaxsiv iHWi NPOaYKTMU.

He cnip - 3akpuBaTt nonuui 6yab-akmmm
3axMCHUMW MaTepianamMu, LWo MOXYTb
nepeLLKomkaTn LMpKynauii nosiTps.

He cnig - 30epirati B XonogunbHUKY OTPYWMHI
abo Hebe3neyHi pe4yoBUHU.

XonogunbHWK NPU3HayYeHnn nuwe ang
30epiraHHA XapyoBUX NPOAYKTIB.

He cnig - BxxmBaty npogyktn, wo 36epiranucs B
XONOAWNBHUKY NOHa NpUnycTUMnn Yac.

He cnip - 36epiratn pasom B ogHOMYy nocyai
roToBi CTpaBu Ta CBiXi NpoAyKTn. BoHn matoTb
OyTK NoknageHi 4O Pi3HMX KOHTENHEPIB i
30epiraTncs okpemo.

He cnig - gonyckatu, wo6 pigrMHa 3 NpoayKTiB,
LLIO PO3MOPOXYKOTbCS, Kpanana Ha iHLUi
NpoAYKTW, Ki 30epiratoTbCa B XONOAUITbHUKY.
He cnip - 3anuwaTu aBepusaTa xonogunbHMKa
BiQUMHEHMMUM BNPOAOBX TpMBanoro vacy, 6o ue
npusseae 00 A0AaTKOBMX BUTPAT B MOro
eKkcnnyaTtauii.

He cnig - BukopuctoByBaTu rocTpi abo pixxyyi
NpeaMeTn, Ha KLTanT HOXIB abo BUaenok ans
BUOaneHHsi HaMopo3i.

He cnip - ctaButK Ao xonoaunbHUKa rapadvi
npoayktu. Tpeba cneplly gatum im
NMPOXONOHYTH.

He cnip - knactn 4o MOpo3unbHOI Kamepu
NNSLWKK, HAaNOBHEHI BOAO, abo He BiaKpwTI
BGaHKkK razoBaHoi BoOAW, 60 BOHU MOXYTb
posipBaTucs.

He cnip - nepenosHioBaTn HagMmipy
MOPO3UIbHY KaMepy Mig Yac 3aMOPOXKEHHS
CBIKUX MPOAYKTIB.

He cnip - paBaTtu gitam mopo3unso abo
dpyKTOBY BOAY NPAMO 3 MOPO3USTbHOT Kamepu.
BoHn MoxyTb 06Mopo3nTu rybu.

He cnig - 3amopoxyBaTu ra3oBaHi Hanol.

He cnig - TpuBanuin yac 36epiratu
PO3MOpPOXeHI NPOAYKTH, ix Tpeba Bukopuctatu
BNpoaoBx Jobu abo npoBapuTn i 3amMopo3nTn
3HOB.

He cnig - gictaBatv npogykTn 3 XonogunbHUKa
MOKPUMW pyKamu
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EHepaocnoxueaHHs

o6 y makcumManbHin Mipi BUKOpUCTOBYBaTH
NPOCTip MOPO3UNbHOI Kamepu Ans 36epiraHHA
NPOAYKTIB, CMig BUNHATA 3 HET LEHTPanbHUN i
BEPXHIV BUCYBHI KOHTenHepu. [laHi npo
€HeprocrnoXnBaHHA XonoAurbHUKa HaBedeHi
OS5 YMOB, KONW LleHTparnbHWUM | BEPXHi BUCYBHI
KOHTEMHEPWU BUMHATI, 1 MOPO3USbHa Kamepa
MOBHICTIO 3aBaHTaXeHa.

MpakTn4yHi pekomeHaauii WOAO 3HUKEHHS
CNOXWBaHHA eneKkTpoeHepril

1. MNoGyToBi enekTponpunaaun cnig
BCTAHOBMOBATH y [OOpe NpOBITPOBaHNX
Micuax nogani Big mxepen Tenna, Takux K
KYXOHHI NNnTK, pagiatopu onaneHHs 1 1.n. Kpim
TOro, Crnig yHMKaTu Micub, Kyan noTpannsie
NpsIME COHAYHE MPOMIHHS.

2. lNMpuabaHi oXonomoKeHi YN 3aMOPOXKEHI
NPOAYKTU Cnifg ogpasy KnacTtu BiAnoBigHO Y
xonogunoHe abo MOpPO3unbHE Bi4INEHHS,
0cobnumBo, y NiTHIO Nopy. [Ansa AoCcTaBKkM
NPOAYKTIB 3 MarasnHy 4o40MYy peKOMeHAYETbCA
BUKOPUCTOBYBATU TEPMOCYMKMN.

3. lpoayKTn, BUAHATI 3 MOPO3UIBHOI Kamepu,
pekoMeHAYeTbCS nomiwaTtn ang
PO3MOPOXYBaHHS Yy XONoAubHE BiadiNeHHs.
LLlo6 He gonycTuTn 3abpyaHEHHS
XOSI0AUMBHOrO BiA4iINEeHHs, 3aMOPOXEHI
NPOAYKTUK Cnig BKNagaTtu y nocya, Kyaum nig vyac
BiATaBaHHA Oyae cTikatn Boaa.
Po3amMopoXXyBaHHSA NpOAYKTIB pEKOMEHOYETLCA
NoYMHaTU, NPUHANMHI, 3a A0BY A0 BXUBAHHA.
4. PekomeHOY€ETbCA BigKpuBaTK ABepudaTa
sikomora pigule.

5. He 3anuwanTte asepudra npunagy
BiOKpUTUMK B€3 NOTPedun 1 cTexTe 3a TUM, LWob
BOHW 3aBXAun Oynu WinbHO 3aKpuTi.

Bibpauis U wymMm, siki MOXXymb
eUHuUKamu nio yac po6omu npunady

1. Y npoueci poboTn xonogunbHUKa piBeHb

LYMY MOXe MigBuLLYyBaTUCS.

- Onsa nigTpumaHHA TemnepaTtypu y BiggineHHax
Ha 3aJaHOMY PiBHi NepiogMYHO BMUKAETLCA
Komnpecop npunagy. Y MOMEHT 3anycky
KoMnpecopa LWyM MiaCUIETbCS, a Npu
BMMWKaHHI KOMNpecopa YyTHO KraLuaHHS.

- Poboui xapakrepuctukun npunagy MoxyTb
3MiHIOBaTUCS 3aneXHo Big 3MiH TeMmnepaTtypu
HaBKONMULLHBOIO cepefosuLLa. Lie HopmarnbHe
aBULLE.



2. lym, cxoxuin Ha 3BYK PiavHK, WO NNETLCS

4n po30pm3KyETLCS.

- MprnymHoIO Takmx WyMIB € LMPKYNALis
XONofoareHTy B CUCTEMI OXOSTOAXKEHHS, LLO
BignoBsigae npuHuunam pobotn npunagy.

3. IHwWi BiGpauii n wymmn.

- PiBeHb Wwymy 1 Bibpauii 3anexuTb Big Tuny 1
SIKOCTi Nignoruy, Ha 9Kin BCTaHOBIIEHO npunag.
Mignora mae 6yt oOCUTb PIBHOMO i
BUTPUMYBATK Bary npunagy.

- [xepenom wymy MoxyTb ByTn npegmeTu, sKi
nexartb Ha npunagi. Taki npeameTn cnig
npnbpatu 3 npunagy.

- Lym moxe BMHMKaTK TOAI, KON CTUKAKTbLCA

poO3TalloBaHi MOpyY NNsAWKM abo iHWuM nocya,.

Y Takux BMnagkax cnig TPOXu po3CyHYTU
nnawkn abo nocya.

IHCTpYKUiA 3 ekcnnyaTauil

YcyHeHHs1 HecnpasHocmelu

AKLWO XONOAUIBHUK HE NpaLoe, KONU Noro
BBIMKHEHO, NepecBiayiTbCA:

* WO WTEencenb BCTaBNEHNN OO €NEKTPUYHOI
PO3eTKN NPaBUSBbHO i WO eNEKTPUYHNIA CTPYM
He BUMKHeHUW. (NS nepesipkn HasiBHOCTI
CTPYMY BBIMKHITb O Ui€l pO3eTKM iHLWNI
npunag);

* LLIO He 3ropiB 3anobiXXHWK, HE BUMKHYBCS
BMMMKAY, YN HE BUMKHEHUI TONOBHUN BUMMKAY
Ha po3NoaiNbYoOMy LUUTKY;

* LLIO perynsitop TemnepaTtypu BCTaHOBEHUN
BipHO;

* LLIO HOBWI LUTEMNCENb, LLIO BUKOPUCTOBYETLCS
3aMiCTb 3aBOACbLKOro, NOCTaBfIEHU BiPHO.
AKLL0 X0NoANNbHUK BCE LLIEe HE npautoe nicns
TOro, Ik Bu BMKOHanNu nepepaxoBaHi BuLLE
nepeBipOYHiI Ail, 3BEPHITLCS NO A4OMNOMOry Ao
cneuianicta AsTopmsoBaHoro CepBiCHOro
LleHTpy.

)

yTunisauii

CumBon mmmm Ha BMpOOGi 4M ynakoBUi BKasdye, WO UEW npunag He cnig ytunisyBatu 3
nobytoBMmn Bigxogamu. HatomicTb nmoro Tpeba 3gaTtv y BignoBiAHWM NyHKT 360py Ans
€NEeKTPUYHOro Ta eneKTPoOHHOro obnagHaHHS.
yTUni3audito uboro npunagy, Bu cnpusatumeTe 3anobiraHH MNOTEHUINHUM HeraTUBHUM
Hacnigkam ans OOBKiNns Ta 340p0B’S NMIOAMHU, SKi MOXYTb BYTU CPUYMHEHI HeNpaBuUibHUM
CTaBNeHHAM OO0 yTunisauii uboro BupoOy. 3a goknagHiwow iHdopmauieo woao yrunisauii
LbOro BUpoOy 3BEpPHITbCHA 40 MicUeBOl agMiHicTpauii, cryxou ytunisauii nobyToBux Biaxoais
abo oo marasuHy, B sKomy B1 npuabanu npunag.

3abesneyvyoun  HanexHy

Bupo6Huk: ‘S.C. Arctic S.A.’,
Gaesti, str.13 Desembrer N2210,
Romania (PymyHis)

OdininHnm npeacTaBHUK Ha TepuTopii
YkpaiHn: TOB «Bbeko YkpaiHay,
apgpeca: 01021, m. Kui,

Byn. KnoBcbkuu y3Bi3s,

6ya. 5 Ten/c¢akc.: 0-800-500-4-3-2

TepmiH cnyx6u 10 pokiB

[aTa BUpoOHMLTBA MICTUTLCS B CEPIMHHOMY
HOMepI NPOAYKTY, LLO BKa3aHUN Ha
eTUKeTLi, po3TalloBaHin Ha NPoAYyKTi, a
came, nepLui ABi uMdpu cepinHoro Homepa
NO3Ha4aloTb pPik BUPOOHMLTBA, @ OCTaHHI ABI
- Micaupb. Hanpwuknag, «10-100001-05»
O3Havae, Lo NpoaYKT BUrOTOBEHUI B
TpasHi 2010 poky.

IHpopmaLuito npo cepTudikadio NPoOayKTY
Bu moxeTe yTouHUTU, 3aTenedoHyBaBLIN
Ha rapsdy niHito 0-800-500-4-3-2.
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Palju 6nne aruka valiku puhul, BEKO meie
kvaliteetseade teenib teid kindlasti palju aastaid.

Ohutus ennekdike!

Arge Uhendage seadet elektrivérku enne, kui pakendi ja
transpordikaitsme kdik osad on eemaldatud.

* Laske seadmel enne sisselllitamist vahemalt 4 tundi
seista, et stuisteemi todseisund saaks parast
horisontaalasendis transporti taastuda.

Luku vai riiviga varustatud seadme kasutuselt
kérvaldamisel jatke lukk/riiv ohutusse asendisse, et
lapsed ei saaks seadmesse I6ksu jaada.

» Seadet vdib kasutada ainult ettenahtud otstarbeks.

- Arge utiliseerige seadet pdletamise teel. Seadme
isolatsiooni koostisse kuuluvad kloorfluorsusinikke
mittesisaldavad ained, mis on tuleohtlikud. Lisateabe
saamiseks utiliseerimismeetodite ja -vBimaluste kohta
poorduge kohaliku omavalitsuse poole.

* Me ei soovita seadet kasutada kutmata kulmas ruumis
(nt garaaz, kasvuhoone, juurdeehitis, kuur, kérvalhoone
vms).

Tutvuge hoolikalt kasutusjuhendiga, et oskaksite seadet
optimaalselt ja probleemideta kasutada. Juhiste
eiramisel voite jdada ilma tasuta garantiiteeninduse
digusest.

Hoidke juhendit kindlas kohas, et see vajadusel
kergesti leida.

Originaalvaruosad on saadaval 10 aasta jooksul
seadme valmistamisest.

Seade ei ole mbeldud kasutamiseks fudlsilise, meele- v6i vaimupuudega v0i nappide
kogemuste ja teadmistega inimestele, valja arvatud juhul, kui nad kasutavad seda
oma ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi on saanud vastavad juhised.
Lastel tuleb silma peal hoida, et nad ei saaks seadmega méngida.
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Elektriohutus

Enne seadme vooluvérku ihendamist
kontrollige, kas seadme sees paiknevale
andmesildile margitud toitepinge ja sagedus
vastavad vooluvdrgu naitajatele.

Soovitame tUhendada seadme vooluvdrku
sobivas kohas paikneva kaitsmega varustatud
seinakontakti kaudu.

Hoiatus! Seade peab olema maandatud.
Elektriseadmete remondiga voivad tegelda
ainult kvalifitseeritud spetsialistid.
Kvalifitseerimata isiku tehtud oskamatu
remont vdib pdhjustada ohte, mis vdivad
seadme kasutajat tdsiselt kahjustada.
TAHELEPANU!

Seadmes on kasutusel kilmutusagens
R600a, mis on keskkonnasdbralik, kuid
tuleohtlik gaas. Toodet tuleb transportida ja
paigaldada ettevaatlikult, et mitte kahjustada
jahutussusteemi. Kui jahutussisteem on viga
saanud ja on tekkinud gaasileke, hoidke
toodet eemal lahtistest leekidest ja tuulutage
veidi aega ruumi.

HOIATUS: arge kasutage sulatusprotsessi
kiirendamiseks mehaanilisi vms abivahendeid
peale tootja soovitatute.

HOIATUS: arge kahjustage
kilmutusagensikontuuri.

HOIATUS: arge kasutage toiduainete
hoiukambrites elektriseadmeid, valja arvatud
tootja soovitatud seadmettibid.

HOIATUS: ohtude valtimiseks peab defektse
toitejuhtme vélja vahetama tootja, volitatud
teenindus vdi samavaarse kvalifikatsiooniga
isik.

Transpordieeskirjad

1. Seadet vdib transportida ainult pustasendis.

Tarnepakend peab transpordi kéigus terveks
jddma.

2. Kui seadet on transporditud
horisontaalasendis, ei tohi seda vahemalt

4 tundi kasutada, et siisteem saaks taastuda.
3. Eespool toodud juhiste eiramisel voib
seade saada kahjustusi, mille eest tootja ei
vastuta.

4. Seade peab olema kaitstud vihma, niiskuse
ja muude atmosfaariméjude eest.
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NB!

» Seadme puhastamisel/transportimisel tuleb
valtida seadme tagakiiljel asuva
kondensaatori metalltraatide puudutamist,
sest need vdivad vigastada sérmi voi kasi.

» Arge istuge ega seiske seadme peal, sest
see ei ole selleks ette nahtud. Voite end
vigastada v0i seadet kahjustada.

 Et mitte vigastada toitejuhet, jalgige seadme
teisaldamisel, et toitejuhe ei jadks seadme
alla.

+ Arge laske lastel seadme ja selle nuppudega
mangida.

Paigaldusjuhised

1. Arge hoidke seadet ruumis, kus
temperatuur voib 66siti langeda alla 10 °C
(50 °F), seda eriti talvel, sest seade on
moeldud t66ks umbritseva keskkonna
temperatuuril +10 kuni +38 °C (50 kuni

100 °F). Madala temperatuuri juures ei pruugi
seade t66tada, mistottu liheneb toiduainete
sdilivusaeg.

2. Arge asetage seadet pliidi v6i radiaatori
lahedusse ega otsese paikesevalguse katte,
sest see koormab liigselt seadme funktsioone.
Seadme paigaldamisel sugavkilmiku voi
kuttekeha lahedusse jatke vajalik vahemaa:
pliidist 30 mm

radiaatorist 300 mm

kilmkapist 25 mm

3. Veenduge, et seadme tmber on piisavalt
ruumi dhu vaba ringluse jaoks (Joonis 2).

» Kllmkapi ja seina dige vahemaa
seadmiseks paigaldage kilmkapi taha
Ohutuskate (Joonis 3).

4. Seade tuleb paigutada Uhetasasele
pinnale. Kahte esijalga saab vajadusel
reguleerida. Seadme loodimiseks reguleerige
kahte esijalga, ptorates neid pari- voi
vastupéeva, kuni seade seisab pdrandal
kindlalt ja otse. Jalgade dige reguleerimine
aitab valtida liigset vibratsiooni ja mira
(Joonis 4).

5. Juhiseid seadme kasutamiseks
ettevalmistamiseks leiate 16igust
"Puhastamine ja hooldus".



Esmane tutvus seadmega
(Joonis 1)

1 - Termostaat ja valgusti
2 - Reguleeritavad riiulid
3 - Veinipudelihoidik
4 - Veekogumisanum
5 - Juurviljakasti kate
6 - Juurviljakastid
7 - Jadalus toetust & jaakarp
8 - Kiirkilmutuskamber
9 - Sugavkulmutatud toiduainete kambrid
10 - Reguleeritav jalg
11 - Piimatoodete kamber
12 - Purgiriiul
13 - Pudeliriiul

Toiduainete soovituslik paigutus
seadmes

Juhised optimaalse sailivuse ja hugieeni
tagamiseks:

1. Jahutuskamber on ette nédhtud véarskete
toiduainete ja jookide luhiajaliseks hoidmiseks.

2. Kulmutuskamber vastab nduetele

ja sobib eelktlmutatud toiduainete
kilmutamiseks ja sailitamiseks.
Alati tuleb jargida toiduainete pakendile

margitud soovitusi L ¥ sailitustingimuste
kohta.

3. Piimatooteid tuleb hoida ukse kiljes
paiknevas spetsiaalses hoidikus.

4. Valmistoitu tuleb hoida 6hukindlalt suletud
anumates.

5. Pakendatud to6tlemata tooteid voib hoida
riiulil. Varsked puu- ja kddgiviljad tuleb puhtaks
pesta ja hoida koogiviljasahtlites.

6. Pudeleid vdib hoida ukseriiulis.

7. Toorest liha hoidke kilekotis kdige alumisel
riiulil. Valtige selle kokkupuudet valmistoiduga,
et vimane ei saastuks. Ohutuse huvides arge
séilitage toorest liha lle kahe-kolme péeva.

8. Maksimaalse efektiivsuse tagamiseks ei
tohi eemaldatavaid riiuleid katta paberi vOi
muu materjaliga, mis takistab 6huringlust.

9. Arge hoidke taimedli ukseriiulis. Hoidke
toiduaineid pakendis, kilekotis voi kaanega
suletud ndus. Laske kuumal toidul ja joogil
enne kilmkappi panekut jahtuda. Avatud
plekkpurkide sisu tuleb tbsta timber teise
anumasse.

Kasutusjuhend

10. Gaseeritud jooke ei tohi kiilmutada ja
kulmutatud tooteid (nt mahlajaatist) ei tohi
tarbida liiga ktlmalt.

11. Mdned puu- ja kéogiviljad ei kannata
hoidmist temperatuuril O °C ringis. Seeparast
tuleb ananassi, melonit, kurki, tomatit jms
hoida kilekotis.

12. Kanget alkoholi tuleb hoida pustiselt
tihedalt suletud anumates. Arge hoidke
kulmkapis kunagi tooteid, mis sisaldavad
kergsuttivaid ohtlikke gaase (nt sifoonpudelid,
pulverisaatorid jne) vdi plahvatusohtlikke
aineid. Plahvatusoht.

13. Sahtlite eemaldamisel kilmutuskambrist
juhinduge joonisest 9.

Temperatuuri valik ja reguleerimine

Tootemperatuuri seatakse termostaadinupuga
(Joonis 5), mille vbib seada asendisse 1-5
(kbige kulmem).

Keskmine temperatuur jahutuskambris peaks
olema umbes +5 °C (+41 °F).

Reguleerige termostaati vastavalt soovitud
temperatuurile. Jahutuskambri méned osad
vlivad olla jahedamad vdi soojemad (nt
salatikamber ja kilmiku tlaosa) — nii see
peabki olema. Soovitame kontrollida
temperatuuri regulaarselt termomeetriga ja
veenduda, et kilmikus on vajalik temperatuur.
Ukse sage avamine pohjustab temperatuuri
tdusu kidlmiku sisemuses, seetdttu on
soovitatav uks parast avamist voimalikult ruttu
sulgeda.

Enne seadme kasutamist

Viimane kontroll

Enne, kui asute seadet kasutama, kontrollige
jargmist:

1. Kas seade on jalgade abil korralikult
looditud?

2. Kas kilmiku sisemus on kuiv ja kas 6hk
saab selle tagaosas vabalt likuda?

3. Kas sisemus on puhas (vt 16iku
"Puhastamine ja hooldus")?

4. Kas pistik on seinakontakti ihendatud ja
elektrivarustus sisse lulitatud? Kas ukse
avamisel stttib jahutuskambri tuli?



Arvestage jargmist:

5. Kompressori kaivitumisega kaasneb mira.
KlUlmutussusteemis olev vedelik ja gaasid
vOivad samuti mira tekitada, seda isegi juhul
kui kompressor ei tb6ta. See on taiesti
normaalne néhtus.

6. Kapipealse kergelt laineline kuju tuleneb
tootmisprotsessist ja ei ole defekt.

7. Soovitame seada termostaadinupp
keskmisse asendisse ja kontrollida, et
seadmes oleks pusivalt etteantud
sailitustemperatuur (vt 16iku "Temperatuuri
valik ja reguleerimine™).

8. Arge asetage toitu kiilmikusse kohe péarast
selle sisselulitamist. Oodake, kuni seade
saavutab Oige sailitustemperatuuri. Soovitame
kontrollida temperatuuri tapse termomeetriga
(vt I8iku "Temperatuuri valik ja
reguleerimine”).

Kilmutatud toiduainete sailitamine

Sugavkiulmik sobib kauplusest ostetud
kilmutatud toidu pikaajaliseks sailitamiseks
ning seda voOib kasutada ka varske toidu
kilmutamiseks ja sailitamiseks.
Voolukatkestuse ajal &rge avage seadme ust.
Kui voolukatkestus kestab vahem kui 18 tundi,
ei mojuta see kulmutatud toiduainete sailivust.
Kui voolukatkestus kestab kauem, tuleb
toiduaineid kontrollida ja kohe ara tarvitada
vOi kuumtoodelda ja seejarel uuesti
kilmutada.

Varskete toiduainete kiilmutamine

Parima tulemuse saavutamiseks jargige
alltoodud juhiseid.

Arge kiilmutage korraga liiga suurt toidukogust.
Toidu kvaliteet séilib kdige paremini, kui see
voimalikult kiiresti 1&bi kiilmub.

Arge lletage seadme kiilmutusjdudlust 24 tunni
jooksul.

Sooja toidu asetamisel kilmutuskambrisse
toéotab kilmutussusteem lakkamatult, kuni toit
labi kilmub. See vbib ajutiselt langetada
temperatuuri jahutuskambris.

Varskete toiduainete kilmutamisel hoidke
termostaadinuppu keskmises asendis. Véikese
toidukoguse (kuni 1/2 kg) kilmutamiseks ei pea
temperatuuri reguleerima.

Jalgige, et varsked toiduained ei seguneks
kulmutatud toiduainetega.
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Jaadkuubikute valmistamine

Taitke jaandu kolmveerandini veega ja
asetage kulmutuskambrisse. Kasutage
jadatunud ndude eemaldamiseks lusika
kaepidet vms, aga mitte mingil juhul
teravaservalisi esemeid (nt nuga voi kahvlit).

Sulatamine

A) Jahutuskamber

Jahutuskambrit sulatatakse automaatselt.
Sulamisvesi voolab labi &ravoolutoru
kogumisanumasse, mis asub seadme tagaosas
(Joonis 6).

Jaa sulatamise ajal vdivad moodustuda
veepiisad jahutuskambri tagakuljele, mille taga
asub aurusti. Mdned veepiisad voivad parast
sulatamise 16ppu kilmuda. Arge kasutage
kilmunud veepiiskade eemaldamiseks teravaid
vOi terava servaga esemeid nagu noad voi
kahvlid.

Kui sulamisvesi ei voola labi kogumiskanali &ra,
tuleb veenduda, et aravoolutoru pole
toiduosakeste tGttu ummistunud. Aravoolutoru
saab puhastada torupuhasti vms vahendiga.
Veenduge, et aravoolutoru ots asetseb kindlalt
kogumiskiinas kompressori peal, et vesi ei
voolaks elektrisiisteemi voi porandale

(Joonis 7).

B) Kulmutuskamber

Sulatamine on vaga lihtne ja puhas ténu
spetsiaalsele sulatusvee kogumise ndule.
Sulatage kilmikut kaks korda aastas v&i kui on
tekkinud umbes 7 mm jaakiht.
Sulatusprotseduuri alustamiseks lilitage seade
pistiku juurest valja ning eemaldage juhe
seinakontaktist.

Kogu toit tuleks pakkida mitmekihiliselt
ajalehtedesse ja panna hoiule jahedasse kohta
(nt. ktilmik voi sahver).

Kilmkambrisse voib ettevaatlikult asetada
soojaveendud, et kirendada sulamist.

Arge kasutage jaa eemaldamiseks teravaid
vOi terava servaga riistu nagu noad voi
kahvlid.

Arge kunagi kasutage sulatamiseks fooni,
kuumapuhurit voi teisi sarnaseid
elektriseadmeid.

Eemaldage kdsnaga kulmutuskambri pohja
kogunenud sulatusvesi. Parast sulatamist
kuivatage seadme sisemus korralikult

(Joonis 8). Uhendage pistik seinakontakti ja
lulitage elektrivarustus sisse.



Sisevalgusti pirni vahetamine

Kilmiku sisevalgusti pirni vahetamiseks
poorduge volitatud teenindusse.

Lamp/lambid, mida selles seades
kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise
siseruumide valgustamiseks. Selle lambi
sihtotstarbeks, on aidata kasutajal paigutada
toiduaineid kilmikusse/stuigavkilmikusse
ohutult ja mugavalt.
Las lamparas utilizadas en este
electrodomeéstico deben soportan unas
condiciones fisicas extremas como
temperaturas inferiores a -20° C.

Puhastamine ja hooldus

1. Enne puhastamist soovitame lulitada
seadme vélja ja eemaldada pistiku
seinakontaktist.

2. Arge kasutage puhastamiseks teravaid
instrumente, abrasiivseid puhastusvahendeid,
seepi, puhastuskemikaali, detergenti vdi vaha.

3. Puhastage seadme korpust leige veega
ning parast kuivatage see.

4. Puhastage seadme sisemust lapiga, mida
on niisutatud sé6gisooda vesilahuses
(teelusikatais soodat poole liitri vee kohta),
seejarel puhkige sisepinnad kuivaks.

5. Valtige vee sattumist
temperatuuriregulaatorisse.

6. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata,
lulitage see vélja, eemaldage kogu toit,
puhastage seade ja jatke uks praokile.

7. Soovitame toote metallosi (nt ukse
valispinda, korpuse kulgi) poleerida
silikoonvahaga (autopoleerimisvahendiga),
mis kaitseb kvaliteetset varvkatet.

8. Puhastage seadme taga asuvat
kondensaatorit kord aastas tolmuimejaga.

9. Kontrollige regulaarselt uksetihendeid,
veendumaks et need on puhtad ega ole
toiduosakestega maardunud.

10. Mitte kunagi ei tohi:

 puhastada seadet sobimatu ainega, nt
naftapdhiste toodetega;

 hoida seadet kdrge temperatuuri kaes;

« kUilirida ja hddruda abrasiivsete vahenditega;

29

Kasutusjuhend

11. Piimatoodete kambri katte ja ukseriiuli
eemaldamine:

* Piimatoodete kambri katte eemaldamiseks
kergitage seda paari sentimeetri vorra ja
tdmmake lahti sellest kiljest, milles on ava.
* Ukseriiuli eemaldamiseks tdstke valja selle
sisu ja seejarel vabastage ukseriiul
kinnitusest, likates seda Ules.

12. Hoolitsege, et seadme taga olev plastist
sulaveeklina oleks alati puhas. Kui soovite
kiina puhastamiseks eemaldada, jargige
alltoodud juhiseid:

» Eemaldage pistik vooluvorgust.

* Vabastage kina ploksklamber néapitsate abil
ettevaatlikult kompressori kiiljest, nii et kiina
saaks eemaldada.

* Tostke see Ules.

» Puhastage ja puhkige kuivaks.
 Paigaldage tagasi vastupidises jarjekorras.
13. Sahtli eemaldamiseks tdommake see valja
nii kaugele kui véimalik, kallutage Glespoole
ning tdmmake seejarel taiesti valja.

Ukse avanemissuuna muutmine

Jargige juhiseid numbrite jargi (Joonis 10).

Kéasud ja keelud

Tehke nii: puhastage seadet regulaarselt (vt
"Sulatamine").

hoidke toorest liha valmistoidust ja
piimatoodetest allpool.

puhastage koogiviljad mullast ja
eemaldage kasutuskdlbmatud
pealmised lehed.

arge eemaldage lehtsalati, kapsa,
peterselli ja lillkapsa juurt.
mahkige juust kdigepealt
pargamentpaberisse ja pakkige
seejarel vdimalikult 6hukindlalt
kilekotti. Parema tulemuse
saamiseks votke see
jahutuskambrist valja tund aega
enne tarvitamist.

pakkige toores liha kilekotti voi
alumiiniumfooliumisse (mitte
tihedalt). See kaitseb liha
kuivamise eest.

hoidke liha ja rupskeid kilekotis.

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:



Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Tehke nii:

Ei tohi:
Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

hoidke tugeva Idhnaga vo0i kergesti
kuivavaid toiduaineid kilekotis,
fooliumis voi 6hukindlas pakendis.
et leib pusiks varske, arge hoidke
seda lahtiselt.

jahutage valget veini, 8lu ja
mineraalvett enne serveerimist.
kontrollige regulaarselt
kulmutuskambri sisu.

sailitage toitu vBimalikult [ihikest
aega ja jargige pakendile méargitud
sdilivusaega.

hoidke kauplusest ostetud
kilmutatud toiduaineid vastavalt
pakendil toodud juhistele.
eelistage alati kvaliteetseid
varskeid toiduaineid ja veenduge
enne kilmutamist, et need on
taiesti puhtad.

kulmutage varskeid toiduaineid
véaikeste portsjonitena, et need
kiiresti 1abi kiilmuksid.

pakkige kdik toiduained
ohukindlalt fooliumisse voi
stigavkulmutamiseks sobivatesse
kilekottidesse.

pakkige kilmutatud toiduained
kohe parast poest toomist
fooliumisse voi kilekotti ja asetage
need kohe sugavkilmikusse.
sulatage toitu alati jahutuskambris.

hoida jahutuskambris banaane.

hoida jahutuskambris meloneid. Neid
vOib jahutada lihikest aega kilekotti
pakituna, et I6hn ei kanduks teistele
toiduainetele.

katta riiuleid kaitsematerjalidega, mis
vOivad takistada dhuringlust.

hoida seadmes miurgiseid voi ohtlikke
aineid. Seade on mdeldud ainult
s6ddava kraami hoidmiseks.

tarbida toiduaineid, mida on hoitud
ktlmikus liiga kaua.

hoida valmistoitu ja té6tlemata
toiduaineid Uhes anumas. Neid tuleb
hoida eraldi pakendis.

lasta toiduainetest ndrguval mahlal
vOi sulamisveel tilkuda teistele
toiduainetele.
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Ei tohi: jatta ust pikemaks ajaks lahti, sest sel
juhul suureneb elektrikulu ja seadmes
tekib ronkem jaad.
kasutada jaa eemaldamiseks terava
servaga esemeid (nt nuge-kahvleid).
asetada seadmesse sooja toitu.
Laske sellel esmalt maha jahtuda.
asetada stigavkulmikusse vedelikuga
taidetud pudeleid vai kinniseid
plekkpurke gaseeritud jookidega, sest
need voivad |dhkeda.
asetada stigavkulmikusse rohkem
varskeid toiduaineid kui lubatud.
anda lastele jaatist ja mahlajaatist
otse sugavkulmikust. Madal
temperatuur vBib pdhjustada huultel
kulmawville.
kilmutada gaseeritud jooke.
sailitada tlessulanud toiduaineid;
need tuleb ara tarvitada 24 tunni
jooksul voi kuumtéodelda ja seejarel
uuesti kilmutada.
votta toitu stigavkilmikust margade
katega.

Ei tohi:
Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:
Ei tohi:

Ei tohi:

Energiakulu

Maksimaalse koguse kilmutatud toidu
mahutamiseks voib loobuda kilmutuskambri
keskmise ja Ulemise sahtli kasutamisest.
Seadme energiakulu ametlik vaartus on
saadud olukorras, kus kulmutuskamber on
taiesti tais ning keskmist ja Glemist sahtlit ei
kasutata.

Praktilised nduanded elektrikulu
vahendamiseks

1. Seade tuleb paigutada hea ventilatsiooniga
kohta, kittekehadest (pliit, radiaator jne)
eemale. Uhtlasi tuleb valida selline
paigalduskoht, et seade ei oleks otsese
paikesekiirguse kaes.

2. Poest ostetud jahutatud/stigavkilmutatud
toit tuleb vdimalikult ruttu kiilmikusse panna,
eriti suvisel ajal. Toidu kojutoomiseks on
soovitatav kasutada soojust isoleerivaid kotte.



3. Kilmutuskambrist vélja voetud pakendeid
soovitame sulatada jahutuskambris. Selleks
asetatakse sulatamist vajav pakend
anumasse, et sulamise kaigus tekkiv vesi
jahutuskambris laiali ei voolaks.
Slugavkilmutatud toitu soovitame sulatama
hakata vahemalt 24 tundi enne kasutamist.

4. Soovitame ust avada nii harva kui véimalik.
5. Seadme ust ei tohi liiga kauaks lahti jatta
ning iga kord tuleb see kindlalt sulgeda.

Seadme tootamisel tekkiv mira ja
vibratsioon

1. T6dmura suureneb, kui kilmik tootab.

Et seadmes oleks pidevalt vajalik
temperatuur, ltlitub aeg-ajalt sisse
kompressor. Seda miura tekitab kompressori
vOimsuse suurenemine kaivitumisel.

- Kompressori seiskumisel on kuulda
kldpsatust.

- Kilmiku jéudlus ja tdonéaitajad vdivad
muutuda sodltuvalt imbritsevast
temperatuurist. Tegu on normaalse
nahtusega.

2. Vedeliku voolamise voi pihustamise heli

- See mira on tingitud seadme
t6O6pohimattest ja seda tekitab kilmutusagensi
voolamine seadme kulmutusahelas.

Kasutusjuhend

3. Muu vibratsioon voi mira
- Mura tugevus ja vibratsioon vdib sdltuda ka
seadmealuse pinna konarustest ja
porandakatte thdbist. Jalgige, et pérandal ei
oleks suuremaid konarusi ja et see taluks
seadme raskust (elastsus).

- Mura ja vibratsiooni voivad tekitada ka
seadme peale asetatud esemed. Need
esemed tuleb seadme pealt eemaldada.

- Samuti vOib pohjuseks olla kilmikus

asetsevate pudelite puutumine Uksteise vastu.
Sellisel juhul asetage pudelid ja anumad nii, et

nende vahele jaaks veidi ruumi.

Probleemide kérvaldamine

Kui seade ei toota, kontrollige jargmist:
 Kas pistik on korralikult pesas ja kas
pistikupesa to6tab? (Voolu olemasolu
pistikupesas saate kontrollida méne teise
elektriseadmega.)
» Kas kaitse on labi pdlenud, kaitseluliti on
rakendunud voi pealiliti on vélja ltlitatud?
» Kas temperatuurillliti on diges asendis?
* Kui olete asendanud originaalpistiku pistiku
uuega, kas uus pistik on digesti thendatud?
Kui seade péarast nimetatud punktide
kontrollimist ikkagi to6le ei hakka, p6érduge
edasimuiuja poole, kellelt seadme ostsite.
Enne teeninduskeskuse poole po6rdumist
kontrollige eespool nimetatud punkte, kuna
juhul, kui viga ei avastata, peate tasuma
pohjuseta valjakutse kulud.

X

toimetada vastavasse kogumispunkti,

kaupluse poole.

Sumbol == tootel vOi pakendil néitab, et toodet ei voi kdidelda olmejdadtmena. See tuleb
mis tegeleb elektri- ja elektroonikaseadmete
ringlussevotuga. Tagades toote nduetekohase kasutuselt kbrvaldamise, aitate &ra hoida
vOimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele, mida voib pdhjustada
kbnealuse toote ebapiisav jadtmekaitlus. Tapsema teabe saamiseks toote ringlussevotu
kohta po6rduge kohaliku omavalitsuse, olmejaatmeid kaitleva ettevotte voi toote muidnud
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Bezbednost na prvom mestu

Ne uklju€ujte uredaj u struju pre nego skinete ambalazu
i transpornu zastitu!

¢ Ako je uredaj transportovan u horizontalnom polozaju,
saCekati najmanje 4 sata pre uklju€ivanja uredaja, kako
bi se te€nost u kompresoru slegla.

eOvaj uredaj moze biti koriS¢en samo u njemu
namenjenu svrhe.

¢ Ne izlagati uredaj uticaju otvorenog plamena.

eNe preporuCuje se upotreba ovog uredaja u
negrejanim, hladnim prostorijama. (npr. garaza, Supa
itd. )

Kako bi Vas uredaj radio u najboljem redu i bez ikakvih
problema, vazno je da paZljivo procitate ova uputstva.
Nepridrzavanje ovih uputstava moze dovesti i do
mogucénosti gubitka prava na servisiranje u garantnom
roku.

Originalni rezervni delovi ¢e biti obezbedeni za 10
godina od dana kupovine proizvoda.

U slu€aju da ovaj uredjaj koriste nestruéne osobe, ili osobe sa umanjenim psiho-fizickim
sposobnostima, obavezno je da to bude u prisustvu ili po instrukcijama staratelja, odgovornih
za njihovu bezbednost.

Deci ne treba biti dozvoljen pristup i igra sa uredjajem.
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Neophodne elektricne instalacije

Pre ukljucivanja uredaja proveriti da li napon u
vasoj mrezi odgovara naponu navedenom na
uredaju.

Preporucuje se da uredaj bude prikljucen na
utiCnicu opremljenu prekidacem i osiguratem
odgovarajuce jacine.

UPOZORENJE! Uredaj mora biti uzemljen.
Eventualne popravke na uredaju mora vrsiti
strucno lice. Nestruéne intervencije mogu
dovesti do kritiCnih posledica po uredaj.

PAZNJA!

Uredaj radi na R600a ekoloski gas, koji je
zapaljiv. Tokom transporta voditi raCuna da se
ne osteti sistem hladenja. Ukoliko dode do
oStecCenja i do curenja gasa, drzati uredaj
dalje od izvora otvorenog plamena i ventilirati
prostoriju u kojoj se uredaj nalazi.

UPOZORENJE! Ne koristiti mehanicku silu
kako bi ubrzali proces odmrzavanja.

UPOZORENJE! Ne oStecivati sistem za
hladenje.

UPOZORENJE! Ne koristiti elektricne uredaje
unutar odeljaka za hranu u uredaju, osim onih
koje je odobrio proizvodac.

UPOZORENJE! Ako je elektricni kabl
oStecen, mora da ga zameni proizvodac,
njegov serviser ili sli¢no kvalifikovano lice
kako bi se izbegla opasnost.

Uputstvo za transport

1. Uredaj treba transportovati iskljucivo u
uspravnom poloZaju. Proizvodacka ambalaza
mora biti neostecena tokom transporta

2. Ako je uredaj transportovan u
horizontalnom polozaju, saCekati najmanje

4 sata pre uklju€ivanja uredaja, kako bi se
te€nost u kompresoru slegla.

3. Neispunjavanje gore navedenih uputstava
moze dovesti do ostecCenja uredaja, za koje
proizvodaC ne moZze biti odgovoran.

4. Uredaj mora biti zasticen od kiSe, vlage i
drugih atmosfeskih uticaja.
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VAZNO!

= Mora se voditi racuna da prilikom
CiS¢enja/prenosa uredaja ne dode do povrede
ruku preko metalnih zica na kondenzatoru.

= Ne sedeti ili stajati na uredaju jer za to nije
predviden. Moze doc¢i do povrede i osteCenja
aparata.

= Voditi raCuna na se naponski kabl ne nade
iIspod uredaja nakon prenosa, jer to moze
rezultirati u oStecenju kabla.

= Ne dozvoliti da se deca igraju sa uredajem ili
da poremete kontrolnu dugmad.

Uputstvo za instaliranje

1. Ne drzati uredaj u prostorijama gde
temperature mogu pasti ispod 10°C narodito
zimi, jer je uredaj dizajniran da radi u uslovima
gde je temperatura izmedu +10 i +38°C. Na
nizim temperaturama uredaj nece raditi,
rezultirajuci u kracem veku trajanja hrane u
njemu.

2. Ne smestati uredaj u neposrednoj blizini
Sporeta, radijatora ili direktnog suncevog
zraCenja, jer to moze dovesti do veceg napora
u radu uredaja. Ako je uredaj pozicioniran u
blizini izvora toplote ili zamrzivaca, voditi
racuna o minimalnoj udaljenosti:

Od Sporeta 30 mm
Od radijatora 300 mm
Od zamrzivaca 25 mm

3. Voditi raCuna da postoji dovoljno prostora
za cirkulaciju vazduha oko uredaja (slika 2).
Postaviti odstojnik na zadnji deo frizidera kako
bi odredili razdaljinu od zida (slika 3).

4. Uredaj treba postaviti na ravnu povrsinu.
Dve prednje nozice se mogu podeSavati po
potrebi. Kako bi obezbedili da Vas uredaj
ispravno stoji, okretanjem podeSavati prednje
nozice. Ispravno podeSavanje noZica
obezbeduje da ne dode do pojave preteranih
vibracija i buke (slika 4).

5. Pogledati deo "Ci$éenje i odrzavanje" kako
bi pripremili Va$ uredaj za upotrebu.



Elementi uredaja
(slika 1)

1 - Kuciste za sijalicu i termostat
2 - Podesive police
3 - Drzac za flase
4 - Odvod vode kod odmrzavanja
5 - Poklopac fijoke
6 - Fijoka
7 - Odeljak za €uvanje leda
8 - Komora za brzo zamrzavanje
9 - Fijoke za Cuvanje zamrznute hrane
10 - Podesive nozice
11 - Polica za mleCne proizvode
12 - Polica za tegle
13 - Polica za boce

Regulacija temperature

Radne temperature se kontroliSu rotacionim
dugmetom na termostatu (slika 5) koji se
moze podesiti izmedu 1 i 5 (najhladnije).
Prose€na temperatura u frizideru kre¢e se oko
+50C.

Podesiti termostat na Zeljenu temperaturu.
Neki delovi frizidera mogu biti hladniji ili topliji
(kao $to je kod fijoke za salatu na dnu i police
na vrhu), $to je sasvim normalno. Preporucuje
se povremena provera termometrom, kako bi
se osiguralo da je temperatura u uredaju na
Zeljenom nivou. Cesto otvaranje vrata
uzrokuje povecanje temperature u aparatu te
se preporucuje da se vrata brzo zatvaraju
nakon upotrebe.

Pre stavljanja aparata u upotrebu

Finalna provera

Pre ukljucivanja uredaja proveriti:

1. Da su nozZice prilagodene tako da aparat
stoji potpuno ravno

2. Da je unutrasnjost suva i da vazduh moze
slobodno cirkulisati iza uredaja

3. Da je unutrasnjost Cista kako je
preporuéeno u delu "Ci$éenje i odrzavanje"
4. Da je utikaC uklju€en u uti¢nicu. Kada se
vrata otvore sijalica unutra ¢e se upaliti

Obratiti paznju na sledece:

5. Kada se kompresor ukljuci, Cuce se zvuk.
Tecnost i gasovi unutar sistema mogu takode
proizvesti odredeni zvuk, bez obzira da li
kompresor radi ili ne. To je sasvim normalno.
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6. PreporuCuje se podeSavanje termostata na
srednju vrednost i pracenje da li se odrzava
odgovarajuca temperatura.

7. Ne puniti uredaj hranom odmah nakon
ukljucivanja. Treba sacCekati da se postigne
odgovarajuca temperatura.

Skladistenje zamrznute hrane

Deo zamrzivaCa u ovom uredaju je namenjen
dugotrajnom Cuvanju ve¢ smrznute hrane kao
| zamrzavanju sveze hrane.

Ukoliko dode do nestanka struje, ne otvarati
vrata zamrzivaca. Smrznuta hrana ¢e ostati u
istom stanju ukoliko nestanak struje ne potraje
duze od 18 Casova.

Ako je u pitanju duZi period, proveriti hranu i
odmah je pojesti ili skuvati i nakon toga je
ponovo zamrznuti.

Zamrzavanje sveze hrane

Obratiti paznju na sledec¢a uputstva kako bi
postupak bio uraden na najbolji nacin.

Ne zamrzavati prevelike koli€ine hrane
odjednom. Kvalitet hrane se najbolje moze
oCuvati ako se hrana dubinski smrzne u
najkraéem mogucéem periodu.

Voditi raCuna da se ne prekoraci kapacitet
zamrzavanja uredaja u toku 24 h

Stavljajuci vrucu hranu u zamrziva¢ utiCete na
to da mtor zamrzivaca radi neprekidno sve
dok se hrana ne smrzne. To moze dovesti do
preteranog hladenja u friziderskom delu.
Kada se sveza hrane zamrzava, dugme na
termostatu mora biti na sredini. Male koli€ine
hrane (do 1/2 kg) mogu biti smrznute pez
posebnog podesavanja temperature.

Voditi raCuna da se ve¢ smrznuta i sveza
hrana ne mesaju.

Pravljenje leda

Napuniti posudu za led do 3/4 max. nivoa i
staviti je u komoru za zamrzavanje. Kocke
leda vaditi uz pomo¢ drske od kasike ili slicnih
oruda; ne Kkoristiti ostre predmete kao sto su
nozevi i viljuske.



Odmrzavanje

A) Frziderskog dela

FriZiderski deo se odmrzava automatski. Voda
koja se stvori tokom procesa odmrzavanja
odlazi kroz odvod do posude za skupljanje vode
na zadnjem delu aparata (slika 6).

Tokom procesa odmrzavanja, kapljice vode se
mogu formirati na zadnjem delu aparata gde se
nalazi skriveni ispariva€. Neke kapljice mogu da
ostanu i na unutrasnjim stranama aparata i da
se ponovo zamrznu kada je proces
odmrzavanja zavrSen. Ne koristiti oStre
predmete kao $to su noZevi i viljuSke kako bi
odstranili ove zamrznute kapljice vode.

Ako voda nastala tokom procesa odmrzavanja
ne odlazi kroz odvod, proveriti da li je odvod
zapu$en. Odvod se mozZe ocistiti orudem za
Ci8¢enjem cevi ili ne€im slicnim (slika 7).

B) Zamrzivaca

Odmrzavanije je vrlo jednostavno i bez muke.
Odmrzavanje je neophodno dva puta godisnje ili
kada se stvori sloj leda debljine oko 7 mm.
Proces odmrzavanja pocinje se tako $to se
uredaj iskljuci iz struje.

Svu hrana iz njega treba uviti u nekoliko slojeva
novinskog papira i ostaviti na nekom hladnom
mestu.

Sudove sa vruéom vodom mogu se staviti u
zamrzivac kako bi se ubrzao proces.

Ne koristiti oStre predmete kao $to su nozZevi i
viljuske kako bi odstranili led.

Ne Kkoristiti fenove, elektri¢ne grejalice i druge
elektricne uredaje za odmrzavanje.

Sunderom odstraniti sa dna vodu koja je nastala
tokom procesa odmrzavanja. Nakon
odmrzavanja, osusiti unutrasnost detaljno i
ukljuciti uredaj u struju.

Naslage leda treba redovno uklanjati plastichom
lopaticom. Nagomilavanje leda moze da umaniji
performanse uredaja (slika 8).

Fijoka se vadi tako Sto se izvuCe do
maksimuma, nagne na gore i onda potpuno
izvuCe napolje.

Zamena sijalice u aparatu

Za promenu sijalice koja sluzi za osvetljenje
u frizideru, pozovite ovlasceni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom uredaju nije
pogodna za domacinsko osvetljenje. Namena
ove lampe je da pomogne korisniku da stavi
namirnice u frizider/zamrziva¢ na sigurno i
udoban nacin.
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Lampe koriS¢ene u ovom uredaju moraju da
izdrze ekstremne fiziCke uslove, kao $to su
temperature ispod -20°C.

Ciscéenje i odrzavanje
1. Pre CiSc¢enja aparata preporucujemo da

iskljuCite aparat iz struje.

2. Pri procesu CiS¢enja ne Koristiti oStre
predmete i abrazivna sredstva, kao ni sapun,
deterdzent, vosak za poliranje itd.

3. Za CiScenje spoljasnosti aparata koristiti
samo toplu vodu. Nakon toga obrisati suvom
krpom.

4. Za Cis¢enje unutradnosti aparata koristiti
krpu nakvasSenu u rastvoru jedne kasike sode-
bikarbone i pola litra vode. Nakon toga obrisati
suvom krpom.

5. Voditi ra¢una da voda ne prodre u kuciste
termostata.

6. Ako duze vreme uredaj nece biti koriScen,
iskljuciti ga iz struje, ukloniti svu hranu iz njega,
oCistiti ga i ostaviti vrata od uredaja odskrinuta.

7. Preporucujemo poliranje metalnih delova
uredaja (npr. spoljasnjost vrata, stranica)
silikonskim voskom (sredstvo za poliranje
autmobila), kako bi zastitili finalnu boju na
uredaju.

8. Pradinu koja se skupi na kondenzatoru na
zadnjem delu uredaja, trba ukloniti bar jednom
godisSnje uz pomo¢ usisivaca.

9. Redovno proveravati gumu na vratima kako
bi ostala Cista i bez ikakvih delova hrane na njoj.
10. Nikada nemojte raditi sledece:
= Cistiti uredaj neodgovarajuéim supstancama

kao na primer proizvodima na bazi petroleja.

* |zlagati ga visokim temperaturama u bilo kom
smislu.

» Ribati abrazivnim sredstvima.

11. Skidanje poklopca sa odeljka za mle¢ne

proizvode i posuda sa unutrasnjosti vrata:

» Poklopac sa odeljka za mle¢ne proizvode
skida se tako Sto se prvo podigne oko 2 cm i
nakon toga izvu€e ka onoj strani gde je njegov
otvor.

= Kako bi skinuli posude za drzanje hrane koje
se nalaze na unutrasnjosti vrata, prvo ih
morate isprazniti. Nakon toga jednostavno ih
podici na gore i izvaditi ih iz leZista.



12. Voditi raCuna da je posuda koja sluzi za

sakupljanje vode prilikom odmrzavanja i koja se

nalazi na zadnjem delu uredaja, uvek Cista.

Postupak skidanja ove posude je sledeci:

= |skljuciti uredaj iz struje.

= Koristeci klesta, lagano olabaviti drza¢ na
kompresoru kako bi posuda mogla biti
izvadena.

= Podiéi posudu.

= Odistiti je i osusiti krpom.

= Na isti nacin vratiti posudu na njeno mesto.

13. Nagomilavanje leda moze da umaniji

performanse uredaja.

14. Fijoka se vadi tako $to se izvu€e do

maksimuma, nagne na gore i onda potpuno

izvu€e napolje. (slika 9).

Smer otvaranja vrata

Smer otvaranja vrata je moguce promeniti,
prateci proceduru opisanu slikom (slika 10).
Koraci u ovoj proceduri oznaceni su brojevima.

Potrosnja energije

Maksimalna zapremina skladiStenja zamrznute
hrane postiZze se kada se ne Koristi srednja i
gornja fioka u odeljku zamrzivaca. Nominalna
potroSnja energije vasSeg aparata je deklarisana
za potpuno napunjen odeljak zamrzivaca bez
koriS¢enja srednje i gornje fioke.

Prakti¢ni saveti u vezi sa smanjenjem
potrosnje elektriCne energije

1. Pobrinite se da aparat bude postavljen u
prostorijama sa dobrom ventilacijom, dalje od
izvora toplote (Sporet, radijator itd.).
Istovremeno, polozaj aparata mora da bude
zasti¢en od direktnog izlaganja suncevim
zracima.

2. Pobrinite se da se hrana kupljena u
hladnom/zamrznutom stanju Sto pre stavi u
aparat, a narocito kad je letnje vreme.
PreporucCuje se koriS¢enje termoizolovanih torbi
za transport hrane do kuce.
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3. Preporucujemo da odmrzavanje pakovanja
izvadenih iz odeljka zamrzivac¢a vrSi u odeljku
frizidera. Za to je potrebno da se pakovanje koje
treba odmrznuti postavi u sud tako da voda koja
se stvara prilikom otapanja ne curi po odeljku
frizidera. PreporuCujemo da sa odmrzavanjem
pocnete najmanje 24 sata pre koriS¢enja
zamrznute hrane.

4. Preporucujemo da smanijite broj otvaranja na
minimum.

5. Vrata aparata ne drzite otvorena duze nego
Sto je neophodno i pobrinite se da se nakon
svakog otvaranja vrata dobro zatvore.

Informacije u vezi sa bukom i
vibracijama koje se mogu javiti
tokom rada uredaja

1. Radna buka se moze povecati tokom rada.

- Da bi odrzao temperaturu na vrednosti koju ste
podesili, kompresor aparata se povremeno
ukljuCuje. Buka koju proizvodi kompresor
postaje jaCa prilikom ukljucivanja, a pri
zaustavljanju se moze Cuti "Klik".

- Performanse i nacin rada aparata se mogu
menjati u skladu sa promenama temperature
okoline. To se mora smatrati normalnim.

2. Buka koja li¢i na zuborenje ili prskanje

teCnosti

- Takvu buku izaziva protok rashladnog
sredstva u kolu aparata i u skladu je sa
principima rada uredaja.

3. Ostale vibracije i buke.

- Nivo buke i vibracija moZze biti uzrokovan tipom
i nagibom poda na koji je aparat postavljen.
Uverite se da pod nema velika izobli¢enja na
povrSini i da moze da izdrzi tezinu aparata
(fleksibilno).

- Drugi izvor buke i vibracija predstavljaju
predmeti koji su stavljeni na aparat. Ovi
predmeti se moraju ukloniti sa aparata

- Flae i posude stavljene u frizider dodiruju
jedna drugu. U takvim slu¢ajevima flase i
posude pomerite tako da postoji mali razmak
izmedu njih.



Problemi = Da li je regulator temperature podesen
. . ) . pravilno.

Ukoliko je uredaj ukljucen a ne radi, proveriti = Ukoliko ste menjali utika, da li je praviino

sledece: povezan.

» Da je uredaj pravilno uklju¢en u strujuida u
utiCnici ima struje.

» Da li je ispravan osigurac ili da li je glavni
prekidac isljucen.

Ukoliko uredaj i dalje ne funkcioniSe, pozovite
ovlaséenog servisera.

Znak mmmm na proizvodu ili pakovanju oznaCava da proizvod ne sme da se tretira kao kucni
otpad. Umesto toga, treba da se preda u odgovarajucem centru za reciklazu elektricne i
elektronske opreme. Osiguranjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, pomocicete u
spreCavanju mogucih negativnih posledica na sredinu i zdravlje ljudi, koji bi inace bili
uzrokovani neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o reciklazi ovog proizvoda, molimo javite se u kancelariju lokalne samouprave,
Vasu tvrtku za odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
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Uucmpykyuu 3a ynompeba

MosgpaBneHnsa 3a Bawwns u3bop Ha BEKO KauectBeHwu
Ypeou, cb3gagerHun ga Bu cnyxat obnrm rognHu.

CuzypHocmma npedu ecu4ko!

He BknoyBanTe Bawwmsa ypega KbM enekTpyyeckata mpexa
npegn ga csanuTe onakoBkaTa W npeanasHUTe cpeacTBa 3a
TpaHcnopTupaHe.

¢+ OcTaBeTe ypeda HenogswkeH nMoHe 4 Yyaca npean
BKMNtOYBaHe, 3a Ada MNO3BOMIMTE KOMMPECOPHOTO Macno ga ce
YyCTaHOBM B HOpMAaIIHO MOSIOXeHNe, 0COBEHO ako XnaaunHuka
€ TpaHCnopTUpaH XOPU30HTaITHO.

+ [1pn M3XBBLPNSHE Ha ypeda, cBarneTe Kryankata u peseto
3a Aa npefoTepaTtvTe 3aKnio4YBaHETO Ha Aela BbTpe B ypeaa.
* /IanonssanTe ypeaga camo no npegHasHaveHue.

+ He nanarante ypefa Ha OrbH, Tbil KAaTO CbAbpa 3ananvmu
CbCTaBkM B cBosiTa u3onauus. [lNpenopvyBame Bu pga ce
cBbpXeTe C Onu3kna cepsu3 3a MHGOPMAUMS U HanNU4HU
yCnyru.

+* He npenopvyBame ynoTtpeba Ha ypeda B HeEOTOMSMEHO,
CTYOEeHO nomelleHue. (KaTto rapax, kunep, mase, tepaca u
T.H.)

3a pa nonydute MakcumanHo p[obpo wu  6esaBapuiiHO
PYHKUMOHUPaHEe Ha ypeda, € MHOro BaXHO ga npoyeTteTte
BHMMATENHO  Te€3M  WHCTPYKUUW. HecnassaHeTo  Ha
WHCTPYKUUUTE MOXe [a [[osBede OO nuvwaBaHeTto Bu ot
GesnnaTeH cepBu3 B rapaHLMOHHUSA Nepuoa.

Mons, nasete KHWXKaTa C WHCTPYKUMW Ha CUTYPHO MSCTO,
NecHo 3a cnpaska.

To3n ypea He e npeagHasHaveH 3a ynortpeba oT xopa ¢ (pU3My4ecku, CETUBHM U YMCTBEHU
npobnemMn Kakto M OT Xopa 6e3 ONUT M MNO3HAHWUA, OCBEH aKO Te He ca CTPUKTHO
MHCTPYKTUPAHU OT KOMMETEHTHO NnuLlie OTHOCHO paboTaTa n MepkuTe 3a 6e3onacHOCT.

He ocTtaBsanTe geuara cu ga urpasT ¢ ypeaa 6e3 Haasop.
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Enekmpu4ecku usuckeaHusi

Mpean oa BkNOUYMTE ypeaa KbM
enekTpuyeckata mMpexa, ybegerte ce, ye
BONTaXa n YectoTaTa Ha MpexaTa OTroBapsaT
Ha HeobxoaumMmmnTe 3a paboTtaTta Ha Bawwus

ypeq.

BHumaHue! Toau ypeq Tpsbea ga 6vae
3a3eMeH.

[MonpaBku No enekTpuyeckaTa cmctema
TpsibBa ga ce M3BbpLUBAT CaMO OT
KBanuduumpaH TexHuk. Henpasunxm
nonpaekn OT HeKBanurumMpaHn xopa KpuaT
PUCK OT fOLLIM NOCNeAcTBUs 3a notpebutens
Ha ypeaa.

BHumaHue!

Toaun ypeq pabotn ¢ R600a, 6e3onaceH, HO
necHo 3ananum ras. [Npu TpaHcnopTupaHe u
MOHTaX Ha ypeJa BHUMaBanTe ga He
noBpeauTe oxnagutenHaTta cuctema. Ako
oxnagurtenHaTta cuctema e nospegeHa u nva
n3TU4aHe Ha raa oT cuctemara, naseTe ypeaa
OT TONSIMHHWN U3TOYHULMN U 3a0bIDKUTENTHO
npoBeTpeTe NOMELLEHNETO.
MpeaynpexaeHue — He nanonssante
KaKBMTO 1 Aa e ypeau 3a ycKkopsiBaHe Ha
npoueca Ha pa3MmpassiBaHe, OCBEH Te3n
npenopbYyaHn OT NPON3BOAUTENS.
MpeaynpexaeHune — BHmaBanTe 3a
noBpeaun Ha oxnagvTenHaTa Bepwura.
MpeaynpexaeHue — He noctaesanTe B
XnagunHuka/dpusepa enekTpudeckn ypeam,
OCBEH aKO TOBa He € U3PUYHO YNOMeHaTo OT
nponssoauTens.

MpeaynpexaeHue — Npun nospena B
3axpaHBaluma kaben, Ton Tpsabea ga 6bae
NOgMEHEH OT NPOU3BOAUTENS, CePBU3EH
npeacraBUTeEN Unn gpyr keanuduuymnpax
cneuunanucT ¢ uen ga ce nsberHe BcskakbB
PUCK.

TpaHcnopmHu UHCMpyKyuu

1. Ypena TpsibBa ga ce TpaHcnopTupa camo
nanpaseH. OnakoBkaTa TpsibBa ga ce 3anasu
HenokbTHaTa No Bpeme Ha TpaHcnopTa.

2. AKo no BpeMe Ha TpaHcnopTa ypeaa e 6un
B XOPM3OHTAasHO NoJIoXXeHne, He Tpsibea aa
ce BKIo4Ba MnoHe 4 yaca, 3a fa ce yCTaHOBMU
cuctemara.
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3. HecnasBaHeToO Ha MHCTpyKUUUTe 3a
ekcnnoaraumsa Moxe aa gosege no

CEepuo3HV NoBpeaun Ha ypeaa — 3a KOeTo
NPON3BOANTENSA HE HOCM OTTOBOPHOCT.
4.YpenbT TpsaAbBa aa 6bae 3awmTeH oT AbXAa,
BRara v apyrm atMocepHn BIIMSIHUS.

BaxHo!

+ Korato noyucrsaTe ypeaa , BHMMaBauTe ga
He JoKocBaTe KOHOAEH3aTOPHUTE MEeTasnHu
XM4YKM Ha rbpba, 3aLoTo ToBa MOXe Aa
aoBeae 00 HapaHaABaHe Ha NPbCTUTE U
pbueTe.

+ He ce onutBanTe ga capaTte unu aa
CTbnBaTe BbPXY ypeaa, Tbil KaTo He e
npegHa3HayeH 3a TakaBa yrnotpeba. MoxeTe
Aa ce HapaHuTe unu ga nospeaute Bawwnsa
ypea.

+ BHMmaBanTe 3a noBpeau Ha 3axpaHBalLms
kaben npu TpaHcnopTUpaHeTo 1
WHCTanupaHeTo.

+ He no3sonsaBanTe geua ga urpasT ¢ ypega
Unn ynpaBeHNeTo My.

UHcmpykyuu npu uHcmanupaHe

1. He uHcTanmnpante ypeaa B noMmeLleHue,
KbaeTo TeMmnepartypata naga nog 10°C npes
HoLLTa u/unm ocobeHo Npes 3anmarta, Tbi KaTo
e npegHasHaveH ga paboTtu npu TemnepaTtypum
mexay +10 n +38°C.

2. He noctaeante Bawwnsa xnagnnHuk/ppusep
O30 0O NeYKkn unu paguaTtopu Unu Ha
AVPEKTHa CnbHYeBa CBETIMHA, 3aLL0TO TOBa
npeau3BuKBa OOMbIIHUTENHO HAaTOBapBaHe B
paboTtaTta Ha Bawwua xnagunHuk/cdpusep. Ako
ce Hanara nocrtaBsiHe B 6nM30CT 40 U3TOYHUK
Ha TonnuHa unu pusep, Mons, cnassanTe
cnegHUTE pasCToAHUS:

Ot MNMeykn 30 mm

Ot Pagumatopm 300 mm

OT ®pusepun 25 mm

3. Ybepnete ce, 4e € OCUrypeHo goctaTbyHO
NPOCTPaHCTBO OKOJS10 Balwuns
xnagunHuk/gppusep, 3a ga ocurypute
cBobOaHa uUMpKynaumsa Ha Bb3ayx. (Pwr. 2)

+ [locTaBeTe kanayeTo Ha 3a4HUS NaHesN Ha
xnagunHuka/dpusepa, kKato No TO3N HaYMH
oTAenuTe xnagunHuka/gppusepa oT cTeHaTa
(Pwr. 3).



4. NMocTaBeTe Bawwusa xnagunHuk/cppusep Ha
paBHa NOBbPXHOCT. [1BeTe npeaHu kpaveTta
MoraT Ja ce perynvpar ypes BbpTeHe Mo
nocoka n obpaTHa Ha BbpTEHETO Ha
YacoBHMKOBaTa cTperika. HnBenvpaHeTo Ha
Bawwusa ypen npepnotepartsBa
AonbnHuTenHuTe Bubpauun n wym (dwur. 4).
5. BuxTte ykasaHusTta “louncreaHe u rpmxm’,
3a fJa nogroTBuTe ypeaa 3a ynoTtpeba.

3ano3HaeaHe ¢ sawus yped
(Pwur. 1)

1 - TepmocTaT 1 BbTPELLHO OCBETNEHNE
2 - NMogswxHu padptoBe
3 - Otgen 3a 6yTUnkM BUHO
4 - [IpeHaxHa Tpbba
5 - Kanak Ha KOHTeWHepa 3a nnogose n
3eneH4yum
6 - KOHTenHep 3a CbXpaHeHu Ha nrogoBse U
3eneH4yum
7 - OtTpeneHve 3a nep,
8 - KoHTenHep 3a 6bp30 3ampassiBaHe
9 - KoHTenHep 3a CbXpaHeHue Ha
3aMpaseHun XpaHu
10 - MNpeagHu KpaveTa
11 - KoHTenHep ¢ kanak
12 - MocTaBka ca bypkaHu
13 - lNMocTaBkn 3a BYTUNKN

lNpenopbku npu nodpexodaHe Ha
XpaHama

OCHOBHM NpenopbkKU 3a Nony4yaBaHe Ha
ONTUMAanHO CbXpaHEHME U XUTNEHa:

1.To3u ypen v NnpeaHasHa4yeH 3a
KpaTKOTPamHO CbXpaHEHWe Ha NPEeCHU XpaHu
N HaNUTKW.

2. KoHTeliHepa MapkmpaH ¢ e
noaxonsLy 3a 3ampassiBaHe U CbXpaHeHue Ha
XpaHw.

3. Mne4HuTe npogyktn TpsibBa aa ce
CbXpaHsiBaT B CNeLUnanHoTo oTaeneHne Ha
BpaTaTta Ha XnaaunHuka.

4. oTBEHMTE XpaHU TpsibBa Aa ce
CbXpaHsiBaT B XepMeTU4eCK/ CbA0Be.
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5. OnakoBaHu NPoAyKTU MOXe Aa ObpXuTe
Ha padgToBeTe. CBeXMTE NNogoBe U
3eneHyyum TpsibBa ce cbxpaHaBaT NOYNCTEHU
B cneumanHuTe YekmemxeTa oTpeaeHu 3a
TSX.

6. ByTunknuTe Moxe ga obpXxuTe B
OTAeNeHneTo Ha BpaTtara.

7. 3a CbXxpaHeHWe Ha CypoBO MeCO,
onakoBaunTe B NONMETUNEHOBU TOPOMYKN 1
nocraBeTe Ha HUCKUTe padToBe. He
no3BonsiBanTe [a Brn3a B KOHTAKT C roTBeHa
XpaHa, 3a ga nsberHeTe pasnaraHe. 3a
6e3o0nacHOCT, CbXxpaHsiBanTe CypoBO MECO He
noseye oT 2-3 AHWN.

8. 3a makcnmanHa epeKkTUBHOCT
noaBwxHUTE padToBe He TpsibBa fa ce
MOKpMBaT C XapTus Unu Apyrn matepuanu, 3a
Aa ce ocurypm ceoboaHa unpkynaums Ha
CTYAEH Bb3OyX.

9. He cbxpaHsiBanTe paCcTUTENHO ONIMO Ha
padToBETE Ha BpaTaTa Ha xNaaunHuka.
[pbXTe XpaHUTe onakoBaHW U MOKPUTN.
N3yakanTe ropewymte XxpaHu 1 HanuTk1 aa
n3cTMHaT Npeau ga rm sampasute. He
CbXpaHsaBanNTe OTBOPEHA XpaHa OT KOHcepBa
B KOHCEpBeHaTa KyTus.

10. He 3ampassBanTe raampaHun HanuTKu.
11. Hakoun nnogose n 3eneH4vyumn ce
pasBasnsT, ako ce CbXpaHsiBaT npu
TemnepaTtypu okono 0°C. No Tasn npnumHa
yB/BanTe B NONNETUNEHOBU TOPOUYKM
aHaHacwu, Kpactasuum, goMat u gp.

12. BnCokoankoxonH1UTe HanuTkn TpsibBa aa
Ce CbXpaHsiBaT B M3MPaBEHO MOSIOXKEHNE B
34paBo 3aTBOpPEHN BYTUNKN. H1kora He
CbXpaHsaBanNTe NPOAYKTU, KOUTO CbabpXaT
necHo 3ananum ras (KaTo cnpenoBe, KpemoBe
M Op.) U eKCNio3MBHU BewecTBa. Te
npencraBnaBaT ONacHOCT OT EKCNII03us.

13. 3a cknoyBaHe Ha KOoWHUUNUTE OT
Kamepara 3a 3ampassiBaHe Mosis npoueanpa
KakTo B ®Pwur 9.



Konmposn Ha memnepamypama u
Hacmpoluku

PaboTHaTa Temnepartypa ce KOHTponupa oT
TepmocTtaTta (Pur. 5) 1 Moxe fa ce HacTpou
Ha BCHAKa nosuuma mexay 1 m 5.

CpepnHata TemnepaTypa BbTpe B XNaauiHuka
TpsibBa aa 6bae okono +5°C.

MpenopbyBame Bu ga npoeepsiBate
Temnepatypara nepuognyHo ¢ TeEpMOMETbP
3a fa nocturHeTe Han-gobpara Temnepartypa.
YecToTO oTBapsHe Ha BpaTaTa Boau 40
nokaysaHe Ha BbTpellHaTa Temnepartypa,
3aToBa e NpenopbYMTESIHO BpaTaTta Aa ce
3aTBaps BegHara crneg ynotpeba.

lMpedu paboma

NMocneaHa npoBepka

Mpean na skniounte Bawwus ypen, ysepeTe
ce, ve:

1. KpaueTtaTta ca perynvpaHu B NonoxeHue ao
nepdeKTHO HUBENNpaHe.

2. BbTpeluHocTTa e cyxa 1 Bb34yXbT MOXe
cBob60gHO Aa uupkynupa 3ag ypega.

3. BbTpelwlHoCTTa € unicTa cnopef
npenopbknTe Ha “llouyncrTBaHe u rpuxm’

4. BknroyBaTre Llencerna KbM KOHTaKTa Ha
en.mpexa. 3eneHnaT n YepBEHUAT MHANKaATOP
LLie CBETHAT M KOMMNpecopa 3anoysa ga
paboTu.

O6bpHeTe BHUMaHUE Ha CNeaHoTO:

5. LLle wyeTe 3BYK, KOraTto ce BKI1H04M
Komnpecopa. Te4yHoCTTa 1 ra3oBeTe B
oxnaxpgatlliaTta cMctema CbLo MoraTt ga
LUYMST FIEKO, KOETO € CbBCEM HOPMArIHO.

6. HopmanHo e ga ce nosiBu fieka npomsiHa B
ropHaTa cTpaHa Ha Bawwus ypen, ToBa ce
ObIDKM Ha n3nosni3aBaHaTa NpoM3BOACTBEHA
TEXHONOrus, ToBa He € AedekT.

7. lNpenopbyBame Aa HacTpouTe TepmMmocTaTa
Ha cpedHo NoJsiIoXeHne n ga namepure
TemnepaTtypara, 3a ja ce yBepuTe, Ye ypeabT
nogabpxa XernaHarta Temnepatypa 3a
CcbxpaHeHue. (Bux “KoHTpon Ha
Temnepartyparta U HaCTPOWKKn”)

8. He 3apexgante Bawwus ypepn BegHara cneg
BKNtoyBaHe. M34yakante, gokaTo OCTUTHE
XenaHata TemnepaTtypa. lNpenopbyBame
n3mMepBaHe Ha TemnepaTyparta C TOYeH
TepmoMeTbp. (Bnx “KoHTpon Ha
TemnepaTyparta u HaCTPOWKN”)
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CbxpaHeHue Ha 3ampa3eHa xpaHa

To3an ypen e noaxoasiy 3a 4bIIrOCPOYHO
CbXpaHEeHne Ha roTOBM 3aMpas3eHun XpaHu,
MOX€ CbLUO [a Ce M3MNosi3Ba 3a 3aMmpassiBaHe
N CbXpaHeHue Ha npsiCHa xpaHa.

[Mpu cnnpaHe Ha en.Tok unu npobnem B
3axpaHBaHETO, He OTBapsNTe BpaTaTa.
3ampaseHaTta xpaHa HsMa ga nocTpaga 3a
cpok oo 18 yaca. Ako en.3axpaHBaHe He ce
Bb3CTaHOBU B TO3M Nepuoa, Torasa
XpaHUTENHUTE NPOAYKTM TpsabBa aa ce
NpoBepsAT U Aa ce KOHCyMuUpaT He3abaBHO
Unu ga ce CroTeAT U Aa ce 3aMpasAaT OTHOBO.

3ampa3sieaHe Ha NpecHU
XpaHumesnHu npodykmu

Mons, cnassanTe crnegHuTe NHCTPYKUMK 3a
OTNNYHU pe3ynTaTu.

He 3ampassiBanTe HaBeHbBX ronemmu
KonuyecTtsa npoayktn. Kayecrtearta Ha
XpaHuTe ce 3anasBaTt Han-gobpe, koraTo ce
3aMpasaT MakcumarnHo 6bp3o.

He npesuwaBante opmnsepHa KanaumTeT Ha
Bawmws ypega.

lMocTaBAHeTO Ha Tonsa XxpaHa BbB hpusepa
BOAW 4O MHTEH3UBHA U NPOAbIKUTENHA
paboTa Ha oxnaxaaliata cuctema gokKaTo
XpaHaTa He 3aMpPb3HE CUTYPHO.

Korato 3ampassaBaTe NnpecHn NpoaykTu,
nocTaBeTe TepMocTaTta B cpefHa no3vums.
Mpu 3ampassBaHe Ha Mankun KonnyecTea
XpaHa go %2 Kr. He € Heobxoanma HacTpoKka
Ha TepmocTaTa.

BaemeTe cneumanHu mepku ga He cmecBate
BeYe 3ampaseHa XpaHa 1 NpecHn NpoayKTu.

Jleo

HanbnHeTe ¢ BOoga popmuTe 3a nesd Ha HUBO
% 1 v noctaBeTe BbB ppusepa. N3axgante
nepga ot oopMuUTe € gpbXKKaTa Ha NbXxuua
unv nogobeH npeameT, HUKora He
n3nonssanTte OCTpU NpeamMeTn KaTo HOXOoBe
nnn BUNMUM.



Pa3mMmpa3ssieaHe

Al XnagunHo otaeneHue

XnagunHoTo oTaeneHne ce pasMmpassiBa
aBToMaTtn4yHo. Pa3ampaseHaTa Boga ce ctuya
KbM ApeHaxHaTa TpbbaTa upes3 cbbupaTteneH
KOHTENHep Ha rbpba Ha ypena (Pwr. 6).
KanumumTte Boga morat fa ocrtaHart v ga
3amMpb3HaT OTHOBO cnej pa3MpassBaHeTo.
He nsnonseante octpu npegmMmeTu KaTto
HOXOBe, BUNM1LM, 3a Aa OTCTpaHUTe
3aMpb3HanuTe Kanynuu.

Ako pasMmpaseHaTta Boa He ce u3Tnya ot
cbbupaTtenHusa kaHan, npoBepeTe ganu
XpaHUTENHM YacTUum He ca Grnokupanm
ApeHaxHaTta Tpbba. [ouncrete BHUMaTENHO
ApeHaxHarta Tpbba (Pwur. 7).

B/ ®pusepHo oTaeneHne

Pasmpa3saBaHeTo e MHOro 6bp30 n
6e3npobnemHo, 6rnarogapeHue Ha
cneumanHoTo cbbmpaTtenHo fnereHye.
Pasmpasasante 2 nbTn B rognHaTa unm
KoraTo 3aneneHusa crnon ctaHe Hag 7 mm. 3a
[a 3anoyHe pasmpassiBaHeTo, U3Kn4veTe
ypeaa oT en.mpexa. Benukun xpaHuTtenHu
npoayktTn TpsibBa aa 6baat onakoBaHu B
HSIKOJTKO NSlacTa XapTusi U CbXpPaHEeHMU Ha
CTyOEHO MACTO (Hanpumep XNaausiHUK unm
Kunep).

Cbpose ¢ Tonna Boga Morat Aa ce NoCTaBAT
BHMMAaTENHO BbB (hpm3epa, 3a ga YCKopsT
pasmpassBaHeTo.

He nanonseante ocTpu npegmeTn, KaTo
HOXXOBE N BUNMUW, 3a Aa OTCTpaHuTe neaa.
Hukora He nanonseanTe celloapu 3a kKoca,
eneKkTpU4ecKn HarpesaTenn unu gpyru
noaobHu en.ypeam 3a pasmpassiBaHe.
Monninte cbbpanaTta ce pa3mpaseHa Bogda B
ObHOTO Ha opusepHoTo oTaeneHune. Cnen
pasmpassBaHe, NoAcyLeTe HanbHO
BbTpewHocTTa (Pur. 8). Cnep ToBa
BKIOYeTe ypena OTHOBO.
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lMoOMsIHa Ha naMnu4Ykama om
e bMmpewHoOmMo oceemJsieHue

3a ga nogmeHuTe namnuykaTta B XnaaunHuka,
mons obageTte ce B OTOPU3NPAHUSA CEPBUI.
JTamnaTa(ute) B TO31 ypen He ca NoaxoasLm
3a OCBETIEHNE B BUTOBMU NOMELLEHUS.
lMpeaHasHayeHneTo Ha Ta3n namna e ga
nomara Ha noTpebutens ga ocrtaes
XpaHUTENHW NPOAYKTU B
xnagunHuka/dppusepa no 6esonaceH u
yao6eH HaumH.

NamnuTte, n3nonssaHn B To3n ypea, Tpsibea
Aa n3abpXkaTt Ha ekcTpeMHU PU3nNYeckn
ycnoBusi kaTo TemnepaTtypa nog -20°C.

NMouuctBaHe u rPNXn

1. MNMpenopbyBame npean novmcTeaHe aa
N3KITIOYNTE ypeaa oT en.mpexa.

2. Hukora He usnonssanTe ocTpu
WHCTPYMEHTU nnm abpasmBHN BELLIECTBA,
canyH, npax 3a npaHe u gp.nogobHu 3a
NnoYyncTBaHe.

3. \anona3BanTe xnaaka Boaa 3a NoYnucTBaHe
W noAcywasaunTe LWaTernHo.

4. 3a no-aTenHo noYmcTBaHe
BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa, u3nonssanTte
HanoeHa Kbpna B pa3TBOp Ha coda
ObukapboHaT 1 Boaa.

5. He no3BonsiBante Boga ga nonaga B
oTBapwuTe.

6. AKO HsMa fa u3nonseaTte ypeda 3a ObJiro
BpEME, U3KIOYETE 0, N3BaJETE BCUYKU
XpaHUTENHN NPOAYKTU, MOYUCTETE MO U
OCTaBeTe BpaTaTa OTKpexHaTa.

7. MNpenopbyBame fa nonupaTte MeTanHuTe
4YacTu Ha NPOAYKTUTE (KaTo BbHLUHATA YacT
Ha BpaTaTa U CTEHUTE Ha ypeaa).

8. lomalwHuAT npax, KOUTO ce cbbupa Ha
rbpba Ha ypena, Tpsibea ga ce noyucTea C
npaxocMyKayka BeOHBX roguLLHO.

9. MNpoBepsiBanTe NEPUOANYHO YNNbTHEHUATA
Ha BpaTuTe, 3a Aa CTe CUTypHU, Ye He ca
3auanaHu ¢ XpaHUTENHM YacTuuu.



10. Hwukora:

+ He nouncTtBanTe ypeaa ¢ Henoaxoasawm
MaTtepuanu; KaTo NPoAyKTU Ha OocHOoBaTa Ha
neTpon.

+ B HMKakbB criyyaun He nanarante ypeaa Ha
BMCOKa TemnepaTypa.

+ He nonasanTe abpasvnBHM maTepmanu 3a
noYyncTBaHe.

11. 3a ga ceBanuTe Kanaka Ha OTAEeNeHneTo
3a MJIEYHU NPOOYKTU:

+ [loBourHeTe kanaka v ro usgbprnanTte fieko
OTCTpaHu.

+ 3a ga u3BaguTte KOHTEMHepUTe, HaTUCHETE
neKko Harope.

12. lNnacTtmacoBust KOHTENHEP 3a CbbupaHe
Ha pa3mpaseH nepn, BuHarn TpsibBa ga e
nobpe noyncTteH. 3a NOYMCTBAHETO MY,
cnensauvTe CrieAHUTe UHCTPYKUUK:

+ [1pean noyncTBaHETO Ha KOHTENHepa
N3KIYeTe XnaguHMka oT 3axpaHBallaTa
Mpexa.

+ BHumaTenHo ceanete 6ontoBeTe Ha
KOoMnpecopa n3nonaeanku Knewm, 3a aa
n3BaguTe nnacTtMacoBusi KOHTENHED.

+ [loBourHeTe ro neko Harope.

+ Cera moxeTe a ro noyncTuTe.

+ Cnen noyncTBaHeTo, NocTaBeTe o
obpaTHo.

13. 3a ga nsBaguTe HAKOM OT KOHTEMHEpPUTE,
n3gbpnante MakCMMarnHo, HakfoHeTe feko
HacTpaHu N n3BagerTe.

llpoMmsiHa nocokama Ha omeapsiHe
Ha epamama

[encTeante Nno NnocoyYeHus peg Ha
npunoxeHata cxema. (cwmr. 10)
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lMone3Hu cbeemu

+ [NouncTBanTe 1 pasmpassBante pegoBHO
Bawmsa ypepn. (BuxTe “PasmpassaBaHe”).

+ CbXxpaHsiBanTe CypoBO MECO M NTULUM NoA
roTBEHa XpaHa 1 MieYHu NPOAYKTW.

+ OTCTpaHsABanTe BCUYKM U3MULLHKU MCTa U
NPBLCT OT 3eneHYyumTe.

+ OcTaBsanTte Mapynu, 3ene, MargaHos un
Kapdomon cbe ctebnara.

+ 3aBuBaliTe CUPEHETO MbPBO B MMMPErHNpaHa
XapTus, crieq ToBa B NONMETUNEHOBA TOpOUYka
MaKCUMarHo CTerHaTo. 3a OTNNYHM pe3ynTaTy,
n3BaxganTe OT XNaauiHOTO OTAENEHNE OKOSo
eaVH Yac npeay KoHCymMauus.

+ 3aBuMBariTe cBOOOQHO CYpOBO MECO U NTULM B
NOSIMETUNEHOBO MK anyMUHMEBO honuno. Tosa
npegnasea OT U3cyLLaBaHe.

+ 3aBuBanTe puba 1 KapaHTus B
NONMETUNEHOBN TOPOMYKM.

¢ XpaHu CbC cunHa mupmama unm 6p3o
N3CyLLaBaLLy ce NoCTaBAnTE B NONIMETUIEHOBK
TOpOMYKN, anyMMHNMEBO OONMO UK 3aTBOPEH
cba.

+ OnakoBanTte xnsab6a gobpe, 3a Aa ro 3anasute
CBEX.

+ Oxnaxpante 6env BUHa, bupa, MMHepanHa
BOLa Npean cepBupaHe.

+ [poBepsiBaniTe YECTO CbAbPXKAHNETO Ha
dopusepa.

+ CbxpaHsiBauTe Bb3MOXXHO HaN-KpaTKo
XpaHaTta u cbbntogaBanTe CpoKoBETE Ha
rOQHOCT M JaTuTe 3a CPOK Ha KOHCyMaLms.

+ CbxpaHsiBanTe roTOBUTE 3aMpa3eHnN XpaHn B
CbOTBETCTBUE C MOCOYEHUTE UHCTPYKLMKN Ha
nakeTure.

+ BuHarn nsbuparte BUCOKOKa4YECTBEHN MPECHU
XPaHUTENHU NPOAYKTM U NOYMCTBANTE LLATENHO
npeay 3aMmpassiBaHETO M.

+ [NogroTBanTe NPeCcHN XpaHUTESNTHN NPOAYKTU
3a 3amMpassiBaHe Ha Markv nopumu 3a
ocurypsisaHe Ha 6bp30 3ampassiBaHe.

+ 3aBuBaliTe BCUYKM XpPaHU B anyMUHNEBO
OMMo MM KAa4YeCTBEHM NOSTMETUIIEHOBM
TOPOMYKM MaKCMMaIHO CTErHaTo u
06e38b3ayLLEHO.

+ 3aBMBaKiTe 3aMpas3eHUTe XpaHun BegHara creg
3aKynyBaHe W1 ' NoCTaBsanTe Bb3MOXHO Hal-
CKOpO BbLB hpusepa.

+ PaampasdaBaiite xpaHaTa B X1agunHoTo
oTaeneHve.



¢ He cbxpaHsiBanTe GaHaHW B XJTaANNHOTO
oTaerneHue.

¢ He cbxpaHsBanTe nbnew B XNagurnHoTo
oTaeneHue. Camo neko oxnaxgante u 1o
MOKPWT, 3a Aa He ce npeHaca MmpusamMmara My
KbM OpyruTe NpoayKTu.

¢ He nokpuBamnTe padpToBeETE C XapTUA Un
Apyr MaTepuar, KOMTo 61 Bb3npenaTcTean
Bb3gyLlHaTa LMpKyaums.

e He cbxpaHsiBanTe OTPOBHU U ApYrn OrnacH
cybcTaHumm BbB Bawws ypea. Ton e
npeaHasHa4veH 3a CbxpaHeHne camo Ha
XPaHWUTESTHN CTOKMW.

¢ He KOHCyMmnpanTe xpaHa C U3TeKbl1 CPOK Ha
FOAHOCT.

¢ He cbxpaHsiBanTe B €4UH U CblL, KOHTENHED
roTBEHa 1 NpsiCHa XxpaHa egHOBpPeMEHHO. Te
TpsbBa ga 6baaT NakeTnpaHu 1 CbxpaHsiBaHu
OTAesHo.

¢ He nossongaeanTe pasMmpaseHa xpaHa unm
TEYHOCT Aa Naja BbpXy XpaHUTESNHUTE
NPOAYKT.

e He octaBsiTe BpaTtata 0TBOpeHa Abro
Bpeme, Tbi KaTo TOBa Npean3BunKBa
KOHCYMaums Ha noBeYye en.eHeprms u
obpasyBaHe Ha nej.

¢ He n3nonasante ocTpu NnpegmMmeT KaTo
HOXXOBE UNWN BUNMLUM 3a OTCTPaHsiBaHe Ha neaa.
e He cnarawTe ropelua xpaHa B ypega. [MepBo
S oOXnaxgauTe.

He 3ampassaBanTe BbB (opusepa rasvpaHm
HanNUTKW, Tb KaTo MoraT fa nsbyxHar.

¢ He HagBuwaBanTe kanauuTteTa Ha pumsepa,
KOrato 3ampassBaTte NpecHU NPoayKTU.

e He paBanTe Ha geuara cu cnagonen unuv neq,
OMPEKTHO OT ppusepa. HuckaTta TemnepaTypa
MOXe a NPUYUHK “bpm3epHO n3rapsiHe” Ha
YCTHUTE.

¢ He ce onuTtBanTe ga 3ampassiBate OTHOBO
pa3mpaseHa xpaHa. Ts Tpsbsa ga ce
KOHCYMUpa B pamKknTe Ha 24 yaca unu ga ce
CroTBM M OTHOBO a ce 3aMpasmu.

¢ He usBaxxganTte npoaykTu oT dopusepa c
MOKpU pbLe.
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Pa3xo00 Ha eHepaus

MakcumanHusaT o6em 3ampaseHa xpaHa ce
MocTura KaTo He ce M3Mon3BaT YekmexaeTtaTta
BbB (DpM3epHOTO oTaeneHne. PasxoabT Ha
eHeprusl Ha ypeaa e U3MepeH npu HanbHO
3apefeHo pu3epHoO oTaeneHue 6es
n3nonsaHe Ha YekMekeTara.

lNMpakTnyeckn cbBETU 3a HamansiBaHe
pa3xopa Ha efnneKTpoeHeprus

1. YpeanbT TpsabBa ga e noctaBeH Ha fobpe
NPOBETPEHO MACTO, Aaney OT U3TOYHULM Ha
TonnuHa (roTBapcka nevka, pagnaTtop v ap.).
CobleBpeMeHHO ypeabT TpsbBa aa e
MOHTUPaH Taka, Ye Aa He nonaga nog npsika
CnbHYeBa CBETNNHA.

2. 3akyneHaTa oxflageHa/3ampaseHa xpaHa
TpsbBa ga ce NocTaBu B ypeaa Bb3MOXHO
Han-ckopo, 0cobeHOo npes NAToTO.
MpenopbumTenHa e ynotpebarta Ha XnaaunHu
YaHTW MpU NPeHacsaHeTo Ha XxpaHaTa 4o JomMa
BW.

3. MNMpenopbyBame BN pasmpassaBaHeTo Ha
nakeTuTe oT (ppm3epa fa ctaBa B
XnagunHoTo otgeneHve. 3a uenta noa
nakeTa, KOUTO We 6bae pasmpassiBaH, ce
nocTaBs CbA, Taka Ye BogaTa, obpasyBalla
ce Npw pasnexgaHeTo Aa He npoTeye B
XnagunHoTo otaeneHve. NpenopbyBame BU
Aa 3ano4veHeTe pasmMmpassBaHeTO NoHe 24
Yyaca npegu ynotpeba Ha 3ampaseHaTta
XpaHa.

4. MNpenopbynMTESNHO € Ja HamanuTe
OTBapsAHETO Ha BpaTaTta 40 MUHUMYM.

5. He gpbXTe BpataTa Ha ypea OTBOpeHa
No-4bIIro OT He0H6XO4MMOTO M NpoBEpPSABaNTE
Aanu Bpartata e gobpe 3aTBopeHa creg
BCAKO OTBapsiHe.



Unpopmayus 3a wymoseme u
eubpayuume, kKoumo Moxxe 0a ce
nosiy4yam rno epemMe Ha paboma Ha
ypeda

1. OnepaTUBHUAT LIYM MOXe Aa ce YBEenuyu
no Bpeme Ha paboTa.

- 3a oa nogabpka TeMnepartyparta Ha
3agageHaTa CTOMHOCT, KOMNPECOPbT Ha
ypena ce BKMYBa NepnoanyHo. LLUymbT,
n3gaBaH OT KOMMNpPecopa, Ce 3acurnBea npu
cTapTupaHeTo My, a Npu CNUPaHETO My ce
4yyBa npuLLpakBaHe.

- XapakTepucTtukite u pabotaTa Ha ypeaa
MOX€ [ia ce NPOMEHST B 3aBUCMMOCT OT
NpOMeHTe B TemnepartypaTa Ha oKonHaTta

cpena. Te TpsibBa ga ce cumTaT 3a HOpMariHW.

2. lym oT BnvBaLum nnm BnpbLCKBaHU
TEYHOCTHN

- Toan Wwym ce norny4yasa Npu BMBaHETO Ha
oxnagurtens B LMpKynaunoHHaTa Mpexa Ha
ypeda v e B CbOTBETCTBUE C OnepaTuBHUTE
NPUHUMNM Ha ypeaa.

3. Opyru Bubpaumm u Luymose.

- H1BOTO Ha Wwym 1 BUbpauumn moxe ga 6vae
npeav3BMKaHoO OT TMMa 1 BMaa Ha
NMOBBPXHOCTTA, BbPXY KOATO € NOCTaBeH
ypena. NposepeTe Aanu no noBbLPXHOCTTA
HAMa HEPABHOCTU U Aanu e N3AbPXU
TernoTo Ha ypeaa (rbBkas v €).

- Apyr n3TO4HUK Ha Wym 1 Bubpaumm ca
npegmeTuTe, NOCTaBeHN BbPXY ypeaa. Tesu
ypeau TpsibBa ga ce ceanaT oT ypeaa.

- ByTunknte n cbpoBeTe B XnagunHuka ce
AokoceaT eanH apyr. B Takusa crnydam
npemecteTe OYTUMKUTE U CbAOBETE, Taka ye
MexXay TsX Ja OCTaHe Marnko pas3cTosiHue.

UHCTpyKuMKM 3a ynoTpeba

Pa3peweHue Ha npobnemu

AKko ypeaa He paboTu, KoraTo e BKITOYEH,
nposepeTe:

e [paBMHO N1 € NOCTaBeH Liencena B
KOHTaKTa 1 BKIIIOYEHO M € 3axpaHBaHeTo. 3a
[la NpoBepUTE M3NpPaBEH N € KOHTaKTa,
BKIOYEeTe KbM HEro Apyr en.ypea.

e [poBepeTe ByLoHUTE UK 3a NoBpeau B
3axpaHBaHeTo.

e [paBMnHO N1 e 3agafeH KOHTpora Ha
TemneparyparTa.

e AKO CTe CMeHsINu Wencena, yBepeTe ce, Ye
€ CBbp3aH npaBUsiHo.

AKko ypena Bce nak He paboTu, ce CBbpXeTe C
Ounbpa, OT KOWTO CTe Kynunu ypeaa.
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npoaykra.

CvMBONbT EEEE BLPXY NPOAYKTA UMM OnakoBkaTa 03HavaBa, Ye NPodyKTbT He OuBa aa ce
TpeTMpa kaTo 6utoBM oTnagbuu. Bmecto ToBa TpsibBa Aa ce npedage B LbOTBETHMS
LEHTbP 3a peuuknupaHe Ha EeneKkTPUYECKM W eneKTPOHHU ypean. M3XBbpnsamnku Tosu
NpoayKT Mo MNpaBWiieH HauyvMH, BME crnomarate 3a npegoBpaTsiBaHe Ha MOTEHLManHu
HeraTMBHM MOCReauuUM 3a OKOMHaTa cpeda W YOBELLKOTO 34paBe, KoUTo OGuxa 6unu
MPUYMHEHN OT HENPaBUIHOTO WU3XBbPNsIHE Ha TO3W MpoAyKT. 3a noBeve MHopMaums
OTHOCHO peLUKNMpaHeTo Ha TO3W MpOoAYKT, MONs OGbpHETEe ce KbM MECTHUTE BMacT,
cnyxbaTa 3a cbbupaHe Ha OGUTOBM OTNaAbLM MMM MarasuHa, KbOETO CTe 3aKynunu




MHCcTpyKUMA no akcnnyaTauum

MosgpaBnsem Bac Cc  MOKYNKko  BbICOKOKaYeCTBEHHOIO
xonoaunbHuka BEKO, koTtopbin 6ygeTt cnyxutb Bam ponroe
BpeMS.

Be3onacHocmb npexode ecezo!

He BknovanTe XonoaunbHUK B 3M1EKTPOCETb 40 TEX NOp, NoKa He
yaanvTte BCH YNakoBKY U TPAHCMNOPTUPOBOYHbIE KPENSeHs.

*Ecnn Bbl nepeBo3unu  XONogunbHUK B FOPU3OHTarlbHOM
NONOXEHNN, HE BKIOYAUTE ero nocrie pacnakoBKM MO KpanHEW
Mepe 4 4yaca ong Toro, Ytobbl BCe CUCTEMbI MPULLAN B HOPMY.

* Ecnn Bbl BbiGpackiBaeTe cTapbli XONOAMMABHUK, M Y HEro Ha
ABEPU €eCTb 3aMOK Wnu 3agBwkka, ybeamtecb, YTO OHU B
NCMpaBHOM COCTOSIHUM, 4TOBbI OeTun, urpasi, CryvYamHo He
oKasanucb B HEM 3anepTbiMu.

» XonoaunbHWK OOMKEH NCNOMNb30BaTbLCS TOMBbKO NO HAa3HAYEHUIO.

* MI3baBnsasice OT CTaporo XonoawusibHUKa, He MblTalTecb €ero
ckedb. B Tennousonauun  xonoguribHUKa  UCMOMb3YHTCH
roptoume Matepuanbl. Mbl coBeTyem Bam cBssaTtbca C
MECTHbIMW OpraHamm BracTu Ans nosiyYeHus UHdopmauum
OTHOCUTENbHO  TOrO, Kyga MOXHO BbIGpOCUMTb  CTapbii
XONOAUINbHUK.

*Mbl  He pekomMeHOyeM  MOfb30BaTbCs  XONIOAMITBHUKOM B
HeoTannMBaeMoM, XONoOHOM MecCTe (Hampumep, B rapaxe, Ha
cKknage, B NPUCTPOIAKE, NO4 HAaBECOM, B HaABOPHOWM MOCTPOMKE U T.1.).

YTtobbl obecneuntb MakcMmanbHO  3(EKTMBHYIO n
OecnepeboriHyto  paboTy  XxonogunbHWKA, O4YeHb  BaXHO
BHMMATENbHO  npouuTatb 3Ty  MHCTpyKumo.  [Monomka
XonogunbHWMKa B pe3ynbTaTe  HecobnoaeHust  Hawwmx
pekoMeHgauunm MoXeT nmwutb Bac npaBa Ha 6GecnnaTHoe
obcnyxmMBaHWe B Te4EHMe rapaHTUMIHOIo nepuoaa.

Moxanyncra, XpaHUTe 3Ty MHCTPYKUMIO B HaOeXHOM MecTe,
4YTOObI ee Nerko MoXHO 6bINo HanUTK B cnyyYyae Heo6XoAMMOCTN.

PeMOHT  xonmogumnbHWKA [OIDKEH  OCYLLECTBMATb  TOJbKO
KBanMUUMPOBaHHbIA  cneumManuct M3  ABTOPM3OBAHHOIO
CepsucHoro LleHTpa BEKO.

Mpun NoBpeXxaeHUn aNeKTPUYeckoro Npoeoaa, ero Heobxo-AnUMo
3aMeHUTb, BO u30exaHue nopaxeHuss Tokom. [ns 3ameHa
npoBoda BbI3OBUTE  creuynanucta wn3  ABTOPM3OBaHHOMO
CepsucHoro LleHtpa BEKO.

OpurnHanbHble 3anacHble 4actu 6yayT npeaocTaBnsiTbCsa B
TeyeHne 10 neT ¢ MOMEHTa MOKYMNKN u3genus.

YCcTpOoMCTBO He npeAHa3HayeHO ANSl UCMONb30BaHUS NIOAbLMMU CO CHWXEHHbIMU (PU3M4YecKUMu
WM YMCTBEHHbIMM CNOCOGHOCTAMM, a TaKkKe HapylleHUsIMUM YyBCTBUTeNnbHOCTWU. Jliogu, He
MMelLlWMe onbiTa o6palleHns ¢ AaHHbIM YCTPOMCTBOM, MOFYT UCNOMb30BaTbh €ro TOJNbKO nopg
HabnwageHneM ONbITHbIX FUL, OTBETCTBEHHbIX 3a 6e3onacHocTb. Mcnonb3oBaHue yCTpPOMCTBA
AeTbMM TaKXe OOMKHO NPOUCXOAUTb NOoA KOHTPONEM B3pocCrbIX.
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TpeboeaHusi K 371IeKMPONUMaHUIo

MNepen Tem, Kak BCTaBUTb LUTENCENb B
3MEKTPUYECKYIO PO3eTKYy yoeamnTech, YTo
HanpsKeHWe 1 YacToTa Toka, yKkasaHHble Ha
3aBO/CKON MapKe BHYTPU XOnoaunbHuKa,
COOTBETCTBYIOT HaNpsiKEHMIO 1 YacToTe ToKa B
3MeKTPOCETM BaLLEro goma.

Mbl pekoMeHAyeM NoaKnoYaTh XONOAUIbHUK K
3MEeKTPOCeTH Yepes po3eTKy, AOSHKHbIM
06pa3om yCTaHOBMEHHYHO B NIENKO AOCTYNMHOM
MecTe.

BHumaHue! XonodunbHuUk dosmkeH 6bimb
3a3emJsieH

PemoHT anekTpnyeckoro obopyaoBaHms
JOJTKEH BbIMNOMNHATLCA TOMNbKO
KBannuunupoBaHHbIM CNeLnanmucToMm.
HenpaBunbHbI PEMOHT, BbINOSTHEHHbLIN
HeKBanMMUUMUPOBaHHbIM YENTOBEKOM, COMPSIKEH
C PUCKOM, 1 XOSNOAUNBHUK MOXET CTaTb
onacHbIM B 3KCnnyaTauum.

BHUMAHUE!

B cucteme oxnaxgeHusa xonoguribHMKa
umpkynmpyet rad R600a, KOTopbI He
OKasblBaeT BpeJHOro BO34eNCTBUSA Ha
OKpY>KaloLLyto cpefly, HO Nnerko
BOCMnsiameHseTcs. Bo Bpemsi TpaHCNOpTUPOBKK
N YCTAHOBKM XONOAUSbHMKA CTapanTecb He
noBpeanTb cucTemy oxnaxaeHusa. Ecnn Bce xe
noBpexgeHue npousoLsio n UMeeT MecTo
yTeyka rasa u3 cMcTeMbl OxXnaxgeHus, cnegute
3a TeMm, YTobbl PAOOM C XONOAUITLHUKOM He
ObINIO0 UCTOYHMKA OTKPBLITOrO OrHS, ¥ XOPOLLIO
npoBeTpUTE NOMeLLEeHne.

BHUMAHMUE — He nonb3yntecb HUKaKUMK
MeXaHU4YeCKMMIN NpUCnocobneHnsammn, Kpome
TeX, YTO PEKOMEHYIOTCA B HAacTOSALEN
WHCTPYKUWUK, ONS YCKOPEHUA pa3MopaXnBaHns
XONoAMUMNbHUKA U OYUCTKM MOPO3UITbHON
Kamepsbl OT Inbaa.

BHUMAHMUE — He ponyckanTte nospexaeHus
CUCTEeMbl OXNaXOEHNS.

BHUMAHUE — He ycTtaHaBnuBanTe BHyTpU
XOnoAunbHUKa anekTpuyeckue
npucnocobneHnsa Kpome Tex, KoTopble
peKoOMeHOBaHbl U3roToBUTESNEM
XONnoaunbHUKa.

BHUMAHMUE — Bo nsbexaHne HecHacTHbIX
cnyyaeB Npu NOBPeXAeHUM LWHypa NUTaHus
3aMeHy JOMKeH OCYyLLEeCTBNATb
npounssoauTerb, ero npeacraBuTens Mo
CEepBUCY UMNn NULO, NMeloLLee aHarnornyHyto
KBanudukauuo.
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UHcmpykuyus no mpaHcrnopmupoeke

1. XonoannbHUK JOIMKEH TPAHCNOPTMPOBATLCS
TONbKO B BEPTUKANBHOM MOJIOXKEHUN.
3aBofckas ynakoBka nNpu TPAHCNOPTUPOBKE He
AOImKHa ObITb NOBpeXaeHa.

2. Ecnun Bo Bpems TpaHCNOPTMPOBKU
XONoAWNbHUK Obln MOMELLEH rOPU3OHTAaIbHO,
UM He criegyeT Nonb3oBaTbCA MO KparHen mepe
4 yaca ans Toro, YTob6bl BCE ero CUCTEMBbI
NPULLAM B HOPMY.

3. N3rotoBuTEnb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a
noBpeXaeHne XonoannbHnKa, ecnm
HapyLLAKTCS BbILLEYNOMSHYTbIE
pekomeHaaunun.

4. XonogunbHUK JOMKEH ObITb 3aLLMLLEH OT
A0XAOA, BNAXHOCTUN 1 APYrnX aTMOCEEPHbIX
BO3ENCTBUN.

BaxHoe 3ameyvyaHue!

» Cnepyet cobntogatb OCTOPOXHOCTb Npw
4YUCTKE U NepeMeLLeHnn XonoaunbHUKa 1 He
KacaTbCs MeTannnMyecknx Yyacten
KOHOeHcaTopa B 3aAHEN YaCcTu XONoaunbHUKa,
MOCKOSbKY B pe3ynbTate MOXHO NoBpeanTb
nanbLbl U PyKW.

» He cagutechb 1 He BCcTaBanTe Ha
xonoaunbHuk. OH ANst 3TOro He NpegHa3HaYeH.
Bbl MoOXeTe nonyunTb TpaBmy UM NOBpeanTb
XONOAUNBHUK.

* Y6emTechb, YTO INEKTPUYECKNA NPOBOA HE
nonan nog XonoaunbHWK BO BPEMS 1 nocne
nepemMeLLeHnst XonoaunbHUKa, MHa4ve ero
MOXHO NOBPEeaunTb.

* He no3sonante geTam urpatb C
XOnoannbHUKOM U 6anoBaTbCA C pydkaMu 1
KHOMKaMu ynpaBreHus.

UHcmpykuyusi no ycmaHoeke

1. He cTaBbTe X0NOAUNBHUK B MOMELLEHNE, B
KOTOPOM Temnepartypa MOXeT ONycKaTbCs HUXEe
10 °C HOYbIO MK, B 0COBEHHOCTHN, 3UMOMN,
MOCKOJbKY XONOAUITbHUK paccymTaH Ha paboTy
npv TemnepaType OKpyKatoLen cpeabl B
npegenax ot +10 go +38 °C. Npu 6onee HM3KoM
TemnepaType XonoAusibHUK MOXET He
paboTaTb, U CPOK XpaHEHMS MPOAYKTOB B HEM
OOIKEH ObITb COKpaLLIEH.

2. He yctaHaBnuBamnTe XxonoaunbHUK B6Nn3m
KYXOHHbIX NAUT UK paanaTopoB OTOMNSEHNS
UNn B NPSIMOM COMHEYHOM CBETE, NMOCKOITbKY
3TO BbI30BET JOMNOMHUTENbBHYIO Harpy3Kky Ha
arperaTtbl XONoAUSbHUKA.



Ecnu Bbl BbIHYXXAeHbI yCTaHaBnmBaTh
XONOAUIbHUK PSAOM C UICTOYHUKOM Tenna
NN MOPO3UIbHUKOM, obecneybTe
cnegyrouiee MMHMManNbHOE pacCcToaHuUE:

OT KyXOHHbIX T 30 MM

oT paguatopoB otonsieHna 300 mm

3. MNMocTapawTteckb, YTOObI BOKPYT
xornogunbHUKa Oblno 4ocTaTodHO CBOOOAHOIO
MecTa, 1 BO34yX LmMpKynuposan cBobogHO
(cm. puc. 2).

* YCTaHOBUTE BEHTUNALMOHHYIO KPbILLKY Ha
3alHen CToOpoHe xonoaunbHWKa AN Toro,
4yT06bI 06EecneunTb Heobxoanmoe
paccTositHue Mexay XOnoAUNbHUKOM U CTEHOM
(cm. puc. 3).

4, XonogunbHUK AOIMKEH CTOATb HA rnagkomn
NOBEPXHOCTW. [1Be nepegHMe HOXKN JOMKHbI
ObITb COOTBETCTBYHOLMM 06pa3om
oTperynupoBaHbl. YTobbl 4OOUTLCS CTPOro
BEPTMKAIIbHOIO NOMOXeHUs XONoANNbHYKA,
OTpEerynMpymTe HOXKM, BpaLlasi X no
4acoBOW N NPOTUB YAaCOBOW CTPESIKK, Noka
OHW He ByayT yCTOMYMBO CTOATb Ha NONy.
[MpaBunbHasa perynnupoBka HOXeK
XOnoaunbHUKa npeaoTBpaLlaeT Ype3MepHyHo
BMBpaumio n Wwym (cm. puc. 4).

5. ObpaTtuTech k pasgeny ““uctka
XONoANNbHUKA N yXo[4 3a HUM”, YTOObI
NOArOTOBUTb XOSNTOAWIBHUK K 3KCNIyaTaumm.

Ob6uwue ceaedeHus1 0 X0s100UJIbHUKE
(Pwuc. 1)

1 - Kopobka namnbl 1 TepMmocTaTa
2 - CbeMHble NOmKu
3 - Nornku ons ByTbINoOK (rOPU3OHTarnbHbIE)
4 - XKenob ana ctoka KkoHaeHcarta
5 - KpbllKa filmka ansi OBOLLEN
6 - Awmkn anga osollen
7 - OTaeneHve ans fOoTKOB NPUroTOBIIEHUS
nega
8 - OTaeneHue BbICTPON 3aMOpPO3KM
9 - OTgeneHne xpaHeHUs 3aMOPOXKEHHbIX
NpoaYKTOB
10 - Perynupyemble HOXKU
11 - OTgeneHue ansa MOMOYHbIX NMPOLYKTOB
12 - MNonka gns 6aHoK
13 - MNMonka gns 6yTbINok
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PekomeHdyemblili crnocob
pa3meweHus1 npoodyKkmoe e
X0J100UJIbHUKE

PekomeHgaumm no ontumanbHOMY XpaHEHUIO
N coOBNIOAEHNIO CAHUTAPHbBIX HOPM:

1. XonoguneHoe otaeneHne npegHasHayeHo
ANS1 HENPOAOIDKUTENBHOIO XPaHEHNSA CBEXMX
NPOOYKTOB M HaruTKOB.

2. MoposaunbHas kamepa nveet
3aMOpakMBatoLLyto CMOCOBHOCTb B Tpu
3BE304KN M NpeagHasHavyeHa ans xpaHeHnsa
3aMOpPOXEHHbIX NPOAYKTOB. PekomeHaaumnm
MO XpaHEHMIO 3aMOPOXXEHHbIX NPOAYKTOB
yKa3aHbl Ha UX yNakoBKe U UX crnegyet
cobnogaTb BO BCEX ClyYasix.

3. Mono4Hble NpoAyKTbl OMKHbI XPaHUTLCA
B cneumanbHOM OTAENEHUN Ha BHYTPEHHEN
CTOpPOHE OBEPM.

4. MNpurotoBneHHble 6M0aa AOMMKHbI
XPaHUTBLCSA B NSIOTHO 3aKPbITOM NOCcyae.

5. CBexue NpoayKTbl B yNakoBKE MOXHO
XpaHUTb Ha nosnke. Ceexune hpyKTbl 1 OBOLLM
AOJTKHbI ObITb YNCTBIMU U XPAHUTCS B SILLINKE
s OBOLLEN.

6. ByTbINKN MOXHO XpaHUTb B CnieumnanbHOM
OTAENEHUM Ha OBEPW.

7. Cblpoe MSICO XpaHuUTE B NOMNITUIIEHOBbIX
naketax u Ha caMmon H13Kom nornke. He
AO0nyCcKanTe KOHTaKTa CbIporo Mdaca ¢
roToBbIMW ONOAAMU, YTOOBLI N36eXaTb
3apaxeHus. B uensix 6e3onacHoOCTN XpaHuTe
CbIpO€ MSCO TONIbKO ABa-TPW OHS.

8. [Ana makcumansHO addekTUBHON paboThl
XONnoAunbHUKA, CbEMHbIE MOSIKN He AOJTKHbI
ObITb HaKpbITbI Bymaron unu gpyrumm
mMaTtepuanamMmm, NpensiTCTBYHOLMMMN
cBOOOOHOM LIMPKYNSAUMN XONOOHOIo BO3ayXa.
9. He pepxute pactutenbHoe Macrno Ha
nofnkax C BHyTPEHHEN CTOPOHbI 4BEPM.
XpaHuTe NpoayKTbl, ynakoBaHHbIMM,
3aBEPHYTbIMKU UNKn nog, Kpbiwkon. Oxnagnte
ropsiumMe NpoayKThbl U HANUTKK Npexae, Yem
CTaBUTb MX B xonoaunbHUK. OTKpbITbIE
KOHCEpPBbI HE AOIMKHbI XPaHUTLCA B
KOHCepBHbIX 6aHKax.

10. Hernb3sa samopaxuBaTb rasupoBaHHble
HanNWTKK, a fieg U3 apoMaTu3MpoBaHHOM BOAbI
He crnenyeT ynoTpebnatb CrMWKoOM
XONOAHbIM.



11. HekoTopble pyKTbl 1 OBOLLM MOPTATCH OT
TemnepaTtypsbl, 6nmskon k 0° C. MoaTtomy gepxute
aHaHachbl, AblHI0, OrypLbl, NOMUOOPLI U opyrue
I'IOD,O6HbIe NpoOAYKThbl B NOJINSTUNEHOBbIX MakeTax.
12. Hukorga He xpaHuTe B X0noaunbHUKe
NPOAYKTLI, cCoAepaLlne nerko
BOCMNSIaMEHSIOLWMICA ra3 (Hanpumep, CIIMBKM
C pacnblIMTeNEM, KOHCEPBbLI B a3P030S1IbHOM
yrnakoBKe U1 T.M.) Unu B3pbiBYaTble BELLECTBA.
OTO MOXET ObITb ONacHO.

13. YT06bI BbIHYTb KOP3WUHbI N3 MOPO3USBHOMO
OoTAeneHus:, BbIMONMHUTE OENCTBUS,
onuncaHHble B puc. 9.

Pezaynupoeka memrnepamypabl

TemnepaTtypa BHYTPY XonoausibHuKa
perynupyeTcs py4ykon TepmocTtara, kotopas
MOXeT BbITb yCcTaHOBeHa B Nntoboe
nonoxeHne mexagy MIN n MAX
(MakcuMmarbHO HM3Kas Temnepartypa).
CpenHas Temnepatypa BHYTPU XONOAUSIbHOro
oTaeneHus gormkHa obitb +5 °C.

lMoaTomy, ycTaHOBUTE TepMocTaT B
NONOXeHNe, KOTOpoe 0BeCneYvnT HY>KHYHO
Temnepatypy. B pasHbix mectax BHyTpu
XOSTIOANNBHOIO oTAeNneHns (Hanpumep, sumka
ONs OBOLLEN UIN B BEPXHEN YacTun
OoTAeNneHus) Temnepatypa MOXeT ObliTb BbiLLE
NN HUXKE, YTO BNOSTHE HOPMAITbHO.

Mol coBeTyeMm nepuoanyeckn NpoBepsATb
TOYHBIM TEPMOMETPOM, COXPaHAETCH NN
BHYTPWU XONOAMWIMbHMKA HY>XHas TeMmnepaTypa.
Mpun yacToM OTKpbIBaHUM OBEPU XONOLHbIN
BO34yX BbIXOOMUT U3 XONOAUITbHUKA U
TemnepaTtypa BHYTPU HEro noBbILIaeTCs,
NO3TOMY He OCTaBnsnuTe ABEPb
XonogunbHUKa OTKPbITON U CTapanTech
3aKpblBaTb €€ Kak MOXHO ObICcTpee.

leped Havanom pabombli

lMocnedHsisi nposepka
Mepepn Havanom akcnnyataumm
XonogunbHUKa NpoBepbTE crieayloLlee:

1. MNepeaHne HOXKN AOIMKHbI ObITb
OTperynupoBaHkbl Tak, 4Tobbl o6ecnevnBaTtb
YCTOMYMBOE NOSIOXKEHUE XONOAUIMBHMKA.

2. BHyTpu xonogunbHMKa AOMKHO BbITb CyXO,
1N BO34yX 3a HUM AOSMKEH LMPKYNMpoBaTh
cBobOAHO.
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3. XonogunbHWK BHYTPU SOMMKEH ObITb YACTO
BbIMbIT, KAK peKOMeHAyeTCs B pa3gene
“UncTka xonoannbHUKa 1 yxoa 3a HUM”.

4. lLltencenb gomkeH ObiTb BCTaBMEH B
PO3eTKy U ANEeKTpU4eCTBO BKoYeHo. Korga
OTKpbIBaeTCs ABepua XonoaunbHoro
oTAeneHus, OoMKHa 3aropaTbCs SlaMnoyka
BHYTPEHHEro OCBeLLEeHUs.

U o6pamume eHuMmaHue Ha mo, 4mo:

5. Bbl 6ygete cnblwaTh WyM Npy BKIKOYEHUN
komnpeccopa. XuUakocTb 1 ras BHYTpU
CUCTEMbI OXJTaXOEeHUs TakkKe MoryT
co3faBaTb HEKOTOPbIN LLYM, HE3aBUCUMO OT
TOro, paboTtaeT KOMMNPECCop UK HeT. JTO
BMOMHE HOPMarnbHO.

6. BepxHasa yactb BygeT crerka
BMOPUpPOBaTb. ATO HOPMAsbHO N HE ABNSAETCS
AedeKToMm.

7. Mbl coBeTyeM yCTaHOBUTb TepMoCTaT B
cpegHee NnornoXeHne n HeKOTopoe BpeMs
cneanTb 3a TemnepaTypou, 4Tobbl
y6eanTbCs, YTO XONOAUNBHUK NOAAEPXKMBaET
HY>KHYIO TeMnepaTtypy XpaHeHus (CM. pasgen
“PerynnpoBka Temnepatypbl”).

8. He 3arpyxanTte xonoansbHUK cpasy xe
nocrne BkntoveHus. MNogoxamte noka BHYTPU
He YyCTaHOBUTCH Hy>KHas TemnepaTtypa. Mebl
coBEeTyeM MpoBepPATb TeMnepaTypy TOYHbIM
TEPMOMETPOM.

XpaHeHue 3aMOPOKEeHHbIX
npodykmoe

XonogunbHUK paccymMTaH Ha AfMTesibHoe
XpaHeHne nNuLLeBbIX NPOAYKTOB,
3aMOPOXXEHHbIX MPOMbILLIIEHHLIM CNOCOBOM,
a Takke MOXeT ObITb MCNOMb30BaH AN
3aMOpPaXMBaHNA N XPaHEHUSA CBEXNX
NPOAYKTOB.

B cnyyae nepeboeB C anekTponuTaHneM, He
OTKpbIBanNTe ABEPb XONOAUNbHUKA.
3amMopOXXeHHbIe NPOAYKTbI HE MOCTpafatoT,
€CJM 3neKTponMTaHue npepBaHo MeHee Yem
Ha 18 yacoB. Ecnu anekTpuyectBa HeT 6onee
AnUTerNbHOE BpeM4, TO crneayeT NpoBepuTb
XpaHUMble NPOAYKTblI U HEMeaJIEHHO
NCNonb3oBaTb UX UNKN NPOBapPUTL U
3aMOpPO3UTb 3aHOBO.



3amMopakusaHue ceexux
npooykmoe

He 3amopaxusanTte NnpoaykTbl cpasy B
cnuwkom 60nbLIOM KONNYeCTBE 3a OAMH pas.
MpoAyKThbl NyyLle COXPaHSTCH, €CNU OHK
NPOMOPOXKEHbI HACKBO3b MaKCUManbHO
GbICTpO.

He neperpyxante MOpPO3UIbHYHO Kamepy
Bonee, YeM Ha CyTKM.

Ecnn nomecTuTb B MOPO3UIbHYHO Kamepy
Tennble NPoayKTbl, TO arperaTbl
XonogunbHUKa AosmkHbl 6yayT pabotatb
HenpepbIBHO, MOKa NpoAyKTbl He
3amMopo3aTcs. Ha kakoe-To BpeMsi 310
npvBeaeT K Ype3MepPHOMY NMOHMKEHNIO
TemnepaTtypbl B XONOAUNBHOM OTAENEHUN.
3amopaxwunBasi CBeXue NpoayKTbl,
yCTaHaBnvMBanTe TepmocTaT B cpegHee
nonoxexHune. HebonbLne nopunn NPoOAYKTOB
(8o 0,5 kr) MoXXHO 3amopaxmBaTb 6e3
N3MEeHeHNs NOoNoXeHns TepMmocTaTa.
OcobeHHo TwaTenbHo crneauTte 3a TeM,
4TObbl HE XPaHUTb BMECTE 3aMOPOXEHHbIE U
CBEeXue NpoayKTbl.

3amopaxueaHue nL0a

3anonHuTe NoToK Ans nNbaa BoAon Ha 3/4 u
NOMEeCTUTEe ero B MOPO3USbHOE OTAENEHNE.
BbiTackmBanTe Kybukn nbga py4vykomn foXKN
NN gpyrum NoAo6HBIM NHCTPYMEHTOM;
HWKOrA4a He Nosib3ynTeCb OCTPbIMU UK
pexXyLmnmMm npegMmeTammn Bpoae HOXeN nnm
BWJSIOK.

Pa3mopakueaHue

A) XonodunbHoe omadesnieHue
XonopunbHoe oTaeneHne pasMmopaxmnsaeTcs
aBTOMaTtuyecku. Tanas Boga cTekaeT K
ApeHaXXHOW TpybKe yepe3 HaKonNUTEerbHbIN
KOHTEWHep B 3aAHEN 4YacTu XONOAMIbHMKA
(cm. puc. 6).

Mpun pasamopaxuBaHum Kannm Boabl MOryT
ckannueaTbCs B 3a4HEN YaCTu XONOAUNbHOro
oTAeneHus:, rae pasMmeLleH CKpbITbIN
ncnaputerns. OHWM MOryT OCTaTbCs HA CTEHKE
ncnapuTens n NoBTOPHO 3aMep3HyTb, Koraa
3aKoHYUTCH pasmopaxusaHue. He yganante
3amep3Lumne Kannm ocTpbiMU UMK PEXYLLMMU
npeaMeTamMu TUNa HOXen NN BUIOK.
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Ecnu B kakon-To MOMeHT Bbl 0bHapyxuTe,
4YTO Tanasi Boga He BbITeKaeT 13
HaKONUTESbHOro KOHTENHepPa, NPoOBepbTE, He
3acopunacbk nu gpeHaxHasa Tpybka B
pesynbTaTte nonagaHusa YacTuy NpoayKToB.
ApeHaxHyto TpyBKy MOXHO npoayThb
Kaknmnnbo npucnocobneHnem ans
NPOYNCTKM.

Y6eautechb, 4TO KOHEYHAsA YacCTb APEHaXXHOM
TpybkM nomelLeHa B NOTOK Ansa cbopa Boapl
Ha koMmnpeccope, BO nsbexaHve nonagaHus
BOAbl Ha dNeKTpu4ecKne 4Yactum Unm Ha non
(pnc 7).

B) Mopo3unbHasi Kamepa

Mopo3unbHas kamepa pasmopaxuBaeTcs
KpanHe npocTo 1 6e3 BCAKUX XJ10MoT,
Gnarogapsi HanMuKIo cneynanbHOro NoAAoHa
Anst cbopa Tanoun Boapl.

Pasmopaxusante kamepy ABa pasa B rof unu
Toraa, Korga HakonuTcsl Crior MHESA TOSLUHON
Ao 7 MM. YTobbl HayaTb pasmopakmBaHue,
BbIKITOYMTE XONOANITbHUK U3 CETU, BbiTalLmB
LUTEeNncenb U3 3NeKTPUYECKON PO3ETKU.

Bce npoaykTbl cnefyeT 3aBepHYThH B
HEeCKONbKO CrnoeB Bymarn n cnoxnTtb B
NpoxnagHoM MecTe (Hanpumep
XONOAUIbHUKE UMW KNagoBKe).

[ns Toro, 4ToObl YCKOPUTL pasMopakusaHue,
Bbl MOXXeTe OCTOPOXXHO NOCTaBUThL B
MOPO3USbHYIO KaMepy EMKOCTb C TEMomn
BOJOMN.

He nonb3yumecb ocmpbiMu unu
pexywumu npedMmemamu epode Hoxel
uJ1u 8uUJIOK 0111 mo2o, Ymobbi ydanumsb
UHeu.

Hukorga He nonb3ynTecb (heHoM,
3MEKTPMUYECKMM HarpeBaTenem unm
KakuMnunbo gpyrMm aHanornyHbIm
3NEKTPMUYECKMM Npubopom AN
pasMopaKMBaHUSI.

Ypanute rybkon Tanyto Boay, cobpasLuyocs
Ha OHe MOpo3unbHOW Kamepsl. [Mocne
pa3MOopaKMBaHUS1 HACYXO BbITPUTE
BHYTPEHHIOKO MOBEPXHOCTL Kamepbl. (Puc 8)
BcTaBbTe wTencenb B pO3€TKY U BKAOYUTE
XONOANNBbHUK.



3amMeHa naMno4Yku e Hympu
Xo0s100usibHUKa

[1na 3aMeHbl NaMnoOYKn OCBELLEHNS
XonoaunbHuka obpatmTech B
aBTOPU3MPOBAHHbLIN CEPBUCHbLIN LIEHTP.

Namna (-bl1), ucnonb3dyemas (-bie) B JaHHOM
nsgenun, He nogxoguT (-aT) Ansa 6eITOBOrO
ocBelleHna nomelwleHmn. [laHHas namna
npegHasHayeHa ans ocBeLeHus npu
pasmeLleHnn Nonb3oBaTenem NpPoaykToB
NUTaHUSA B XONOAUITbHOW/ MOPO3UBHOM
kamepe, obecrneunBasn 6€30NacHOCTL U
yao6CTBO.

JTamnbl, ncnonb3yemble B 3TOM npnbope,
OOJITKHbI BblAEPXKMBATb 3KCTPEMArbHbIE
dunanyeckmne ycrnosus, Hanpmmep,
TemnepaTtypy Humxe 20°C.
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Yucmka xonodunbHUKa u yxo0 3a
HUM

1. Mbl coBeTyem Bam BbikntoyaTtb
XONOAUIbHUK BbIKNtOYaTEeNeM 1 BblTaCkMBaTb
LUTencenb U3 aNeKTpUYEeCcKon po3eTku nepes
YUCTKOM.

2. Hukorga He nonb3yntechb ANs YACTKU
XONnoaurbHMKa OCTPbIMU MHCTPYMEHTaMU Unn
abpasuBHbIMW MaTepuanamm, MbirioMm,
ObITOBBIMU YNCTALWMMM CPeEACTBaMM,
MOIOLLUMM UK NONUPYIOLLMMN CpeaCTBaMMU.

3. [1Ns1 YNCTKM Kopryca XonoansbH1Ka
Nosib3ynTeChb TENSION BOAOW U BbITUPANTE €ro
Hacyxo.

4. CMounTe TPSAMNKY B pacTBOpe NULLEBOW
cofbl (0OHa YanHas foXka Ha non-nuTpa
BOAbI) 4515 TOro, YTOObl BbIMbITb XONOAUSTbHUK
BHYTPW, U NPOTPUTE BCE NOBEPXHOCTU HACYXO.

5. CneguTte 3a Tem, 4ToObl BoAga He
nonagana B KOPObKy TepMocTaTa.

6. Ecnu Bbl He cobupaeTech Nonb3oBaThCA
XONOAUITbHUKOM B T€YEHNE ONIUTENbHOro
BPEMEHW, BbIKNOYUTE ero, yéepurte U3 Hero
BCE NPOAYKTbl, BbIMONTE BHYTPU N OCTaBbTe
asepuy NpUOTKPbLITON.

7. Mbl coBeTyem Bam nonvpoBaTtb
MeTannmMyeckue 4acTtu kopnyca (T.e.
BHELLIHIOK NMOBEPXHOCTb ABEpU, BoKoBbIE
CTEHKM) CUNTMKOHOBOW MacTUKON
(aBTOMOBUMNBHAA NONUPOSL) AN TOro, YTObLI
COXPaHUTb BbICOKOE Ka4eCTBO OKPACKM.

8. lMbinb, KOTOpasa cobupaeTtcs Ha
KOHOEeHcaTope, pacrnofioXXeHHOM B 3agHewn
YacTu XonoausibHUKa, cregyeT pas B rog
yaanaTb NbIecocoMm.

9. PerynsipHO npoBepsnTe ynnoTHEHnE
ABepwn, 4Tobbl yoeanTbCs, 4TO OHO YNCTOE, U
Ha HEM HeT OCTaTKOB MPOOYKTOB.



10. Hukorpa:

* HE YUCTUTE XONOAUNbHUK HE NpeaHas-

Ha4YeHHbIMW AN 3TOro cpeacTBaMm TakMMu

Kak, Hanpumep, BelecTBamMum, cogepxawmmm

OEH3uH;

* HEe noaBepranTe XonoaunbHNK BO3OENCTBUIO

BbICOKOW TeMnepaTypbl;

* HE MOW1TE, He NpoTupanTe n T.4.

XOSTOANNBbHUK, NCMONb3ya abpasnBHble

Martepuansl.

11. Kak CHATb KpbILWKY OTAeneHnsa ans

MOJSIOYHbIX MPOAYKTOB U FIOTOK Ha ABepun?

» [1ns Toro, 4tobbl CHATbL KPbILLKY OTAENEHUs

OS5 MOJSTOMHBIX NPOAYKTOB, CHavana

NogHMMUTE ee Ha napy CaHTUMMETPOB U

BbITalMTE €e C TOW CTOPOHbI, FA€ Ha KpbILIKe

nMeeTcs OTBEPCTHE.

* [1na TOro, 4ToObl CHATL NOTOK,

pacrnosnoXeHHbIN Ha ABEPWU, yaanute Bce, YTo

Ha HEM NEXWUT, U 3aTeM NPOCTO NOAHUMUTE

€ro U CHAMUTE C OCHOBaHUA.

12. Cnegute 3a TeM, 4TOObI cneumanbHbIN

nyacTMacCcoBbIv NTIOTOK, PACMNOSIOXKEHHbIN B

3aHen YacTu XONoAunbHMUKa N cryKalmm

ans cbopa Tanow Boabl, ObIN BCErga YNCThIN.

Ecnn Bam Hago BbiTawmTb ero ans Toro,

4YTOObI BbIMbITb, CrieQynTe NpUBEAEHHbLIM

HUXe peKoMeHaauusMm:

* BbIKINIOYMTE BbIKNOYATENb OKOMNO NaMroYku
N BblTallmMTe WTENCenb U3 PO3eTKY;

* OCTPOXXHO pa3orH1Te nnockorybuamm

3aLllernky Ha Komnpeccope, YTobbl

13. [1ns Toro, 4ToObl BbITALLUTL BblABUMXHOMN

AWK, NOTAHUTE ero Ha cebsa Jo ynopa,

NPUNOSHMMUTE U BbITALLUTE COBCEM.

lNepeHasewusaHue dsepu

BbinonHuTe aencTens B nopsigke, ykasaHHOM
Ha cxeme (Puc. 10).

Umo cnedyem u 4e20 Henb3si
denamsb

Cnepyert - perynspHo YACTUTb U
pa3mopaxunsaTtb XONOAUIbHUK (CM. pasaen
“PasmopaxwuBaHue”).

Cnepyert - XpaHUTb CbIPOE MACO U NTULY Ha
HWXXHUX NOSKax, Nog norikamu, Ha KOTOpbIX
CTOAT roToBble Brt0Aa U MOMNOYHbIE NPOAYKTHI.
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Cnepyert - ouMwaTb OBOLUM OT 3eMin U
yAanaTb HEUCNONb3yeMble NNCTbS.

Cnepyert - He oTpe3aTb NUCTbsA canarta u
METPYLUKN OT KOPHEN, a OObIYHYIO N LBETHYIO
KanyCcTy OT KOYEPbIKKU.

Cnepyer - Cbip CHavana 3aBopaynBath B
neprameHTHyto Bymary, a 3aToM KnacTb B
NONMAITUINEHOBBIN NAKeT, yaandas U3 naketa
BeCb BO3ayX. [Ang yny4yleHns BKYCOBbIX
KayecTB Cblpa, pekoMeHOyeTcs AoCcTaBaTb ero
13 XxonogurbHWKa 3a Yac 4o ynotpebneHus.

Cnepyert - KNnacTb Cbipoe MSACO M NTULY B
NOMNNITU-NEHOBbLIN NakeT NN antoMUHUEBYHO
donbry, He 3aBopayunBas Tyro. 3T1o
NpenaTCTBYET BbICYLLUMBAHWIO.

Cnepyer - KnacTb pbiby 1 Tpebyxy B
NONMATUIIEHOBBIE NaKeThbI.

Cnepyert - 3aBopaymBaTb CUNbHO NaxHyLime
MPOAYKTbI UM NPOAYKTbI, KOTOPbLIA MOTyT
BbICOXHYTb, B MOMN3TUIEHOBbIE NAKeTbl NN
antoMnHMEBYHO QOIbry, U XPaHUTb UX B
NNOTHO 3aKpbITON Nocyae.

Cnepyer - TwaTenbHO ynakoBbiBaTb XNeo,
4YTOBbl COXPAHUTL €r0 CBEXNM.

Cnepyert - oxnaxaatb 6enble BMHA, NUBO U
MUHepanbHyo Bogy nepeg ynotpetneHmem.

Cnepyert - noyalle NpoBepsATb NPOAYKThI, Xpa-
HALLMECS B MOPO3WUIIbHOW Kamepe.

Cnepyert - XpaHUTb NPOAYKTbI B TEYEHME Kak
MOXHO MEHbLLEro BpEMeHU 1 CTPOro
cobnogatb CPOKN XpaHEHWSI.

Cnepyert - XpaHUTb rOTOBbIE 3aMOPOXKEHHbIE
NPOAYKTbl B COOTBETCTBUUN C MHCTPYKLMSMM,
yKa3aHHbIMW Ha yrakoBKe.

Cnepyer - Bcerga BblbupaTb CBEXME NPOOYKTbI
BbICOKOrO Ka4ecTBa M TLaTeNbHO MbITb UX
nepes 3aMopaXxvBaHUEM.

Cnepyert - oenuTb CBEXME NPOOYKTbI Ha
ManeHbkue nopuunu, 4Todbbl OHN BbiCcTpee
3aMOpaKMBanuchb.

Cnepyert - 3aBopaymBaThb BCE MPOAYKTbI B
antoMnHMEBYO ONbry UNKn cneyunasnbHble
NONMAITUINEHOBBIE NAKETbI 4511 MOPO3USTbHMKA
N yoanaTb U3 YNakoBKM BECb BO3OYX.

Cnepyert - Kak MOXXHO CKOpee 3aBopaymBaTb
TOJSIbKO YTO KYMMEHHbIE 3aMOPOXEHHbIE
NPOAYKTbI U KNACcTb B MOPO3UITbHYIO Kamepy.

Cnepyert - pa3amopaxnBaTb 3aMOPOXEHHbIE
NPOAYKTbl B XONOAUIbHOM OTAENEHUN.



He cnepyeT - XpaHUTb B XONOANNbHUKE
GaHaHbl.

He cnepyeT - XpaHUTb B XONOAUNBHUKE AbIHIO.
Ee MOXHO oxnagnTb B TeYEHUE KOPOTKOro
BPEMEHM, ECNN OHAa 3aBepHyTa TakK, YToOLI ee
3anaxom He nponaxnu apyrme NpoayKThbl.

He cnepyeT - 3akpbiBaTb MNOSKU NIHOOLIMM
3aWMTHBIMU MaTepuanamm, KoTopble MoryT
npenaTCcTBOBaTb LIMPKYNSALUMM BO3ayXa.

He cnepyeT - XpaHUTb B XONOANNBbHUKE
A00BUTbIE UMM OMacHble BeLlecTsa.
XonoannbHWK NpegHasHadYeH ansa xpaHeHus
TONbKO MULLEBbIX MPOOYKTOB.

He cnepyeT - ynotpebnaTth B NULLy NPOAYKTHI,
KOTOpble XPaHUINCb B XONOAUINbHMKE CBEPX
AO0NYyCTUMOro BPEMEHMW.

He cnepyeT - XxpaHUTbL BMecTe B O4HOW 1 TOM
e nocyae rotoBble 6ntoga n ceexue
nNpoAayKTbl. OHM OOMKHbI ObITb YNOXEHbI B
pa3Hble KOHTEMHEPbI N XPaHUTLCSA OTAENbHO.

He cnepyeTt - gonyckatb, 4TOObI XXMAKOCTb M3
pa3MopaxmnBaeMbix NPOAYKTOB Kanana Ha
Apyrve NpoayKTbl, XpaHsLMecs B
XOnoaunbHuKe.

He cnepyeT - ocTaBnATb ABEPb XONOAUITbHMKA
OTKPbITON B TEYEHNE ANUTENBHOINO BPEMEHM,
MOCKOJSIbKY 3TO NPUBEAET K AOMNOSTHUTENbHbLIM
pacxogam no ero akcnnyaTtauum.

He cnepyeT - ncnonb3oBartb OCTpble
npeameTbl, TUNa HOXeWn NN BUMOK, ANs
yaaneHns nHes.

He cnepyeT - cTaBnTb B XONOAUMBHUK ropsiyune
npoayKTbl. Hago aate MM cHavana ocTbITh.

He cnepgyeTt - nomewatb B MOPO3UITbHYHO
Kamepy HanonHEHHbIEe XNOKOCTb OYThbINKK
Unu HepacnevataHHble 6aHku ¢
ra3avpoBaHHbIMW HaNUTKaMn, Tak Kak OHW
MOryT pa3opBaTbCA.

He cnepyeT - NnepenonHATL CBEPX BCAKON
Mepbl MOPO3USbHYO KaMepy Mpu
3aMOpaXXMBaHNN CBEXNX NPOAYKTOB.

He cnepyeT - faBaTbh AeTAM MOPOXEHOE UMK
3aMOPOXKEHHYIO (PpYKTOBYHO BOAY NPSIMO U3
MOPO3uUNbHOM kamepbl. OHU MOryT
06MOpO3UThL ryobl.

He cnepnyeT - 3amopaxuBaTb raaupoBaHHbIe
HaNUTKW.

He cnepnyeT - gonroe Bpemsi XxpaHnTb
pa3MOpPOXXEHHbIE NPOAYKTLI; UX HEOBXoAMMO
NCnonb30oBaTb B TEYEHME CYTOK, NMBO
NpoBapuTb U 3aMOPO3NTb CHOBA.

He cnepyeTt - focTaBaTh NPoOayKTbI U3
XOnoannbHMKa MOKPbIMU pyKaMu.
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OHepzonompebneHue

YUTtoObl B MakcMManbHOM Mepe UCnonb3oBaTh
NMPOCTPaHCTBO MOPO3USTbHOW KaMepbl 4115
XpaHeHUs1 NPOAYKTOB, CrieayeT BblHYTb U3 Hee
LeHTparbHbIA 1 BEPXHUI BbIBUXHbIE
KOHTenHepbl. [1aHHble 06 aHepronoTpebneHuu
XonogunbHWKa NpuMBeAeHbl ANsa yCNoBuUn, Koraa
LEHTpanbHbIN N BEPXHUI BblABUXHbIE
KOHTENHEPbI BbIHYTbI, 1 MOPO3UIbHasa Kamepa
NOJSTHOCTbIO 3arpyKeHa.

MpakTuyeckme pekomeHAaLMN NO CHUKEHUIO
noTpebneHns aNeKTpo3IHeprum

1. BbiToBLIE anekTponpmnbopsbl cnegyet
yCTaHaBnMBaTb B XOPOLUO NPOBETPUBAEMbIX
MecTax BAanu oT UCTOMHUKOB TEMma, Taknx Kak
KyXOHHbI€ MAnTbI, pagnaTopbl OTOMSIEHUS U T.1.
Kpome Toro, cnegyet nsberate MecT, Kyaa
nonagarT NPsIMble COSTHEYHbIE NYy4H.

2. KynneHHble oxnaxgeHHble unm
3aMOpOXXEHHbIe NPOAYKThI creayeT cpasy Xe
nomMeLaTb COOTBETCTBEHHO B XONOAUNbHOE
N1 MOPO3UITbHOE OTAENEHNE, B OCOBEHHOCTH,
B NneTHee Bpems. [Ans gOoCTaBKku NPOAYKTOB M3
mMarasvHa JOMOW PEKOMEHOYeTCA
NCnonb30BaTb TEPMOCYMKM.

3. NpoayKTbl, BbIHYTbIE U3 MOPO3USTbHON
Kamepbl, pekoMmeHayeTcsa nomewlaTb Ans
pasMopaxmnBaHus B XONOAUSNBHOE OTAeNeHmne.
YTtobbl HE AONYCTUTL 3arpsi3HeHUs
XONOAWNBHOIO OTAENEHUS, 3aMOPOXKEHHbIE
NPOAYKTbI crefyeT KnacTb B eMKOCTU, Kyaa npu
oTTamBaHuu BygeT cTekaTb BoAa.
PekomeHayeTcst HAUMHATBL pa3mMopaxnBaHme
NPOAYKTOB, NO KpanHen Mepe, 3a CYyTKM A0 UX
ynoTpebneHus.

4. PekomeHOyeTcs OTKpbIBaTb ABEPLbl Kak
MOXHO pexe.

5. He octaBnsnte asepubl npubopa
OTKPbITbIMK 6€3 HaOOBHOCTU 1 CreauTe 3a TeM,
4YTO6ObI OHK ObINM BCErga NiIOTHO 3aKPbIThI.



Bubpauusi u wym, Komopbie Mo2ym
803HUKamb 80 epeMsi pabombi
npubopa

1. B npouecce paboTbl XonoaunbHNKa ypOBEHb

LymMa MOXET MOBbILATLCS.

- Ana nopgaepxaHus TemnepaTtypbl B
OoTAeneHusX Ha 3agaHHOM ypPOBHE
NepMOAMNYECKN BKITHOHAETCHA KOMMPECCcop
npubopa. Lym ycunmeaeTtca npu 3anycke
KoMnpeccopa, a Npu BbIKITOYEHU
KOMMpeccopa CrbILWEH LENYOK.

- Paboumne xapaktepuctukm npubopa moryT
N3MEHATLCSA B 3aBUCMMOCTU OT U3MEHEHUN
TemnepaTypbl OKpyXatoLlen cpeabl. 370
HOpMarnbHOe ABMeHue.

2. Wym nelowencsa nnmn pasbpbiarnsaroLencs

XNOKOCTW.

- MpnymHOM Takmx WymMOB ABNAeTCS
LUMPKYNALMA xnagareHta B cucteme
OXnaXkgeHwusi, YTO COOTBETCTBYET MpMHUMMNAM
paboTbl Nnpubopa.

3. Opyrve Bnbpaumm nnm wymbl

- YpoBeHb Wyma 1 Bubpaunm 3aBucuT oT Tuna u
KayecTBa nona, Ha KOTOPOM YCTaHOBIEH
npunbop. MNon gomkeH ObiTb 4OCTAaTOYHO
POBHbIM U BblAEPXMBaTb BeC Npubopa.

- AcTouHMKOM Wwyma mMoryT 6bITb NpeaMeTh!,
nexawme Ha npmbope. Takme npeameTsl
cnepnyet yopatb ¢ npubopa.

- WWym MoxeT BO3HMKaTb NpU CONPUKOCHOBEHUU
pacnonoXeHHbIX pAgoM OYTbINIOK Unu Apyrnx
eMKocTeln. B Takux criydasix crniegyet crnerka
OTOABWHYTb OYThINKW UM €MKOCTU OpYr OT

apyra.

WHCTpyKUMA No akcnnyaTauum

YcmpaHeHue HeucnpasHocmelu

Ecnn xonoaunbHUk He paboTaeT, Korga oH

BKNtOYEH, ybeanTecn:

* 4YTO LUTENCENb BCTABMEH B 3MEKTPUYECKYIO
PO3eTKY NPaBUSIbHO N YTO AIIEKTPUYECTBO HE
OTKITHoYeHOo. (NS npoBepkn HanMyusa Toka B
po3eTKe, BKIIOYMTE B HEe ApYron
anekTponpubop);

* 4YTO He cropersi NnaBkun NpeaoxpaHnTesib, He
OTKITHOUMIICA BbIKMOYATEND UM HE OTKINKYEH
rMaBHbIN BbIKMOYaTENb Ha
pacnpenenuTenibHOM LMUTE;

* 4YTO perynaTop TemnepaTtypbl yCTaHOBIEH
NPaBUIbHO;

* 4YTO HOBbIN LWITENCcenNb, UCNOMNb3yeMbli BMECTO
3aBO[CKOro, NOCTaBMNeH NpaBUbHO.

Ecnun xonogunbHuk Bee ewe He paboTtaeT nocne

TOro, kak Bbl BbINOMHWAM ONMUCaHHbIE BbilLe

NpoBepoYHble AeNCTBUS, 0GpaTUTECh 3a

MOMOLLBbIO K crieunanmcty ABTOPU30BaHHOTO

CepsucHoro LleHTpa BEKO.
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CnvBon N Ha

yTunnanpoBaTtbCA C ObITOBBIMU

oTXoJaMMu.

M3genun WnM Ha YynakoBKe YKasblBaeT, 4YTO M3[enve He [LOIMKHO
Bmecto aToro
COOTBETCTBYKOLMIA MNYyHKT cOopa OTXO0O40B MO YTUNM3AUMM SNEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOro
obopynoBaHusa. ObecneunBas Hagnexallyo yTunu3auuio SaHHOMO U34EeNus, Bbl CrocobcTByeTe
NpeaoTBPALLEHNIO MNOTEHUManbHbIX HEraTuBHbIX MNOCMEACTBUM AN OKPYXXKalLWen cpedbl U
30,0pOBbS NOAEN, KOTOpble B NPOTUBHOM Crlydae MOryT HacTynuTb BCMEACTBME HEMPaBWUIbHOMO
obpaweHns ¢ ero otxogamn. 3a Gonee nogpobHon mHGOpMauMen no yTunuaaumm OaHHOro
n3gennsa obpatuTecb B MECTHYIO TOPOACKYH agMUMHUCTpauuio, cryxby yTunusaumm ObITOBbIX
OTXOOB UNX B MarasuH, B KOTOPOM Bbl NprModpenn nsgenve.

ero crnegyet caatb Ha
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